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ASALARICHILIK VA ASAL YIG‘ISH

Bosimova Madina Farhod qizi
Abdulla Qodiriy nomidagi Jizzax davlat pedagogika universiteti Tabiiy fanlar fakulteti Biologiya yo'nalishi talabasi
IImiy rahbar: dotsent Sanayeva Lola

Annotatsiya: Mazkur maqolada asalarichilikning biologik asoslari, asalarilarning hayot faoliyati, asal yig‘ish jarayoni
va mahsuldorlik davrlari yoritilgan. Shuningdek, O°‘zbekiston Respublikasida asalarichilikni tartibga soluvchi
me’yoriy-huquqiy hujjatlar, Jizzax viloyatida sohaning hozirgi holati va rivojlanish istigbollari tahlil gilingan. Jahonda
asal ishlab chiqarish ko‘rsatkichlari hamda asalarichilikdan daromad olish imkoniyatlariga alohida e’tibor qaratilgan.
Magqpola talabalar, magistrantlar va soha mutaxassislari uchun mo‘ljallangan.

Kalit so‘zlar: asalarichilik, Apis mellifera, asalari oilasi, asal, nektar, gul changi, changlatish, asal yig‘ish, asal
mahsuldorligi, Jizzax viloyati, O‘zbekiston Respublikasi qonunchiligi, me’yoriy-huquqiy hujjatlar, jahon asal ishlab
chiqarishi, asalarichilik igtisodiyoti, daromad olish imkoniyatlari.

KIRISH. Asalarichilik inson xo‘jalik faoliyatining qadimiy va ekologik ahamiyati yuqori bo‘lgan
sohalaridan biridir. Bu soha asal, mum, propolis, gulchang, ari suti va ari zahari kabi gimmatli mahsulotlarni
yetishtirish bilan birga, gishloq xofjaligi ekinlari va yovvoyi o‘simliklarni changlatishda ham muhim
ahamiyatga ega. Shu sababli asalarichilik iqtisodiy daromad manbai bo‘lish bilan birga, oziq-ovqat
xavfsizligi va biologik xilma-xillikni ta’minlashda ham muhim o‘rin tutadi.

O‘zbekistonda so‘nggi yillarda asalarichilikni rivojlantirishga e’tibor kuchayib, ari oilalarini ko‘paytirish,
xo‘jaliklarni moliyaviy qo‘llab-quvvatlash, zamonaviy uskunalardan foydalanish va naslli ona arilarni
yetishtirish bo‘yicha chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda. Jizzax viloyati, aynigsa Zomin kabi tog‘oldi
hududlari, asalbop o‘simliklarning xilma-xilligi sababli asalarichilikni rivojlantirish uchun qulay tabiiy
sharoitga ega.

Mazkur maqolada asalari oilasining biologik tuzilishi, asal hosil bo‘lish jarayoni, mavsumiy mahsuldorlik,
asalarichilik mahsulotlari, O°zbekistondagi huquqiy asoslar, Jizzax viloyatining imkoniyatlari, jahon asal
ishlab chiqarishi hamda asalarichilikdan daromad olish masalalari tahlil qilinadi. Uy asalarisi (Apis
mellifera) pardaqanotlilar turkumiga va asalarilar oilasiga mansub ijtimoiy hasharotdir. Asalari oilasi
yagona biologik birlik sifatida faoliyat yuritadi. Yoz oylarida kuchli asalari oilalarida 60—90 mingtagacha
ari bo‘lishi mumkin. Oila ona ari, ishchi arilar va erkak arilardan tashkil topadi. Ona ari oiladagi yagona
jinsiy yetuk urg‘ochi bo‘lib, uning asosiy vazifasi tuxum qo‘yish va naslni davom ettirishdan iborat. Qulay
sharoitlarda ona ari bir sutkada 1500-2000 tagacha tuxum qo‘yishi mumkin. Ishchi arilar jinsiy jihatdan
rivojlanmagan urg‘ochilar bo‘lib, ular uyani tozalash, lichinkalarni boqish, mum ishlab chiqarish, nektar va
gulchang yig‘ish hamda oilani himoya qilish kabi vazifalarni bajaradi. Erkak arilarning asosiy vazifasi ona
arini urug‘lantirishdan iborat.

Asalari oilasining hayot faoliyati yil davomida mavsumga qarab o‘zgaradi. Bahorda oila jadal rivojlanadi,
yozda nektar va gulchang yig‘ish hamda asal to‘plash kuchayadi, kuzda qishga tayyorgarlik boshlanadi.
Qishda arilar uya ichida “qish to‘pi” hosil qilib, tana harorati va mushak faoliyati orqali issiqlikni saqlaydi.

Ishchi arilar yoshiga qarab turli vazifalarni bajaradi. Dastlab ular uya ichida xizmat giladi, keyinchalik mum
ishlab chiqaradi va nihoyat nektar, gulchang hamda suv yig“uvchi uchuvchi arilarga aylanadi. Asalarilar
oziga manbalarining yo‘nalishi va masofasi haqida bir-biriga maxsus “raqs tili” orqali axborot beradi.
Feromonlar esa oila ichidagi tartib va birlikni saqlashda muhim rol o‘ynaydi.

Asalarichilikning asosiy mahsuloti asal hisoblanadi. Bundan tashqari, mum, propolis, gulchang, ari suti va
ari zahari ham iqtisodiy qiymatga ega mahsulotlardir. Mum kosmetika, farmatsevtika va sanoatda, propolis
esa turli biologik faol mahsulotlar tayyorlashda qo‘llaniladi. Gulchang va ari suti ozig-ovqat hamda
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farmatsevtika sohalarida foydalaniladi. Shu sababli asalarichilik xo‘jaliklarida qo‘shimcha mahsulotlarni
sotish orqali daromad manbalarini kengaytirish mumkin.

Asalarilarning ekologik ahamiyati ham nihoyatda katta. Ular nektar yig‘ish jarayonida gul changlarini bir
o‘simlikdan boshqasiga ko‘chirib, changlanish jarayonini ta’minlaydi. Mevali daraxtlar, beda, bodring,
govun-tarvuz va boshga ko‘plab ekinlarning hosildorligida asalarilarning faoliyati muhim hisoblanadi.

Asal ishchi arilar tomonidan gul nektarini yig‘ish va qayta ishlash natijasida hosil bo‘ladi. Ari nektarni
xartumi yordamida yig‘ib, asal qopchasida uyaga olib keladi. Keyinchalik nektar fermentlar ta’sirida qayta
ishlanadi. Invertaza fermenti

Uyaga keltirilgan nektarning suv miqdori arilarning qanot qoqishi natijasida kamayadi va mahsulot yetiladi.
Yetilgan asal mum qopqoq bilan muhrlanadi. Asal tarkibida asosan glyukoza va fruktoza, shuningdek suv,
fermentlar, organik kislotalar, vitaminlar, minerallar va biologik faol birikmalar mavjud.

Asalning turi va xususiyatlari uning qaysi o‘simliklardan yig‘ilganiga bog‘liq. Bir turdagi o‘simlikdan
olinadigan asal monoflyor, bir nechta o‘simlik nektaridan olinadigan asal esa poliflyor asal deb ataladi.
O‘zbekistonda g‘o°za, beda, yantoq, tog* o‘simliklari va boshqa asalbop o‘simliklardan asal olinadi.

O‘zbekistonda asal yig‘ish mavsumi o‘simliklarning gullash davriga bog‘liq. Aprel oyida mevali daraxtlar,
may oyida ayrim yovvoyi va dorivor o‘simliklar, iyun—iyul oylarida beda, kunjut va yantoq kabi asalbop
o‘simliklar gullaydi. Avgust oyida g‘o‘za gullashi muhim nektar manbalaridan biri hisoblanadi.

Ayrim ma’lumotlarga ko‘ra, paxta maydonlariga yaqin joylashtirilgan kuchli ari oilalaridan bir mavsumda
3040 kg gacha asal olish mumkin. Umuman, O°zbekiston sharoitida asalarilarning eng yuqori
mahsuldorlik davri ko‘pincha iyun—sentabr oylariga to‘g‘ri keladi.

Asal olish jarayoni muhrlangan ramkalarni uyadan chigarishdan boshlanadi. Ramkalardagi mum gopqoglar
ochilgach, ular medogonkaga joylashtiriladi. Markazdan qochma kuch ta’sirida asal katakchalardan
ajratib olinadi. Keyin asal filtrlanadi va toza, germetik idishlarga qadoqlanadi. Zamonaviy asalarichilikda
harakatlanuvchi ramkali uyalar, tutunpurkagich, himoya kiyimlari, medogonka, mum eritish uskunalari,
onadonlar va izolyatorlardan foydalaniladi. Ushbu jihozlar asalarichining mehnatini yengillashtiradi,
mahsulot sifatini oshiradi va ishlab chiqarish samaradorligini yaxshilaydi.

O‘zbekistonda asalarichilik gishloq xo‘jaligiga oid umumiy qonunchilik hamda sohaga tegishli maxsus
me’yoriy-huquqiy hujjatlar asosida tartibga solinadi. Sohani rivojlantirishga qaratilgan muhim hujjatlardan
biri O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 16-oktabrdagi PQ-3327-son ‘“Respublikada
asalarichilik tarmog‘ini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qaroridir. Mazkur hujjat va
keyingi dasturlar doirasida asalarichilik xo‘jaliklarini qo‘llab-quvvatlash, ari oilalarini ko‘paytirish, qishlov
davridagi xarajatlarni qisman qoplash, changlatish xizmatlarini rag‘batlantirish va zamonaviy uskunalardan
foydalanish imkoniyatlarini kengaytirishga qaratilgan choralar ko‘zda tutilgan. Shuningdek, naslli ona
arilarni xorijdan olib kelish va mahalliy sharoitga moslashtirish ishlari ham amalga oshirilmoqda. Rasmiy
ma’lumotlarda Ukrainadan “Karpat”, Germaniyadan “Karnika” va “Bakfast” zotlariga mansub ona arilar
olib kelingani qayd etilgan. Bunday tadbirlar asalari oilalarining mahsuldorligini oshirish va naslchilik
bazasini yaxshilashga xizmat qiladi.

Jizzax viloyati tog‘oldi va dasht hududlarining uyg‘unligi bilan ajralib turadi. Viloyatda bog‘dorchilik,
paxtachilik, g‘allachilik, sabzavotchilik va boshqa qishloq xo‘jaligi tarmoqlari rivojlangan. Ushbu
tarmoqlarning mavjudligi asalarilar uchun turli mavsumlarda nektar va gulchang manbalarini ta’minlaydi.
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Zomin tumani va boshqa tog‘oldi hududlarida yovvoyi va asalbop o‘simliklarning xilma-xilligi
asalarichilikni rivojlantirish uchun qulay sharoit yaratadi. Tog‘oldi hududlarida ekologik toza asal
yetishtirish, uni qayta ishlash, qadoqlash va bozorga chiqarish imkoniyatlari mavjud.

Kelgusida Jizzax viloyatida asalning kimyoviy tarkibini laboratoriya sharoitida o‘rganish, sifat
ko‘rsatkichlarini aniqlash, mahsulotni sertifikatlash va zamonaviy qadoqlash texnologiyalaridan
foydalanish orqali hududiy asalning bozor qiymatini oshirish mumkin.

FAO ma’lumotlariga ko‘ra, 2022-yilda dunyo bo‘yicha tabiiy asal ishlab chiqarish hajmi taxminan 1,8
million tonnani tashkil etgan. Yirik ishlab chigaruvchi davlatlar qatoriga Xitoy, Turkiya, Efiopiya, Eron,
Argentina, Hindiston va Rossiya kiradi.

1-jadval

O’rin Davlat Ishlab chiqarish hajmi Jahon ulushi
1 Xitoy 463,5 ~28%

2 Turkiya 114,9 ~1%

3 Efiopiya 84,6 ~5%

4 Eron 80,4 ~5%

5 Argentina 73,4 ~4,4%

6 Hindiston 70,9 ~4,3%

7 Rossiya 64,5 ~3,9%

Jahon asal bozorida eksport va import ham muhim o‘rin tutadi. Xitoy va Argentina yirik eksport qiluvchi
davlatlar qatorida bo‘lsa, AQSH va Germaniya muhim import bozorlari hisoblanadi. Bu holat asal
mahsulotining xalqaro bozordagi iqtisodiy ahamiyatini ko‘rsatadi.

Asalarichilikdan olinadigan daromad ari oilalari soni, bir oilaning mahsuldorligi, asal turi, bozor narxi,
ishlab chiqarish xarajatlari va tabiiy sharoitlarga bog‘liq. Oddiy sharoitlarda bir ari oilasidan mavsum
davomida 5-10 kg, qulay asalbop hududlarda 15-20 kg va paxta maydonlari yaqinida kuchli oilalardan 30—
40 kg gacha asal olish mumkin.

2-jadval
Xo’jalik turi Ari oilalari soni O’rtacha hosildorlik Taxminiy yillik asal hajmi
Kichik (xonadon) xo0’aligi 5-10 7-10 kg 35-100kg
O’rta fermer xo’jaligi 50-100 10-20kg 0,5-2 tonna
Yirik ixtisoslashgan xo0’jalik | 400-900 10-15kg 8014 tonna

Daromadni oshirish uchun asal bilan birga mum, propolis, gulchang va ari suti kabi mahsulotlarni sotish
mumkin. Shuningdek, ari oilalarini bog* va issigxonalarda changlatish xizmati sifatida foydalanish ham
qo‘shimcha daromad manbai bo‘la oladi.
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Asalarichilik samaradorligiga kasalliklar, zararkunandalar, pestitsidlar va iglim sharoitlari sezilarli ta’sir
ko‘rsatadi. Qishloq xo‘jaligi ekinlariga qo‘llaniladigan kimyoviy vositalar asalarilar uchun xavf tug‘dirishi
mumkin. Shu sababli gullash davrida pestitsidlardan foydalanishda xavfsizlik talablariga rioya qilish va
asalarichilarni oldindan xabardor qilish muhimdir. Varroa destructor kanasi ham asalari oilalarining
zaiflashishiga sabab bo‘luvchi asosiy zararkunandalardan biridir. Bundan tashqari, iqlim o‘zgarishi,
qurg‘oqchilik va o‘simliklarning gullash muddatlaridagi o‘zgarishlar nektar manbalariga va asal
hosildorligiga ta’sir gilishi mumkin.

Asalarichilik biologik, ekologik va iqtisodiy jihatlarni o‘zida mujassam etgan muhim qishloq xo‘jaligi
tarmog‘idir. Asalarilar asal va boshga qimmatli mahsulotlarni yetishtirish bilan birga, o‘simliklarni
changlatish orqali gishloq xo‘jaligi hosildorligiga ham katta hissa qo‘shadi. O‘zbekiston sharoitida asal
yig‘ishning eng faol davri, odatda, iyun—sentabr oylariga to‘g‘ri keladi. Aynigsa g‘o‘za, beda, yantoq va
tog* o‘simliklari asalarilar uchun muhim nektar manbai hisoblanadi. Davlat tomonidan ko‘rsatilayotgan
moliyaviy va tashkiliy yordam, zamonaviy uskunalardan foydalanish hamda naslli ona arilarni yetishtirish
sohaning rivojlanishi uchun muhim omillardir. Jizzax viloyati, xususan Zomin tumani, tabiiy-geografik
sharoiti va asalbop o‘simliklarga boyligi sababli asalarichilikni rivojlantirish uchun yaxshi imkoniyatlarga
ega. Kelgusida asal sifatini laboratoriya sharoitida o‘rganish, mahsulotni sertifikatlash, zamonaviy
gqadoglash va qayta ishlash texnologiyalarini joriy etish orqali hududda asalarichilikning iqtisodiy
samaradorligini yanada oshirish mumkin.
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Digital Competence, Media and Information Literacy, and Artificial
Intelligence Literacy among Library and Information Science Students in
Uzbekistan: A Descriptive Cross-Sectional Survey

Ganieva Barno, Usmanova Nadira, Asatillaeva Khadichakhon, Rasuleva Dilafruz

Department of Information and Library Systems, Tashkent University of Information Technologies named after
Muhammad al-Khwarizmi, Tashkent, Uzbekistan

Abstract

Purpose. Library and information science (LIS) programmes are expected to prepare graduates who can use digital
technologies, evaluate media content critically and understand the role of artificial intelligence (Al) in information
services. Empirical evidence on these competencies among LIS students in Uzbekistan is scarce, and existing studies
rarely separate what students believe they can do from what they know. This study describes the digital competence,
media and information literacy (MIL) and Al literacy of LIS students in Uzbekistan, distinguishing self-reported
competence from responses to knowledge items.

Design/Methodology. A descriptive cross-sectional survey was conducted among full-time LIS students at three higher
education institutions in Tashkent and Nukus (accessible population = 668). Two independent online questionnaires
were used: a digital competence questionnaire based on DigComp 2.2 (n = 105) and an MIL and Al literacy
questionnaire based on the UNESCO MIL framework (n= 173). Data were summarised with frequencies, percentages,
means, standard deviations and 95% Wilson confidence intervals.

Results. Most students rated their overall digital skill as intermediate (60.0%); only 9.5% rated it as high, and 37.1%
reported being able to perform a complex database search independently. Half (51.4%) were familiar with the concept
of media education, 72.8% considered it important and 76.9% favoured compulsory practice-oriented courses. Only
26.0% felt confident in verifying the reliability of sources. On single-best-answer knowledge items, 58.4% identified
the principles of cyberethics, 55.5% the analytical role of Al in media content, 48.6% the components of critical
evaluation and 39.9% the core principle of media security.

Conclusions. Students reported broadly positive attitudes towards media education but limited confidence in source
verification, and fewer than half answered the critical-evaluation and media-security knowledge items correctly. These
descriptive findings suggest priorities for LIS curricula: practice-oriented source verification, digital safety and
professionally oriented Al literacy. The results describe perceived competence and selected knowledge rather than
demonstrated performance and cannot be generalised beyond the participating institutions.

Keywords: digital competence; media and information literacy; artificial intelligence literacy; library and information
science education; LIS students; Uzbekistan

1. INTRODUCTION

The digitalisation of library and information services is changing the professional role of librarians. Beyond
acting as intermediaries between users and collections, librarians increasingly support users in finding,
evaluating, interpreting and ethically reusing digital information (Sanches, 2022). Libraries are therefore
expected to function as educational and innovation centres that support the development of digital, media
and Al-related competencies among their users (Ganieva & Usmanova, 2024; IFLA, 2011). For LIS
education, this shift raises a practical question: to what extent do current students, the future workforce of
the sector, possess these competencies themselves?

International research has begun to address this question, but unevenly. A review of 60 studies found that
information-literacy assessment in academic libraries is far more established than media-literacy assessment
and called for emerging literacies, including generative Al, to be integrated into systematic assessment
(Pinto et al., 2024). Studies of Al literacy among LIS students have so far concentrated on South Asia
(Hossain et al., 2025), and studies of Al literacy among library staff on North America (Lo, 2024). In
Uzbekistan, the literature on media education for library specialists is mainly conceptual and pedagogical
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(Ganieva & Usmanova, 2024; Usmanova, 2023; Usmanova et al., 2025), and we are not aware of a
published empirical survey that describes LIS students’ digital competence, MIL and Al literacy together.

A second limitation of existing work is methodological. Many competence surveys rely on self-assessment,
although self-reported digital competence can differ substantially from actual performance (Porat et al.,
2018). Studies that report confidence and knowledge side by side, without separating them, risk overstating
students’ readiness.

This study addresses both gaps. Its aim is to describe the digital competence, media and information literacy
and Al literacy of LIS students in Uzbekistan, keeping self-reported (perceived) competence, attitudes and
knowledge-item results analytically separate. The study is descriptive: it does not test hypotheses or causal
relationships. It addresses three research questions:

RQ1. How do LIS students in Uzbekistan perceive their digital competence in information searching, the
use of office and cloud tools, and overall digital skill?

RQ2. What are LIS students’ awareness of and attitudes towards media education, how confident are they
in selected MIL skills, and how accurately do they answer knowledge items on critical evaluation, media
security and cyberethics?

RQ3. How accurately do LIS students identify the role of Al in analysing media content?

The contribution of the study is twofold. First, it provides baseline empirical evidence on three related
competency domains among LIS students in Uzbekistan, a context that is under-represented in the
international LIS literature. Second, by reporting perceived competence and knowledge items separately, it
shows where students’ confidence and knowledge diverge, which is directly relevant to the redesign of LIS
curricula.

2. LITERATURE REVIEW
2.1. Defining the three competency domains

Digital competence. Digital competence is a broad, policy-driven concept that combines technical skills
with the knowledge and attitudes needed to use digital technologies confidently, critically and responsibly
(Iloméki et al., 2016). The European Digital Competence Framework for Citizens, DigComp 2.2, organises
it into five areas: information and data literacy, communication and collaboration, digital content creation,
safety, and problem solving (Vuorikari et al., 2022). Freiman et al. (2017) describe digital competence as a
lifelong continuum in which digital skills develop together with transferable competencies. In this study,
digital competence refers to students’ self-reported ability to search for and evaluate information, use office
and cloud-based tools, and their overall rating of their digital skill.

Media and information literacy. UNESCO uses media and information literacy (MIL) as an umbrella
term for the competencies needed to access, analyse, evaluate, create and ethically use information and
media content (UNESCO, 2021). MIL brings together traditions of media literacy, which focuses on
understanding and critically interpreting media messages (Buckingham, 2003; Hobbs, 2021; Potter, 2019),
and information literacy, which focuses on finding and evaluating information (Koltay, 2011). Following
this usage, the present article uses MIL for the competency domain, media literacy only when referring to
the media-related component of MIL, and media education for the educational process through which MIL
is developed. The term media education also appears in the questionnaire items, because it is the established
term in the Russian- and Uzbek-language literature on library education (Fedorov, 2015; Gendina, 2017).

Al literacy. Al literacy is commonly defined as a set of competencies that enable people to understand what
Al is and how it works, to evaluate Al technologies critically, and to use and communicate with Al
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effectively and ethically (Long & Magerko, 2020). Ng et al. (2021) identify four dimensions: knowing and
understanding Al, using and applying Al, evaluating and creating Al, and Al ethics. In this study, Al literacy
was operationalised narrowly, as knowledge of the role of Al in analysing media content (Section 3.5). The
study therefore addresses only the knowing and understanding dimension of Al literacy and does not
measure practical use, evaluation or ethical reasoning.

The three domains overlap (for example, evaluating sources belongs to both DigComp’s information and
data literacy area and to MIL), but they differ in emphasis: digital competence is centred on the use of
technologies, MIL on the critical treatment of information and media content, and Al literacy on
understanding and using a specific class of technologies. Treating them as related but distinguishable
domains is consistent with recent recommendations for academic library assessment (Pinto et al., 2024).

2.2. Digital, media and AI competencies in LIS education and practice

Research on higher education librarians emphasises their role in helping students assess the origin,
credibility and appropriate reuse of digital information (Sanches, 2022). Misinformation has increased the
importance of this role: Saunders (2025) argues that combating misinformation requires an interdisciplinary
approach to information literacy in which librarians are key partners, and Matanji et al. (2026) describe
media literacy and fact-checking as complementary proactive and reactive responses to misinformation.
Evidence from LIS students points to gaps in exactly these areas. Tsabedze (2025) found that LIS students
relied heavily on social media as a news source and shared information despite being unsure of its
authenticity.

Studies of Al literacy show a similar pattern of familiarity without depth. Hossain et al. (2025) found that
LIS students in Bangladesh, India and Pakistan were moderately familiar with Al tools, but their Al literacy
varied widely and they expressed concerns about ethical use and academic integrity. In a survey of 760
academic library employees in the United States, Lo (2024) found modest self-rated understanding of Al
concepts, limited hands-on experience and gaps in discussing ethical implications. At the institutional level,
Ali and Richardson (2025) concluded that library professionals must themselves become Al-literate in order
to support users, and Molaudzi and Ngulube (2025) found that the absence of clear institutional strategies
constrained the adoption of Al in academic libraries.

2.3. Perceived versus actual competence

Most of the studies reviewed above rely on self-report. Self-assessment is useful for describing confidence
and perceived needs, but it is not a substitute for measuring performance. Porat et al. (2018) compared
students’ perceived and actual digital literacies and found that students were highly confident and
significantly over-estimated their competencies. For this reason, the present study distinguishes four types
of evidence: attitudes and awareness, perceived (self-reported) competence, knowledge assessed with
single-best-answer items, and self-reported frequency or use of tools. It does not measure demonstrated
performance.

2.4. The Uzbek and regional context

In the Russian- and Uzbek-language literature, media education in libraries has developed mainly as a
pedagogical and theoretical field. Fedorov (2015) traced the history and theory of media education, Gendina
(2017) argued for media education as a new direction in the training of library staff, and Kubrak (2022)
proposed methods for developing teacher-librarians’ MIL through distance learning. Shi and Zhilavskaya
(2020) reviewed the media educational activities of libraries in other countries. In Uzbekistan, recent work
has addressed media education in the training of library specialists (Ganieva & Usmanova, 2024), the
information culture of humanities students (Usmanova, 2023) and the foundations of media literacy for
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library specialists (Usmanova et al., 2025). These publications set out the rationale for including MIL in
LIS curricula but do not report survey data on students’ competencies.

2.5. Research gap

Three gaps follow from this review. First, there is no published empirical description of LIS students’ digital
competence, MIL and Al literacy in Uzbekistan. Second, survey studies of these competencies often do not
separate perceived competence from knowledge, which may overstate readiness. Third, empirical work on
Al literacy among LIS students comes mainly from other regions. The present study responds to these gaps
with a descriptive survey that reports the three domains for LIS students in Uzbekistan and keeps the types
of evidence separate.

3. METHODS
3.1. Research design

The study used a descriptive cross-sectional survey design. Its purpose was to describe the distribution of
LIS students’ responses in three competency domains, not to compare groups, test hypotheses or examine
causal relationships. Accordingly, results are reported with descriptive statistics and confidence intervals,
and interpretations offered in the Discussion are presented as possible explanations rather than tested
findings.

3.2. Setting and population

The target population was full-time undergraduate LIS students in Uzbekistan. The accessible population
comprised all full-time students in years 1-4 of LIS programmes at three higher education institutions: the
Uzbekistan State Institute of Arts and Culture (UzSIAC) in Tashkent, its Nukus branch in the Republic of
Karakalpakstan, and the Tashkent University of Information Technologies named after Muhammad al-
Khwarizmi (TUIT). Together these institutions enrolled approximately 668 full-time LIS students at the
time of the survey (Table 1). Students of all four years of study were eligible. Part-time and distance-learning
students were not included. The two regions represented are Tashkent city and the Republic of
Karakalpakstan.

Table 1. Accessible population of full-time LIS students by institution and year of study

Institution Region Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Total

Uzbekistan Tashkent city 150 110 80 75 415
State Institute
of Arts and
Culture
(UzSIAC)

UzSIAC, Republic of 27 25 37 34 123
Nukus branch | Karakalpakstan

Tashkent Tashkent city 50 51 4 17 +8a 130
University of
Information
Technologies
(TUIT)

Total 227 186 121 134 668

Note. a Year 4 at TUIT comprises 17 students in Uzbek-language groups and 8 students in a Russian-
language group. [AUTHORS: confirm that the 8 Russian-group students are in addition to the 17; if they
are included in the 17, the TUIT total is 122 and the overall total 660.]
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3.3. Sampling and recruitment

A non-probability, voluntary-response approach was used. Links to the online questionnaires were sent to
all full-time LIS students at the three institutions through [AUTHORS: specify channel, e.g., academic
advisers / department heads / Telegram group chats of student groups] during [AUTHORS: month(s) and
year of data collection]. No incentives were offered. Because participation was voluntary and only students
who chose to respond are included, the sample is self-selected and is not statistically representative of all
LIS students in Uzbekistan.

The MIL and Al literacy questionnaire was completed by 173 students and the digital competence
questionnaire by 105 students, corresponding to approximately 25.9% and 15.7% of the accessible
population, respectively. [AUTHORS: if the questionnaires recorded institution and year of study, report
the number of respondents by institution and year here, so that readers can judge coverage of each site and
year.|

3.4. Structure of the two questionnaires

Digital competence and MIL/AI literacy were measured with two separate questionnaires administered as
two separate Google Forms. Two forms were used to keep each questionnaire short and to reduce respondent
fatigue [AUTHORS: confirm or replace with the actual reason]. Students could complete either
questionnaire or both. Because both questionnaires were anonymous and contained no common identifier,
responses could not be linked across the two forms. The two subsamples (n = 105 and n = 173) are therefore
treated as independent sets of responses. It is not known how many students completed both questionnaires,
so the total of 278 refers to questionnaire responses rather than unique individuals. For the same reason,
relationships between digital competence and MIL/AI literacy could not be examined at the individual level,
and no such relationships are reported.

3.5. Instruments

Table 2 summarises the two instruments. The digital competence questionnaire was developed with
reference to DigComp 2.2 (Vuorikari et al., 2022). The items reported here cover the information and data
literacy area (searching, attention to reliable sources, complex database searching), the communication and
collaboration area (use of Google services) and the digital content creation area (proficiency in office
applications), together with two overall self-ratings. The DigComp areas of safety and problem solving were
not covered by the reported items. The MIL and Al literacy questionnaire was developed with reference to
the UNESCO MIL curriculum and competency framework (UNESCO, 2021). It contained items on
awareness of and attitudes towards media education, a checklist of skills in which respondents felt confident,
and four single-best-answer knowledge items on critical evaluation of media content, media security,
cyberethics and the role of Al in analysing media content.

Table 2. Overview of the two questionnaires

Feature Digital competence questionnaire MIL and Al literacy questionnaire

Reference framework DigComp 2.2 (Vuorikari et al., 2022) UNESCO MIL curriculum and
competency framework (UNESCO,
2021)

Respondents n=105 n=173

Number of items

[AUTHORS: total number of items]

[AUTHORS: total number of items]

Domains covered by the reported items

Information and data literacy;
communication and collaboration;

Awareness of and attitudes towards
media education; perceived MIL skills;
knowledge of critical evaluation, media
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digital content creation; overall self- security and cyberethics; knowledge of
rating the role of Al in media analysis

Item and response formats Ordinal self-ratings (3- or 4-point); Single-choice attitude items (3- or 4-
multiple-response checklists option); multiple-response confidence

checklist; four single-best-answer
knowledge items (four options, one

correct)
Type of evidence Perceived competence; self-reported Attitudes and awareness; perceived
use of tools competence; knowledge
Sample item “How would you rate your overall level | “What does critical evaluation of media
of digital technology skills?” (low / content include?” (correct option:
beginner / intermediate / high) assessing source reliability, message
intent and possible manipulative
influence)
Language of administration [AUTHORS: e.g., Uzbek and Russian] [AUTHORS: e.g., Uzbek and Russian]

Note. The full item wording of both questionnaires is provided in [AUTHORS: Appendix A / supplementary
file].

Development, translation and review. Items were drafted by the authors on the basis of the descriptors of
the two frameworks. [AUTHORS: describe translation, e.g., “Items were written in Uzbek, translated into
Russian by a bilingual LIS lecturer, and checked by back-translation”.] [AUTHORS: describe expert
review, e.g., “The draft questionnaires were reviewed by N experts in LIS education and information
technology, who assessed the relevance and clarity of each item; items were revised accordingly”. If no
expert review took place, delete this sentence and state this in the Limitations.] [AUTHORS: describe pilot
testing, e.g., “The questionnaires were piloted with N students who were not included in the final sample,
and ambiguous wording was corrected”. If no pilot took place, delete and state this in the Limitations.]

Reliability and validity. Most items in both questionnaires are single-indicator categorical items, multiple-
response checklists or single-best-answer knowledge items, rather than multi-item scales intended to
measure one latent construct. Internal-consistency coefficients such as Cronbach’s alpha or McDonald’s
omega are therefore not applicable to the results reported here, and none are claimed. [AUTHORS: if either
questionnaire contains a block of Likert-type items intended as a scale, compute and report Cronbach’s
alpha / McDonald’s omega for that block from the raw data.] Alignment of the items with DigComp 2.2
and the UNESCO MIL framework supports content coverage but does not by itself establish the validity of
the questionnaires; no evidence of construct validity (such as factor analysis) is available. Results are
therefore reported at the level of individual items, and composite competence scores are not computed.

Scoring of knowledge items. Each knowledge item had one correct option. Several incorrect options
combined a correct element with an incorrect one (for example, “counting views and comments alongside
assessing manipulative influence”). Such items test whether respondents can identify the complete and
correct description, and incorrect responses should not be read as a complete absence of knowledge.

3.6. Data analysis

Technical fields generated automatically by Google Forms (timestamps, scoring and feedback columns)
were removed before analysis. All responses received were complete and were retained [AUTHORS:
confirm; if incomplete or duplicate responses were removed, state how many]. For each item, frequencies
and percentages were computed with 95% confidence intervals using the Wilson score method (Wilson,
1927), which is recommended for proportions in moderate samples. For three-point ordinal self-ratings,
responses were coded 1-3 and summarised with the mean, standard deviation and median for descriptive

supportresult.uz@gmail.com | OPEN ACCESS - 13



SSI | SOCIAL SCIENCE AND INNOVATION -« ISSN/E-ISSN 2992-9180

purposes only. Multiple-response items are reported as the percentage of respondents selecting each option
and do not sum to 100%. Because the two subsamples could not be linked and the design is descriptive, no
inferential comparisons between subsamples were made. Comparisons between perceived-competence
items and knowledge items are made descriptively at the aggregate level. Analyses were carried out in
[AUTHORS: software, e.g., IBM SPSS Statistics 27 / Python 3 with SciPy].

3.7. Ethical considerations

Participation was voluntary and anonymous. Before starting the questionnaire, students were informed of
the purpose of the study, that participation was voluntary and that they could stop at any time; submitting
the form was taken as consent. No personally identifiable information was collected. [AUTHORS: add
ethics approval statement, e.g., “The study was approved by the <committee name> of <institution>,
protocol No.  ,date ", or explain why formal approval was not required under institutional rules. ]

4. RESULTS
4.1. Respondents

The analysis includes 173 responses to the MIL and Al literacy questionnaire and 105 responses to the
digital competence questionnaire from full-time LIS students at the three institutions (Section 3.3).
[AUTHORS: if available, report respondents’ distribution by institution, year of study and gender.]

4.2. Perceived digital competence (RQ1)

Table 3 presents students’ self-reported digital competence. Most students rated their overall digital skill as
intermediate (60.0%, 95% CI [50.4, 68.9]), and 9.5% [5.3, 16.6] rated it as high. A similar pattern appeared
for the level at which students used digital tools in their studies: 59.0% reported an intermediate or sufficient
level and 21.9% a high level (M = 2.03, SD = 0.64 on a 1-3 scale).

For information searching, 60.0% [50.4, 68.9] reported that they regularly paid attention to the reliability or
scientific status of sources. Google was the most frequently used search engine (89.5%). Just over a third
of students (37.1% [28.5, 46.7]) reported being able to carry out a complex search in an electronic library
or database independently; most (58.1%) could do so only partially or with assistance. Students most often
reported sufficient proficiency in MS Word (69.5%) and Excel (66.7%). Among Google services, Google
Drive (52.4%) and Google Docs (44.8%) were used most often, and Google Forms (21.0%) and Google
Sheets (15.2%) least often.

Table 3. Self-reported digital competence of LIS students (digital competence questionnaire, n = 105)

Item Response n % [95% CI]
Overall self-ratings Overall self-ratings Overall self-ratings Overall self-ratings
(perceived competence) (perceived competence) (perceived competence) (perceived competence)
Overall level of digital Low 13 12.4[7.4, 20.0]
technology skillsa
Beginner 19 18.1[11.9, 26.5]
Intermediate 63 60.0[50.4, 68.9]
High 10 9.5[5.3, 16.6]
Level of digital-tool use for Low 20 19.0[12.7, 27.6]
study (M =2.03, SD = 0.64,
Mdn =2)
Intermediate / sufficient 62 59.0[49.5, 68.0]
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High

23

21.9[15.1, 30.7]

Information and data literacy

Information and data literacy

Information and data literacy

Information and data literacy

Attention to reliable or No, rarely 4 3.8[1.5,9.4]
scientific sources (M = 2.56,
SD =0.57, Mdn = 3)
Sometimes 38 36.2 [27.6, 45.7]
Yes, regularly 63 60.0 [50.4, 68.9]
Ability to perform a complex | No, needs help 5 4.8[2.1,10.7]
search in an e-library or
database (M =2.32, SD =
0.56, Mdn =2)
Partially / with assistance 61 58.1[48.5, 67.1]
Independently and 39 37.1[28.5, 46.7]
effectively
Search engines used most Google 94 89.5[82.2,94.0]
(use)b
Yandex 39 37.1[28.5, 46.7]
Yahoo 7 6.7 [3.3, 13.1]

Digital content creation

Digital content creation

Digital content creation

Digital content creation

Office applications used with | MS Word 73 69.5[60.2, 77.5]
sufficient proficiency
(perceived competence)b
MS Excel 70 66.7[57.2, 75.0]
MS PowerPoint 55 52.4142.9, 61.7]

Communication and

Communication and

Communication and

Communication and

collaboration collaboration collaboration collaboration

Google services used (use)b Google Drive 55 52.4[42.9, 61.7]
Google Docs 47 44.8 [35.6, 54.3]
Google Forms 22 21.0[14.3, 29.7]
Google Sheets 16 15.2[9.6, 23.3]

Note. CI = Wilson score confidence interval. Means are reported for three-point items coded 1 (lowest) to

3 (highest). a Response options are listed in the order in which they appeared in the questionnaire; because

the ordering of “low” and “beginner” is ambiguous, no mean is reported for this item. b Multiple-response

item; percentages do not sum to 100%.

4.3. Media and information literacy (RQ2)

Awareness and attitudes. About half of the students (51.4% [44.0, 58.8]) reported being familiar with the
concept of media education, 43.4% had heard of it but not in depth, and 5.2% encountered it for the first
time (Table 4). Most considered media education important (72.8% [65.8, 78.9]). A majority (60.7%) stated
that the current curriculum covered media education sufficiently, yet 76.9% [70.1, 82.5] favoured

strengthening it through compulsory practice-oriented courses, and a further 15.6% through elective

courses.
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Table 4. Awareness of and attitudes towards media education (MIL and Al literacy questionnaire, n = 173)

Item Response n % [95% CI]
Familiarity with the concept | Familiar 89 51.4 [44.0, 58.8]
of media education
Heard of it, but not in depth 75 43.4[36.2, 50.8]
First encounter 9 5.212.8,9.6]
Media education is important | Yes 126 72.8[65.8, 78.9]
Partly 44 25.4119.5, 32.4]
No 3 1.7 [0.6, 5.0]
Current curriculum covers Yes 105 60.7 [53.3, 67.7]
media education sufficiently
Partly 58 33.5[26.9, 40.9]
No 10 5.8[3.2,10.3]
How media education should | As compulsory practice- 133 76.9[70.1, 82.5]
be strengthened oriented courses
Only as elective courses 27 15.6[11.0, 21.8]
Difficult to answer 10 5.8[3.2,10.3]
Not needed; current 3 1.7 [0.6, 5.0]
preparation is sufficient

Note. CI = Wilson score confidence interval. All items are attitude or awareness items.

Perceived MIL skills. Students most often reported confidence in preparing presentations (57.8% [50.4,
64.9]), working with electronic catalogues (49.1%) and searching for scientific information (45.1%).
Confidence in verifying the reliability of sources was reported by 26.0% [20.0, 33.0], the lowest of the four
skills listed (Table 5).

Knowledge items. On the critical-evaluation item, 48.6% [41.2, 56.0] chose the correct option (assessing
source reliability, message intent and possible manipulative influence). The most frequent incorrect options
combined counting views and comments with assessing manipulation (19.7%) or focused only on the visual
design of materials (19.7%). On the media-security item, 39.9% [32.9, 47.3] chose the correct option
(complying with safety norms and preventing threats in the information and communication environment);
27.2% chose an option centred on promoting media materials and 24.3% an option involving downloading
materials without verification. The cyberethics item was answered correctly by 58.4% [50.9, 65.5], with
22.0% choosing an option that combined internet-marketing methods with data protection.

4.4. Al literacy (RQ3)

On the Al item, 55.5% [48.0, 62.7] correctly identified the role of Al in analysing media content as
automated text processing, detection of disinformation or manipulation, and semantic analysis (Table 5).
The most frequent incorrect option, chosen by 28.3% [22.1, 35.5], combined the generation of random
images with manipulation detection and semantic analysis. A further 11.0% chose an option stating that Al
is used to produce disinformation.

Table 5. Perceived MIL skills and knowledge items (MIL and Al literacy questionnaire, n = 173)

Item Response n % [95% CI]
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Perceived competence: skills
respondents feel confident in
(multiple response)

Perceived competence: skills
respondents feel confident in
(multiple response)

Perceived competence: skills
respondents feel confident in
(multiple response)

Perceived competence: skills
respondents feel confident in
(multiple response)

Preparing presentations 100 57.8 [50.4, 64.9]
Working with electronic 85 49.1[41.8, 56.5]
catalogues

Searching for scientific 78 45.1[37.9, 52.5]
information

Verifying the reliability of 45 26.0[20.0, 33.0]

sources

Knowledge: media and
information literacy (single
best answer)

Knowledge: media and
information literacy (single
best answer)

Knowledge: media and
information literacy (single
best answer)

Knowledge: media and
information literacy (single
best answer)

What critical evaluation of
media content includes

Correct: assessing source

reliability, message intent
and possible manipulative
influence

84

48.6[41.2, 56.0]

Counting views and
comments alongside
assessing manipulative
influence

34

19.7 [14.4, 26.2]

Evaluating only the visual
design of materials

34

19.7[14.4, 26.2]

Retelling information
without analysis

21

12.18.1, 17.8]

Core element of media
security

Correct: complying with
safety norms and preventing
threats in the information
and communication
environment

69

39.9[32.9, 47.3]

Promoting media materials
digitally while preventing
threats

47

27.2[21.1, 34.2]

Downloading digital
materials without
verification while preventing
threats

42

2431185, 31.2]

Rapid publication of
information

15

8.7[5.3, 13.8]

Cyberethics in library and
information work

Correct: safe online
behaviour, personal-data
protection, preventing digital
risks

101

58.4150.9, 65.5]

Internet-marketing methods
plus data protection

38

22.0[16.4, 28.7]

Working with traditional
card catalogues

22

12.7[8.5, 18.5]
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Creating media products as a
creative activity

12

6.9[4.0, 11.7]

Knowledge: Al literacy
(single best answer)

Knowledge: Al literacy
(single best answer)

Knowledge: Al literacy
(single best answer)

Knowledge: Al literacy
(single best answer)

Role of Al technologies in
analysing media content

Correct: automated text
processing, detecting

96

55.5[48.0, 62.7]

disinformation or
manipulation, semantic
analysis

Generating random images 49 28.3[22.1, 35.5]
plus detecting manipulation

and semantic analysis

Automated text processing 19 11.0[7.1, 16.5]
and producing

disinformation

Adjusting visual parameters | 9 5.2[2.8,9.6]
of images plus semantic

analysis

Note. CI = Wilson score confidence interval. The confidence checklist is a multiple-response item;
percentages do not sum to 100%.

4.5. Perceived competence and knowledge at a glance

Figure 1 brings together the main perceived-competence and knowledge indicators from both
questionnaires. Correct-answer rates on the four knowledge items ranged from 39.9% to 58.4%; none
exceeded 60%. Among perceived-competence indicators, the proportion of students confident in verifying
the reliability of sources (26.0%) was lower than the proportion who correctly identified the components of
critical evaluation (48.6%), and the two confidence intervals did not overlap. Because these two items
measure different things (confidence in a skill and recognition of a definition), this contrast is descriptive
and is not a test of a difference.
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Knowledge items, MIL/AI survey (n = 173)

Cyberethics principles correctly identified 4 —@—58.4%
Role of Al in media-content analysis correctly identified —@—55.5%
Components of critical evaluation correctly identified —@— 48.6%
Core principle of media security correctly identified - ——39.9%

Perceived competence, MIL/AI survey (n = 173)

Confident: preparing presentations - —{1—57.8%
Confident: working with electronic catalogues - —{—49.1%
Confident: searching for scientific information - —{1}—45.1%

Confident: verifying the reliability of sources - —{—26.0%

Perceived competence, DC survey (n = 105)
Complex database search: independently and effectively - —{—37.1%

Overall digital skill rated "high" 4 —3—9.5%

T T 1
0 20 40 60 80 100
Percentage of respondents (95% Wilson confidence interval)

Figure 1. Knowledge-item accuracy and perceived competence of LIS students with 95% Wilson
confidence intervals. Filled circles: knowledge items (percentage answering correctly). Open squares:
perceived competence (percentage reporting confidence or the highest response level).

5. DISCUSSION

This study described the digital competence, MIL and Al literacy of LIS students at three institutions in
Uzbekistan, keeping perceived competence, attitudes and knowledge separate. Three findings stand out:
students’ attitudes towards media education were clearly positive; their confidence in source verification
and their knowledge of critical evaluation and media security were limited; and their understanding of Al
in media analysis was partial.

5.1. Perceived digital competence

Students mostly placed their digital skills at an intermediate level, and relatively few reported being able to
perform a complex database search independently. Their reported tool use centred on standard office
applications, Google Drive and Google Docs, while tools that require more structured work with data, such
as Google Sheets and Forms, were used less. Because these are self-ratings, they describe how students see
themselves rather than what they can do; Porat et al. (2018) showed that such self-ratings can over-estimate
actual performance. Even taken at face value, the results suggest that routine use of digital tools is
widespread, while the competencies that DigComp 2.2 places in the information and data literacy and
content creation areas, such as advanced searching and structured data handling, are less developed
(Vuorikari et al., 2022). This is consistent with a view of digital competence as a continuum that extends
beyond everyday technology use (Freiman et al., 2017; Ilomaéki et al., 2016). The DigComp areas of safety
and problem solving were not covered by the reported items, so no conclusion can be drawn about them
from this questionnaire.

5.2. Media and information literacy: positive attitudes, limited verification

Most students considered media education important and wanted it strengthened through compulsory,
practice-oriented courses. At the same time, a majority stated that the current curriculum covered media
education sufficiently. One possible interpretation is that students regard the theoretical coverage as
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adequate but want more practical training; this interpretation was not tested and would need to be examined
in future research, for example through interviews or an analysis of course syllabi.

The clearest gap concerned source verification. Only about a quarter of students felt confident in verifying
the reliability of sources, the lowest of the skills listed, and fewer than half recognised the complete
definition of critical evaluation. Fewer than half also identified the core principle of media security. These
results are consistent with Tsabedze’s (2025) finding that LIS students shared information despite doubts
about its authenticity, and with Pinto et al.’s (2024) observation that media-literacy assessment and teaching
lag behind information literacy in academic libraries. Because librarians are expected to help users judge
the origin and credibility of information (Sanches, 2022) and to take part in responses to misinformation
(Matanji et al., 2026; Saunders, 2025), verification and digital safety appear to be priority areas for LIS
curricula.

The pattern of incorrect answers is also informative. Many incorrect options combined a correct element
with an irrelevant or inappropriate one, such as counting views and comments, or promoting and
downloading materials. A plausible reading is that students recognise some relevant concepts but do not yet
distinguish the essential components of critical evaluation and media security from superficial or unsafe
practices. This reading is a hypothesis; confirming it would require performance-based tasks.

5.3. Al literacy

Just over half of the students correctly identified the analytical role of Al in media content, while more than
a quarter chose an option that included generating random images. This may reflect the public visibility of
generative Al tools, but this explanation was not tested. The result resembles the findings of Hossain et al.
(2025), who described LIS students’ Al literacy as uneven, and of Lo (2024), who found modest conceptual
understanding of Al among academic library employees. Since Al literacy in this study was measured by a
single knowledge item, the findings concern only one aspect of the knowing and understanding dimension
of Al literacy (Ng et al., 2021). They say nothing about students’ ability to use Al tools in library services
or to reason about the ethics of Al. Developing these further dimensions in LIS education is likely to require
both curricular change and institutional guidance (Ali & Richardson, 2025; Molaudzi & Ngulube, 2025).

5.4. Implications for LIS education

Within the limits of a descriptive study, the findings point to three practical priorities for LIS programmes
in Uzbekistan. First, source verification and fact-checking could be taught through practical exercises with
real information sources rather than through definitions alone. Second, digital and media safety, including
the protection of personal data, could be addressed explicitly, since it was among the least accurately
answered areas. Third, Al literacy could be developed beyond general familiarity, towards understanding
how Al is applied to information retrieval, content analysis and library services, and towards the ethical
questions such applications raise. These recommendations follow from the response patterns described
above; their effectiveness would need to be evaluated in intervention studies.

5.5. Limitations

Several limitations should be considered. First, the sample was self-selected and drawn from three
institutions in two regions, with response proportions of approximately 26% and 16% of the accessible
population. Students who chose to respond may differ from those who did not, and the findings cannot be
generalised to all LIS students in Uzbekistan or to students at other institutions. Second, the two
questionnaires were completed by two unlinked subsamples, so relationships between digital competence,
MIL and Al literacy could not be examined at the individual level. Third, most results are based on self-
report and therefore describe perceived competence; the knowledge items measure recognition of correct
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descriptions; demonstrated performance was not measured. Fourth, the questionnaires were developed by
the authors with reference to international frameworks, but evidence of their construct validity is not
available, and Al literacy was measured with a single item. [AUTHORS: if no expert review or pilot test
took place, add: “The questionnaires were not subjected to formal expert review or pilot testing.”] Fifth, the
data are cross-sectional and do not allow conclusions about change over time or about the effects of the
curriculum.

Future research should use linked, validated multi-item scales that cover all DigComp areas and all
dimensions of Al literacy, include performance-based tasks such as verifying the credibility of real sources,
and draw on probability samples from all institutions offering LIS programmes in Uzbekistan. With such
data, correlational analyses of the relationships between the three domains, and their association with
students’ perceived professional readiness, would become possible.

6. CONCLUSION

This descriptive survey provides baseline evidence on the digital competence, media and information
literacy and Al literacy of LIS students at three institutions in Uzbekistan. Students generally rated their
digital skills as intermediate and expressed strong support for practice-oriented media education. However,
only a quarter felt confident in verifying the reliability of sources, and fewer than half correctly answered
the knowledge items on critical evaluation and media security. Just over half correctly identified the
analytical role of Al in media content. These findings do not measure demonstrated performance and are
not generalisable beyond the participating institutions, but they identify source verification, digital safety
and professionally oriented Al literacy as areas that merit attention in the development of LIS curricula in
Uzbekistan.
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Annotatsiya. Maqolada O‘zbekistonning Jahon savdo tashkilotiga (JST) qo‘shilish jarayoni tashqi savdo
diversifikatsiyasi va geoiqtisodiy bargarorlik nuqtayi nazaridan tadqiq etilgan. Milliy statistika qo‘mitasining 2019-
2025-yillarga oid ma’lumotlari asosida tashqi savdo aylanmasining dinamikasi, o‘rtacha yillik murakkab o°sish sur’ati,
eksportning importni qoplash koeffitsiyenti va asosiy hamkorlar bo‘yicha konsentratsiya ko‘rsatkichlari hisoblangan.
Tashqi savdo aylanmasi olti yilda 1,98 barobar kengaygani, ammo Xitoy va Rossiyaning jami ulushi 37,2 foizni tashkil
etgani hamda eksportning qariyb uchdan bir gismi oltinga to‘g‘ri kelgani aniqlangan. Muallif JST a’zoligidan
olinadigan naf savdo hajmidan ko‘ra savdo tarkibining sifatiga ko‘proq bog‘liq ekanini asoslaydi va tarmogqlar
kesimida imkoniyat, xavf va siyosiy javob matritsasini taklif etadi.

Kalit so‘zlar: Jahon savdo tashkiloti, O‘zbekiston, tashqi savdo aylanmasi, eksport diversifikatsiyasi, savdo
geografiyasi, konsentratsiya indeksi, global qiymat zanjirlari, geoiqtisodiy barqarorlik.

AHHoTauus. B cTtaThe ucciemyeTcs mpouecc NpucoeanHeHns Y30ekucTana kK BceMupHOi ToproBoil opraHu3auu
(BTO) ¢ no3unwmii auBepcu(uKayy BHEUIHEH TOPrOBIN M T€09KOHOMHYECKOH ycToHunBocTH. Ha OCHOBE HaHHBIX
Harmmonansnoro komutera mo cratuctuke 3a 2019-2025 rr. paccunTaHbl JUHAMHKA BHEITHETOPrOBOTO 000pOTa,
CPEAHETONOBON CIIOXKHBIM TeMI pocTa, KOA(QOUIHUEHT MOKPHITH HMIIOPTa SKCIOPTOM U IOKa3aTeIN KOHLEHTPALUMU
10 OCHOBHBIM MapTHEpaM. YCTaHOBIECHO, YTO 3a IIECTb JET TOBApOOOOPOT BhIpoC B 1,98 pa3a, 0jHAKO COBOKyNHAs
noinst Kurast u Poccun coctaBuina 37,2%, a mo4YTH TpeTh SKCIIOPTa MPUILIACH Ha 30JI0TO. ABTOP 00OOCHOBBIBAET, YTO
BBITO/BI OT wieHcTBa B BTO B Oonblueld cTeNeHH 3aBUCST OT KauecTBa CTPYKTYPHI TOPTOBIIU, YeM OT ee 00beMa, U
IIpeUIaracT OTpaciIeBy0 MaTPHILy BO3MOXKHOCTEH, PUCKOB U Mep ITOJIUTHKU.

KaroueBsbie ciioBa: BeemupHas ToproBast opranu3anusi, Y30€KUCTaH, BHEIIHETOPIOBBIA 000pOT, JUBEpCH(HKAIHS
9KCIOpTa, Treorpadus TOProBJIM, MHIECKC KOHIEHTPALMH, IJIO0AIbHBIC IEMOYKH CTOMMOCTH, I'€OIKOHOMHYECKAs
YCTOWUYUBOCTb.

Abstract. The article examines Uzbekistan’s accession to the World Trade Organization (WTO) from the perspective
of foreign trade diversification and geoeconomic resilience. Using 2019-2025 data of the National Statistics
Committee, the study calculates trade turnover dynamics, the compound annual growth rate, the export-to-import
coverage ratio and partner concentration indicators. Turnover grew 1.98 times over six years, yet China and Russia
jointly accounted for 37.2 percent of it, and gold made up almost a third of exports. The author argues that the gains
from WTO membership depend on the quality of the trade structure more than on its volume and proposes a sectoral
matrix of opportunities, risks and policy responses.

Keywords: World Trade Organization, Uzbekistan, foreign trade turnover, export diversification, trade geography,
concentration index, global value chains, geoeconomic resilience.

KIRISH

So‘nggi yillarda xalqaro savdo tizimida ikki qarama-qarshi jarayon bir vaqtda kechmoqda. Raqamli
texnologiyalar va logistika infratuzilmasining kengayishi savdo xarajatlarini kamaytirayotgan bo‘lsa,
geosiyosiy ziddiyatlar, proteksionistik choralar va global giymat zanjirlarining qayta joylashuvi savdo
siyosatidagi noaniqlikni kuchaytirmoqda. Bunday sharoitda qoidalarga asoslangan ko‘p tomonlama savdo
tizimi kichik va o‘rta igtisodiyotlar uchun tashqi zarbalardan himoyalanish vositasiga aylanadi. O‘zbekiston
ikki karra dengizga chiqish imkoniyati bo‘lmagan mamlakat bo‘lgani uchun uning eksportchilari yuqori
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transport xarajatlarini ko‘taradi. Shu sababli savdo rejimining oldindan ma’lum va barqaror bo‘lishi ular
uchun qo‘shimcha giymatga ega. JSTga a’zolik ana shu barqarorlikni institutsional jihatdan mustahkamlash
yo‘llaridan biri sifatida qaralmoqda.

O‘zbekiston JSTga a’zolik uchun 1994-yilda ariza bergan, faol muzokaralar esa 2020-yilda qayta tiklangan
[2]. Mamlakat a’zolikni 2026-yil mart oyida bo‘lib o‘tgan JSTning 14-vazirlar konferensiyasigacha
yakunlashni rejalashtirgan edi, biroq bu muddatga erishilmadi [2]. 2026-yil 27-28-iyulda bo‘lib o‘tgan
Ishchi guruhning 13-yig‘ilishida O‘zbekiston delegatsiyasi jarayonni 2026-yil ichida yakunlash maqsadini
yana bir bor tasdigladi [1]. Mart oyidan buyon 190 ta normativ-huquqiy hujjat JST qoidalariga
moslashtirilgan, 34 ta ikki tomonlama bozorga kirish kelishuvidan 31 tasi JST Kotibiyatiga topshirilgan [2].
Jahon banki baholariga ko‘ra, a’zolik YalMni 17 foizgacha oshirishi va kambag‘allik darajasini 1,6 foiz
bandgacha qisqartirishi mumkin [3].

Mavzuga oid mavjud ishlarning katta qismi qo‘shilish jarayonining huquqiy va tashkiliy bosqichlarini
tavsiflaydi, a’zolikning tashqi savdo tarkibiga gqanday ta’sir qilishi esa kamroq o‘rganilgan. Tashqi savdo
hajmining o‘sishi bilan uning tarkibi va geografiyasi o‘rtasidagi nomutanosiblik ochiq masala bo‘lib
golmogda. Shu boisdan tadgiqotning asosiy savoli quyidagicha qo‘yildi: JSTga a’zolik O‘zbekiston tashqi
savdosining diversifikatsiyasi va geoiqtisodiy barqarorligiga qanday shartlar mavjud bo‘lganda ijobiy ta’sir
ko‘rsatadi? Maqolaning magsadi 2019-2025-yillardagi tashqi savdo dinamikasi, eksport-import muvozanati
va savdo geografiyasini baholash orgali a’zolikning imkoniyat va xavflarini aniglash hamda ularni
boshgqarish yuzasidan amaliy takliflar ishlab chigishdan iborat.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi yangilangan statistik qatorlar asosida hisoblangan murakkab o‘sish sur’atini
hamkorlar konsentratsiyasi va oltin eksporti ulushi bilan birgalikda talgin qilishda hamda tarmogqlar
kesimida imkoniyat, xavf va siyosiy javobni bog‘lovchi matritsani taklif etishda namoyon bo‘ladi. Bunday
yondashuv tashqi savdo o‘sishining qaysi qismi tarkibiy o‘zgarishga, qaysi qismi esa narx omillariga
tayanganini ajratib ko‘rsatish imkonini beradi.

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI

JST a’zoligining savdoga ta’siri borasida ilmiy adabiyotda yakdil fikr shakllanmagan. E.Rouz tortishish
modeli asosida a’zolik savdo hajmini ishonchli tarzda oshiradi degan xulosani tasdiglovchi barqaror dalil
topmagan [5]. A.Subramanian va Sh.Vey esa tahlilni mamlakatlar guruhlari bo‘yicha ajratib, JST savdoni
kuchli, ammo notekis rag‘batlantirishini ko‘rsatgan: foydaning katta qismi sanoati rivojlangan
mamlakatlarga hamda liberallashtirish majburiyatini jiddiyroq olgan yangi a’zolarga to‘g‘ri kelgan [6]. Ikki
natija o‘rtasidagi farq, fikrimizcha, o‘rtacha samarani baholash bilan shartli samarani baholash o‘rtasidagi
farqdan kelib chigadi. O‘zbekiston uchun hal giluvchi savol a’zolik savdoni o‘rtacha hisobda oshiradimi
degani emas, qanday ichki shartlar mavjud bo‘lganda oshiradi degan masaladir.

M.Tang va Sh.Vey tashqi majburiyatlarning ishonchlilik qiymatini tahlil qilib, qat’iy qo‘shilish tartibidan
o‘tgan mamlakatlarda a’zolikdan keyingi yillarda iqtisodiy o‘sish va investitsiyalar sur’ati tezlashganini
aniglagan [7]. Mualliflar bu samarani islohotlarning ortga qaytarib bo‘lmaydigan holga kelishi bilan
izohlaydi. O‘zbekistonning qo‘shilish jarayoni 34 ta ikki tomonlama muzokara va yuzlab huquqiy
hujjatlarni moslashtirishni o‘z ichiga olgani sababli ushbu mexanizm unga bevosita tatbiq etiladi [2]. Ammo
muallif nazarida bir savol ochiq qoladi. Eksporti xomashyo va qimmatbaho metallarga tayangan
igtisodiyotda ishonchlilik samarasi qayta ishlash tarmoqlariga yetib boradimi? Bu savolning javobi ichki
raqobat mubhitining holatiga bog‘liq.

Eksport tarkibining sifati masalasini R.Xausmann, J.Xvan va D.Rodrik asoslab bergan: ularning hisob-
kitoblariga ko‘ra, murakkabroq mahsulotlarni eksport qiluvchi mamlakatlar keyingi davrda tezroq o‘sadi
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[8]. J.Imbs va R.Vaksiarg daromad ortib borishi bilan tarmoqlar tarkibi dastlab diversifikatsiyalashib,
yugqori daromad darajasida gayta konsentratsiyalashishini ko‘rsatgan [9]. O.Kado va hammualliflar esa past
va o‘rta daromadli mamlakatlarda eksport diversifikatsiyasining asosiy qismi yangi mahsulot va yangi
bozorlarning paydo bo‘lishi hisobiga ro‘y berishini aniqlagan [10]. Mazkur uch tadqiqot bir-birini to‘ldiradi.
Quyi o‘rta daromadli mamlakatlar guruhiga kiruvchi O‘zbekiston uchun ulardan kelib chigadigan xulosa
shuki, eksport savati hali diversifikatsiya bosqichida turibdi va JST ochadigan bozorlar yangi mahsulot va
yangi yo‘nalishlar orqali ta’sir ko‘rsatishi lozim.

MDH mamlakatlari tajribasi bo‘yicha T.Razerford va D.Tarr Rossiyaning JSTga qo‘shilishi uy xo‘jaliklari
farovonligiga ta’sirini modellashtirib, asosiy yutuq tariflar pasayishidan emas, xizmatlar sohasidagi xorijiy
investitsiyalarga to‘siqlarning olib tashlanishidan kelishini ko‘rsatgan [11]. J.Yensen va D.Tarr Qozog‘iston
tajribasida xizmatlar sohasidagi investitsiya to‘siglari va mahalliy tarkib talablarining bekor qilinishi eng
katta samara berishini asoslagan [12]. Jahon bankining 2025-yilgi hisobotida ham O*‘zbekistonda xizmatlar
savdosini to‘liq liberallashtirish real YalMni 17 foizgacha oshirishi mumkinligi qayd etilgan [13]. Ikki
hujjatdagi ragamlarning mos kelishini inobatga olsak, keng tarqalgan 17 foizlik baho, muallif fikricha,
tariflar pasayishining emas, xizmatlar bozori ochilishining natijasi sifatida o‘qilishi kerak. R.Bolduin
globallashuvning yangi bosqichida savdo ishlab chiqarish zanjirlari orqali tashkil topishini, bu esa
standartlar, intellektual mulk va investitsiya kafolatlarini tariflardan ham muhimroq qilib qo‘yishini
ta’kidlaydi [14]. Milliy darajada eksport tarkibi va geografiyasini diversifikatsiya qilish vazifasi 2017-yilda
qabul qilingan Harakatlar strategiyasida belgilab berilgan [15].

TADQIQOT METODOLOGIYASI

Tadqiqotning axborot bazasini Milliy statistika qo‘mitasining SIAT ma’lumotlar bazasidagi tashqi savdo
aylanmasining yillik qatori [16], qo‘mitaning 2025-yil yakunlari bo‘yicha dastlabki xabari [17], JST
Kotibiyatining rasmiy xabarlari [1, 4] hamda Jahon bankining O‘zbekiston bo‘yicha baholari [3] tashkil
etadi. Asosiy tahlil davri 2019-2025-yillarni gamrab oladi. 2026-yilning yanvar-iyul oylariga oid dastlabki
ma’lumotlar tendensiyani tekshirish maqsadida qo‘shimcha ravishda jalb qilindi [23, 24].

Dinamik tahlilda zanjirli o‘sish sur’atlari va o‘rtacha yillik murakkab o‘sish sur’ati (CAGR) hisoblandi:
CAGR = (TSA2025/TSA2019)1/n — 1, (1)

bu yerda TSA tashqi savdo aylanmasi, n davrdagi yillar soni (n = 6). Eksport-import muvozanati
eksportning importni qoplash koeffitsiyenti orqali baholandi:

K=E/Ix100%, )

bu yerda E eksport hajmi, I import hajmi. Savdo geografiyasining konsentratsiyasi birinchi ikki va birinchi
besh hamkorning jami ulushi (CR2, CR5) hamda birinchi beshta hamkor bo‘yicha gisman Xerfindal-
Xirshman indeksi yordamida o‘lchandi:

HHIS = X si2, 3)

bu yerda si i-hamkorning tashqi savdo aylanmasidagi foiz ulushi. Qolgan hamkorlar hisobga olinmagani
sababli (3) formula konsentratsiyaning quyi chegarasini beradi. Tarmogqlar bo‘yicha JST ta’siri sifat
jihatidan qiyosiy tahlil asosida matritsa shaklida baholandi.

Ma’lumotlar bilan ishlashda bir uslubiy jihatni ochiq qayd etish zarur. Dinamik qator uchun 2026-yil 15-
iyulda yangilangan SIAT qatori olingan va unda 2025-yilgi aylanma 82,76 mlrd dollarni tashkil etadi [16].
Eksport va import ko‘rsatkichlari esa 2026-yil 22-yanvardagi dastlabki xabarga tayanadi va u yerda jami
aylanma 81,2 mlrd dollar deb berilgan [17, 20]. Ikki manba o‘rtasidagi 1,56 mlrd dollarlik farq
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ma’lumotlarning gayta ko‘rib chiqilishi bilan izohlanadi, shu bois nisbiy ko‘rsatkichlar har bir manbaning
0°z jami qiymatiga nisbatan hisoblandi.

TAHLIL VA NATIJALAR
Tashqi savdo aylanmasining dinamikasi

Tashqi savdo hajmi mamlakatning jahon xo‘jaligiga qo‘shilish darajasini aks ettiruvchi dastlabki
ko‘rsatkichdir. Ammo bu ko‘rsatkich bir necha yil kesimida olinmasa, tasodifiy tebranishlar tarkibiy
o‘zgarish sifatida qabul gilinishi mumkin. Shu sababli tahlil pandemiyadan oldingi 2019-yildan boshlandi.
2019-2025-yillarda O‘zbekiston tashqi savdo aylanmasining o°zgarishi 1-jadvalda keltirilgan.

1-jadval.
O¢zbekiston tashqi savdo aylanmasining 2019-2025-yillardagi dinamikasi

Yil Tashqi savdo, mlrd $ Yillik o‘sish, % Izoh

2019 41,75 X

2020 36,26 -13,2 Pandemiya davri
2021 42,17 16,3 Tiklanish

2022 50,50 19,8

2023 63,53 25,8

2024 67,24 5,8

2025 82,76 23,1

Manba: O ‘zbekiston Respublikasi Milliy statistika qo ‘mitasi SIAT ma’lumotlari [16] asosida muallif hisob-
kitobi.

1-jadval ma’lumotlari shuni ko‘rsatadiki, tashqi savdo aylanmasi olti yil ichida 41,75 mlrd dollardan 82,76
mlrd dollargacha, ya’ni 41,01 mlrd dollarga ko‘paygan. (1) formula bo‘yicha o‘rtacha yillik murakkab
o‘sish sur’ati 12,1 foizni tashkil etadi. Mazkur dinamika 1-rasmda yaqqol ko‘rinadi.

O‘zbekiston tashqi savdo aylanmasi, 2019-2025
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1-rasm. O‘zbekiston tashqi savdo aylanmasining 2019-2025-yillardagi dinamikasi, mlrd AQSh
dollari

Manba: [16] ma’lumotlari asosida muallif tomonidan tuzilgan.

Ofsish traektoriyasi bir tekis kechmagan. 2020-yilda aylanma 13,2 foizga qisqargan va bu pasayish
pandemiya davridagi chegaraviy cheklovlar hamda tashqi talabning susayishi bilan bog‘liq. Keyingi uch
yilda o‘sish sur’ati 16,3 foizdan 25,8 foizgacha tezlashgan, natijada 2023-yildagi aylanma 2019-yil
darajasidan 1,52 barobar yuqori bo‘lgan. Demak, tiklanish fagat pandemiya yo‘qotishlarini qoplash bilan
cheklanmagan. 2024-yilda sur’at 5,8 foizgacha sekinlashgan. Dastlabki ma’lumotlarga ko‘ra, o‘sha yili
eksport 8,4 foizga oshgani holda import atigi 0,8 foizga ko‘paygan, avtomobil va butlovchi gismlar importi
esa 25,7 foizga qisqargan [22]. Bundan kelib chiqadiki, 2024-yilgi sekinlashuvning asosiy sababi import
talabining vaqtincha susayishida bo‘lgan. 2025-yilda sur’at yana 23,1 foizgacha tiklangan.

2025-yilgi o‘sishning manbai alohida tekshiruvni talab giladi. O‘sha yili 9,9 mlrd dollarlik oltin sotilgan va
u umumiy eksportning 29,3 foizini tashkil etgan [20, 21]. Oltin eksporti 2024-yilga nisbatan 32,3 foizga
oshgan [21], muallif hisobiga ko‘ra, eksportning 6,5 mlrd dollarlik mutlaq o‘sishining qariyb 37 foizi oltin
hisobiga to‘g‘ri keladi. Oltin narxi jahon bozorida shakllanadi va O‘zbekiston unga ta’sir ko‘rsata olmaydi,
shu sababli aylanmaning bu qismi tarkibiy o‘zgarishdan ko‘ra narx konyunkturasini aks ettiradi. Bu
xulosani 2026-yil boshidagi ma’lumotlar ham tasdiglaydi: yanvar-aprel oylarida umumiy eksport 16,8
foizga kamaygan, oltinsiz eksport esa 28,7 foizga oshgan [23]. Qisqa muddatda bunday tebranish savdo
balansini beqarorlashtiradi. Uzoq muddatda esa qayta ishlangan mahsulotlar eksportining barqaror o‘sishi
tashqi savdoning haqiqiy sifat ko ‘rsatkichiga aylanadi.

Shunday qilib, 12,1 foizlik o‘rtacha sur’at mamlakatning tashqi bozorlarga integratsiyasi chuqurlashganini
ko‘rsatsa-da, uning bir gqismi xomashyo narxlari bilan belgilanadi. JST a’zoligining samarasini keyinchalik
baholashda narx omilidan tozalangan ko‘rsatkich kerak bo‘ladi, aks holda oltin narxining o°zgarishi
integratsiya natijasi sifatida noto‘g‘ri talgin gilinishi mumkin. Milliy statistika qo‘mitasi oltinsiz eksportni
qayta ishlash darajasi bo‘yicha ajratilgan yillik qator sifatida SIAT bazasida yuritsa, tadqiqotchilar va davlat
idoralari a’zolikdan oldingi va keyingi davrni bir xil asosda solishtirish imkoniga ega bo‘ladi.

2025-yildagi eksport-import muvozanati va savdo geografiyasi. Savdo hajmi o‘sgani sari uning ichki
tuzilmasi, xususan eksport va import o‘rtasidagi nisbat ko‘proq ahamiyat kasb etadi. Import eksportdan
yuqori bo‘lgan holat har doim ham zaiflik belgisi hisoblanmaydi, chunki kapital tovarlar va oraliq
mahsulotlar importi kelajakdagi eksport salohiyatini shakllantiradi. Ammo importning tarkibi nazoratdan
chetda qolsa, taqchillik iste’mol talabini moliyalashtirishga aylanib ketishi ham mumbkin. 2025-yil yakunlari
bo‘yicha eksport, import va savdo balansi 2-jadvalda keltirilgan.

2-jadval.
Oc¢zbekistonning 2025-yildagi asosiy tashqi savdo ko‘rsatkichlari
Ko‘rsatkich 2025, mlrd $ 2024-yilga nisbatan o‘sish, %
Tashqi savdo aylanmasi 82,76 X
Eksport 33,8 24,0*
Import 47,4 18,5*
Savdo balansi -13,6 X

Manba: tashqi savdo aylanmasi [16], eksport va import [17] ma’lumotlari asosida. * O ‘sish sur’atlari
Milliy statistika qo ‘mitasining 2026-yil 22-yanvardagi dastlabki xabaridan olingan, ushbu xabarda jami
aylanma 81,2 mird dollar deb ko ‘rsatilgan.
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2-jadval ma’lumotlari shuni ko ‘rsatadiki, eksport importdan tezroq o‘sgan bo‘lsa-da, mutlag hajmdagi farq
saglanib qolgan va savdo balansining manfiy saldosi 13,6 mlrd dollarni tashkil etgan. (2) formula bo‘yicha
eksportning importni qoplash koeffitsiyenti 71,3 foizga teng.

Eksport importdan 5,5 foiz band tezroq o‘sganiga qaramay, nega taqchillik qisqarmadi? Javob boshlang‘ich
bazalar farqida yashiringan. Import hajmi eksportdan 1,4 barobar katta bo‘lgani uchun uning 18,5 foizlik
o‘sishi taxminan 7,4 mlrd dollar qo‘shimcha hajm bergan, eksportning 24 foizlik o‘sishi esa 6,5 mlrd
dollarni tashkil etgan (muallif hisobi). Taqchillik dastlabki ma’lumotlarga ko‘ra jami aylanmaning 16,7
foiziga teng bo‘lgan. Jahon banki import o°sishini energiya resurslari, mashina-uskunalar va oraliq tovarlar
xaridining ortishi bilan izohlaydi [3], bu esa taqchillikning muayyan qismi investitsion xususiyatga ega
ekanini bildiradi. Joriy operatsiyalar hisobining taqchilligi 2024-yildagi YalMning 4,7 foizidan 2025-yilda
3,3 foizigacha qisqargan [3], demak, pul o‘tkazmalari va xizmatlar savdosi tovar savdosidagi
nomutanosiblikni qisman qoplagan. Shunga qaramay, import qilingan uskunalar qanchalik tez eksport
qiluvchi quvvatlarga aylanishi hozircha isbotlanmagan va bu bog‘liglik bahsli bo‘lib qolmoqda. Iqtisodiyot
va moliya vazirligi yirik investitsiya loyihalari bo‘yicha import qgilingan uskunalarning eksport natijasini
loyiha ishga tushganidan keyingi uch yil davomida kuzatib borsa, importning iqtisodiy funksiyasi dalil
asosida baholanadi.

Tashqi savdoning geografik tuzilmasi geoiqtisodiy barqarorlikning bevosita o‘lchovidir. Savdo hamkorlari
soni 2025-yilning yanvar-avgust oylaridagi 200 tadan [18] yanvar-oktabr oylarida 210 taga yetgan [19],
ammo hamkorlar sonining o°zi ular o‘rtasida ulushlar ganday tagsimlanganini ko ‘rsatmaydi. Bir necha yirik
hamkorga tayanish logistika xarajatlarini kamaytirsa-da, ular iqtisodiyotidagi har qanday o‘zgarishni ichki
bozorga tez uzatadi. Asosiy savdo hamkorlarining tashqi savdo aylanmasidagi ulushi 3-jadvalda keltirilgan.

3-jadval.
O‘zbekiston tashqi savdo aylanmasida asosiy hamkorlarning ulushi, 2025-yil
Savdo hamkori Tashqi savdo ulushi, %
Xitoy 21,2
Rossiya 16,0
Qozog‘iston 6,1
Turkiya 3,7
Koreya Respublikasi 2,1

Manba: O zbekiston Respublikasi Milliy statistika qo ‘mitasining 2025-yil tashqi savdo ma’lumotlari [17,
20].

3-jadval ma’lumotlari shuni ko‘rsatadiki, birinchi ikki hamkor aylanmaning 37,2 foizini, birinchi beshtasi
esa 49,1 foizini egallaydi. (3) formula bo‘yicha gisman Xerfindal-Xirshman indeksi 760,8 punktga teng
bo‘lib, uning 92,7 foizi Xitoy va Rossiya hissasiga to‘g‘ri keladi.

Xitoyning ulushi Rossiyanikidan 1,33 barobar yuqori, uchinchi, to‘rtinchi va beshinchi o‘rindagi
hamkorlarning jami ulushi esa atigi 11,9 foizni tashkil etadi. Bu tuzilma ikki yirik bozorga geografik
yaqinlik, mavjud transport yo‘laklari va Xitoydan mashina-uskunalar importining yuqoriligi bilan
izohlanadi. 2024-yilda Xitoy bilan 12,48 mlrd dollarlik savdoning 10,43 mlrd dollari import bo‘lgan [22],
ya’ni bu yo‘nalishdagi konsentratsiya asosan import tomonida shakllangan. Konsentratsiyaning qisqa
muddatli oqibati hamkor mamlakatdagi talab yoki valyuta kursi o‘zgarishining ichki narxlar va ishlab
chiqarish xarajatlariga tez o‘tishida ko‘rinadi. Uzoq muddatda esa texnologik bog‘liqlik bitta yetkazib
beruvchi mamlakat standartlariga o‘rnashib qolishi mumkin.
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Ko‘rsatkichning yo‘nalishi ham xavotirli. 2026-yilning yanvar-iyul oylarida Xitoy ulushi 22,7 foizga,
Rossiya ulushi 16,4 foizga yetib, ularning jami ulushi 39,1 foizni tashkil etgan [24]. Ikki hamkorning ulushi
bir yil ichida 1,9 foiz bandga ortgan, demak, hozirgi savdo oqimlarida diversifikatsiya emas, konsentratsiya
kuchaymoqda. 2025-yilda Koreya Respublikasi bilan savdo 14 foizga, Turkiya bilan 0,4 foizga, AQSh bilan
2 foizga qisqargan, Shveytsariya bilan savdo 84 foizga, BAA bilan esa 52,7 foizga oshgan [20].
Shveytsariya va BAA yo‘nalishidagi o‘sish oltin savdosi bilan bog‘liq bo‘lishi ehtimoli yuqori, ammo
mavjud ma’lumotlar tovar tarkibini ko‘rsatmagani sababli muallif bu fikrni tasdiglangan xulosa emas,
gipoteza sifatida qayd etadi. Investitsiyalar, sanoat va savdo vazirligi Yevropa Ittifoqi, Janubiy va Janubi-
Sharqiy Osiyo bozorlari uchun oltinsiz eksport ulushi bo‘yicha yillik magsadli ko‘rsatkich belgilasa,
diversifikatsiya siyosatining natijasini o‘lchash imkoniyati paydo bo‘ladi.

JST a’zoligining imkoniyatlari va tarmoq xavflari. JST qoidalariga moslashish eksportchilar uchun texnik
reglamentlar, sertifikatlash hamda sanitariya va fitosanitariya (SPS) talablarini oldindan ma’lum giladi. Bu
omilning amaliy qiymatini bitta misol yaxshi ko‘rsatadi. O‘zbekiston Savdo-sanoat palatasi raisi
D.Vahobovning ma’lumotiga ko‘ra, Vyetnamda o‘zbek bo‘yalgan matolariga 30 foizlik import boji
qo‘llanadi, turk ishlab chiqaruvchilari esa nol tarif bilan savdo qiladi [25]. A’zolik bunday kamsituvchi
farqni bartaraf etish uchun huquqiy asos yaratadi. Palata baholashicha, eksportchilar soni avvalgi 200-300
tadan 6-7 mingtagacha ko‘paygan [25]. Bu ragam bozorga kirish shartlari yaxshilanganda undan foydalana
oladigan subyektlar doirasi ancha kengayganini bildiradi.

Oldindan ma’lum savdo rejimi xorijiy investorlar uchun huquqiy noaniqlikni kamaytiradi va Tang hamda
Vey aniqlagan ishonchlilik samarasi shu kanal orgali ishlaydi [7]. Biroq investitsiya hajmining o‘zi yetarli
emas. Mabhalliylashtirish darajasi, texnologiya transferi va mahalliy yetkazib beruvchilar bilan kooperatsiya
investitsiya sifatining asosiy mezonlari bo‘lishi kerak. Jahon banki mamlakatda 2 mingga yaqin davlat
korxonasi faoliyat yuritishi va ularning daromadi YalMning gariyb 30 foiziga tengligini qayd etib, raqobat
sharoitlarini tenglashtirishni ustuvor vazifa deb hisoblaydi [26]. Davlat korxonalari ulushi yuqori bo‘lgan
tarmoqlarda xususiy investorning global qiymat zanjiriga ulanish imkoniyati cheklanib qoladi.

JST muzokaralari tariflardan tashqari xizmatlar, subsidiyalar, davlat savdosi, intellektual mulk va texnik
to‘siglarni ham qamrab oladi. 2026-yil mart oyidan buyon moslashtirilgan 190 ta hujjatning katta qismi SPS
choralari va oziq-ovqat xavfsizligiga tegishli bo‘lib, antidemping, kompensatsion va himoya choralari
to‘g‘risidagi qonun loyihalari yangilangan, yagona Oziq-ovqat xavfsizligi qo‘mitasi tashkil etilgan [2].
Shunga qaramay, JST a’zolari bir qator asosiy qonunlarning qabul qilinishi kutilganidan sekin
kechayotganini qayd etgan [2]. Muallif fikricha, bu kechikish savdo huquqi va iqtisodiy modellashtirish
bo‘yicha mutaxassislar salohiyati bilan ham bog‘liq bo‘lishi mumkin, ammo buni tasdiglovchi rasmiy
ma’lumot e’lon gilinmagan.

Savdo geografiyasining kengayishi ayrim hamkorlarga haddan tashqari bog‘liglikni kamaytiradi. 3-
jadvaldagi konsentratsiya darajasi Yevropa Ittifoqi, Yaqin Sharq, Janubiy va Janubi-Sharqiy Osiyo
bozorlarida yangi imkoniyatlar izlashni zaruratga aylantiradi. JST a’zoligi bu bozorlarda eng ko‘p qulaylik
rejimini kafolatlaydi, shu bois muzokara resurslarini tarif imtiyozlaridan ko‘ra standartlarni ozaro tan olish
va logistika kelishuvlariga yo‘naltirish mumkin bo‘ladi.

A’zolik barcha tarmoqlarga teng foyda keltirmaydi. Import raqobatining kuchayishi mahsuldorligi past va
xalqaro standartlarga moslashmagan korxonalar uchun qisqa muddatli bosimni oshiradi. Shu sababli savdo
liberallashuvi ishlab chiqarish samaradorligi, standartlashtirish, eksport marketingi va mehnat resurslarini
qayta tayyorlash siyosati bilan uyg‘un holda olib borilishi zarur. Tanlangan tarmoqlar bo‘yicha imkoniyat,
asosiy xavf va siyosiy javob 4-jadvalda keltirilgan.

4-jadval.
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JST a’zoligining tarmoqlar kesimidagi imkoniyat va xavflari matritsasi

Yo‘nalish Imkoniyat Asosiy xavf Siyosiy javob

To‘qimachilik Eksport va qayta ishlash Kuchli import raqobati Standart, brend va
mahsuldorlik

Qishloq xo‘jaligi Yangi bozorlar SPS talablari Sertifikatlash va logistika

Avtomobilsozlik Ta’minot zanjirlari Import raqobati Raqobatbardoshlik va lokal
kooperatsiya

Kimyo Yugqori qo‘shilgan qiymat Texnologik bosim Texnologiya transferi

Xizmatlar Ragamli eksport Xalqgaro ragobat Ragamlashtirish va malaka

Manba: muallif ishlanmasi.

4-jadval ma’lumotlari shuni ko‘rsatadiki, ko‘rib chiqilgan beshta yo‘nalishning uchtasida asosiy xavf
import yoki xalqaro raqobat bilan bog‘lig, qishloq xo‘jaligida esa xavf tariflardan emas, SPS talablaridan
kelib chigadi.

Matritsadan ikki turdagi moslashuv mantig‘i kelib chiqadi. To‘qimachilik va avtomobilsozlikda siyosiy
javob mahsuldorlik va mahalliy kooperatsiyani oshirishga garatilgan, chunki tarif himoyasi pasayganda bu
tarmoqlarning raqobatbardoshligi bevosita tannarx darajasiga bog‘liq bo‘lib qoladi. Qishloq xo‘jaligi va
kimyo sanoatida esa hal qiluvchi omil institutsional xususiyatga ega, ya’ni sertifikatlash tizimi va
texnologiya transferi birinchi o‘ringa chigadi. 2024-yilda avtomobil va butlovchi gismlar importi 3,33 mlrd
dollarni tashkil etgan [22], bu ragam tariflar pasaygandan keyin ichki bozordagi ragobat bosimi ganchalik
katta bo‘lishi mumkinligini ko‘rsatadi. Razerford va Tarr Rossiya tajribasida eng katta yutuq manbai
xizmatlar sohasi ekanini aniqlagan [11], shuning uchun matritsada xizmatlar uchun ragamlashtirish va
malaka asosiy javob sifatida berilgan. Qisqa muddatda qaysi tarmoq ko‘proq yo‘qotishi haqida aniq
miqdoriy baho mavjud emas, shu sababli matritsa prognoz emas, monitoring yo‘nalishlarini belgilovchi
vosita sifatida taklif etiladi. Iqtisodiyot va moliya vazirligi tarmoq uyushmalari bilan birgalikda har bir
yo‘nalish bo‘yicha tarif, import ulushi, bandlik va eksport ko‘rsatkichlarini a’zolikdan oldingi va keyingi
davr uchun kuzatib borsa, himoya choralarini JST qoidalariga mos ravishda o‘z vaqtida qo‘llash imkoniyati
yuzaga keladi.

MUHOKAMA

Tahlil natijalari O‘zbekiston uchun JST a’zoligining asosiy qiymati savdo hajmini oshirishdan ko‘ra savdo
sifatini o‘zgartirishda ekanini ko‘rsatadi. 2019-2025-yillarda aylanma qariyb ikki barobar kengaygan,
ammo bu o‘sishning sezilarli gqismi oltin narxi va import talabidagi tebranishlar bilan bog‘liq. Rouz hamda
Subramanian va Vey o‘rtasidagi bahs [5, 6] O‘zbekiston sharoitida quyidagicha talqin qilinishi mumkin:
a’zolik savdo hajmini avtomatik oshirmaydi, ammo liberallashtirish majburiyatlari qat’iy bo‘lgan va ichki
islohotlar bilan mustahkamlangan holatda samara beradi. JST Bosh direktori o‘rinbosari Chjan Syanchen
Ishchi guruh yig‘ilishida quyidagi fikrni bildirgan: “WTO accession can help economies build resilience by
anchoring an economy-wide reform process” (JSTga a’zolik butun iqtisodiyotni qamrab oluvchi islohotlar
jarayoniga tayanch bo‘lib, iqtisodiyotlarning barqarorligini oshirishga yordam berishi mumkin) [2]. Bu fikr
muallifning pozitsiyasiga yaqin, biroq unda islohotlar a’zolikdan keyin ham davom etishi kerakligi haqidagi
shart yashiringan.

Geografik konsentratsiya ikkinchi muhim masaladir. Xitoy va Rossiyaning 37,2 foizlik ulushi yirik bozor
va logistika afzalligini beradi, ammo tashqi talab, geosiyosiy vaziyat yoki hamkor mamlakat savdo
siyosatidagi o‘zgarishlarning ichki iqtisodiyotga uzatilishini ham kuchaytiradi. 2026-yilgi ma’lumotlarda
bu ulushning 39,1 foizga oshgani [24] hozirgi savdo oqimlari o‘z-0°zidan diversifikatsiyaga yo‘nalmaganini
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ko‘rsatadi, demak, a’zolik ham maxsus strategiyasiz bu yo‘nalishni o‘zgartirishi dargumon. Jahon
bankining 17 foizlik bahosi [3] ham avtomatik natija emas, u xizmatlar bozorining ochilishi, investitsiya
mubhiti va davlat korxonalari islohotiga bog‘liq [13, 26]. Kambag‘allik darajasining 1,6 foiz bandgacha
qisqarishi haqidagi baho a’zolik foydasi aholining keng qatlamlariga yetib borishi mumkinligini ko‘rsatadi,
lekin bu natija qaysi hududlar va ijtimoiy guruhlar hisobiga ro‘y berishi hozircha ochiq savol bo‘lib
golmoqda.

XULOSA VA TAKLIFLAR

O‘zbekistonning JSTga integratsiyasi tashqi savdo siyosatini yangi institutsional bosqichga olib chiqishi
mumkin. 2019-2025-yillarda tashqi savdo aylanmasi 41,75 mlrd dollardan 82,76 mlrd dollargacha oshib,
o‘rtacha yillik 12,1 foiz sur’atda o‘sgan. Ammo 2025-yilgi eksportning 29,3 foizi oltinga to‘g‘ri kelgani,
eksportning importni qoplash koeffitsiyenti 71,3 foiz bo‘lgani va ikki yirik hamkorning ulushi 37,2 foizdan
39,1 foizga oshgani savdo o‘sishining sifat jihatidan hali muvozanatlashmaganini ko‘rsatadi. Tadqiqotning
asosiy xulosasi shundan iboratki, a’zolikning muvaffaqiyati a’zolikning o‘zidan ko‘ra unga parallel va
undan keyin olib boriladigan ichki siyosatga ko‘proq bog‘liq.

Olingan natijalar asosida bir qator takliflar ilgari suriladi. Eksport diversifikatsiyasini JST strategiyasi bilan
bog‘lash uchun Investitsiyalar, sanoat va savdo vazirligi oltinsiz eksport ulushini hamda qayta ishlangan
sanoat mahsulotlari, agro-ozig-ovqat va raqamli xizmatlar eksportini asosiy magsadli ko‘rsatkich sifatida
belgilashi magsadga muvofiq. Savdo geografiyasini kengaytirishda Xitoy va Rossiya bilan alogalarni
saglagan holda Yevropa Ittifoqi, Yaqin Sharq, Janubiy va Janubi-Sharqiy Osiyo bozorlari uchun eksport
sug‘urtasi va standartlarni o‘zaro tan olish kelishuvlariga ustuvorlik berilishi kerak, bu choralar o‘rta
muddatda CR2 ko‘rsatkichini pasaytirishga xizmat qiladi.

Mahalliy korxonalarni raqobatga tayyorlash magsadida kichik va o‘rta biznes uchun sertifikatlash, texnik
standartlar, eksport marketingi va xalgaro elektron savdo bo‘yicha amaliy ko‘makni kengaytirish lozim.
Importni hajmi bo‘yicha emas, iqtisodiy funksiyasi bo‘yicha baholash tizimi joriy etilsa, kapital tovarlar va
oraliq mahsulotlar importining eksport salohiyatiga qo‘shgan hissasi aniq o‘lchanadi, samarasiz importga
nisbatan esa JST qoidalariga mos himoya vositalarini qo‘llash imkoniyati saqlanadi. Tarmoglar kesimida
a’zolikdan oldingi va keyingi davr uchun tarif, import raqobati, eksport, bandlik va investitsiya
ko‘rsatkichlarining doimiy monitoringi yo‘lga qo‘yilsa, 4-jadvalda taklif etilgan matritsa amaliy boshqaruv
vositasiga aylanadi. Keyingi tadqiqotlarda tortishish modeli yordamida JST a’zoligining tarmoqlar bo‘yicha
miqdoriy ta’sirini baholash ilmiy jihatdan istigbolli yo‘nalish hisoblanadi.
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Annotatsiya. Agrologistika tizimi qishloq xo‘jaligini raqamli tarzda transformatsiya qilishda muhim rol o‘ynaydi.
Ushbu magqolada agrologistika tizimining iqtisodiy jihatlari, uning qishloq xo‘jaligi ishlab chiqarishidagi o‘rni va
samaradorligi tahlil gilinadi. Agrologistika orqali resurslarni samarali boshqarish va yetkazib berish zanjirini
optimallashtirish orqali qgishloq xo‘jaligi mahsulotlarining sifatini oshirish, xarajatlarni kamaytirish va iqtisodiy
foydani ko‘paytirish mumkin.

Agrologistika tizimida innovatsion texnologiyalar, masalan, aqlli gishloq xo‘jaligi yechimlari, muhim ahamiyatga ega.
Ushbu texnologiyalar yordamida fermerlar o‘z mahsulotlarini rejalashtirish, monitoring qilish va boshqarish
imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Shuningdek, agrologistika tizimining rivojlanishi qishloq xo‘jaligi sohasidagi
raqobatbardoshligini oshirishga xizmat qiladi.

Magqolada agrologistika tizimining rivojlanishi uchun zarur bo‘lgan iqtisodiy asoslar, yangi texnologiyalarning joriy
etilishi va davlat siyosatining roli muhokama gqilinadi. Davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlash, subsidiyalar va
innovatsion dasturlar orqali agrologistika tizimini rivojlantirishga katta e’tibor berilishi zarur.

Shuningdek, maqola agrologistika tizimining amalga oshirilishi jarayonida yuzaga keladigan muammolar va ularni hal
qilish yo‘llarini ham ko‘rib chigadi. Bu orqali agrologistika modelining samaradorligini oshirish va qgishloq xo‘jaligi
mahsulotlarining bargarorligini ta’minlash mumkin.

Kalit so‘zlar: Agrologistika, igtisodiy asoslar, gishloq xo‘jaligi, raqamli transformatsiya, yetkazib berish zanjiri,
resurslarni boshqarish, samaradorlik.

Abstract. The agrologistics system plays a crucial role in the digital transformation of agriculture. This article analyzes
the economic aspects of the agrologistics system, its role in agricultural production, and its efficiency. Through
agrologistics, effective resource management and optimization of the supply chain can enhance the quality of
agricultural products, reduce costs, and increase economic benefits. Innovative technologies, such as smart agriculture
solutions, hold significant importance within the agrologistics system. These technologies enable farmers to plan,
monitor, and manage their products effectively. Furthermore, the development of the agrologistics system contributes
to increasing competitiveness in the agricultural sector.

The article discusses the economic foundations necessary for the development of the agrologistics system, the
introduction of new technologies, and the role of state policy. It is essential to provide substantial support from the
government, including subsidies and innovative programs, to enhance the agrologistics system. Additionally, the
article examines the challenges that arise during the implementation of the agrologistics system and explores ways to
address them. This approach can improve the effectiveness of the agrologistics model and ensure the sustainability of
agricultural products.

Keywords: agrologistics, economic foundations, agriculture, digital transformation, supply chain, resource
management, efficiency.

AnnHoranus. CHcTeMa arpoJIOTHCTHKY UTPAET BAXKHYIO POJIb B IU(PPOBOI TpaHCPOPMAITIH CETHCKOTO X03sHCTBa. B
JTAHHON CTaThe AHAIM3MPYIOTCS SKOHOMHYECKHE ACMEKThl CHCTEMBI arpoJIOTHCTHKH, €€ pOJlb B IPOM3BOJICTBE
CEJIECKOXO03SHCTBEHHON MpoayKInu U 3P dekTnBHOCTH. C MOMOIIBIO arpOIOTHCTHKH MOXKHO 3((EKTUBHO YIIPABIISTH
pecypcaMu M ONTHMHU3UPOBATh LENOYKY MOCTaBOK, YTO ITO3BOJIUT IOBBICUTH KAau€CTBO CEIbCKOXO3SHCTBEHHOM
MPOAYKIUHU, CHU3UTh 3aTPaThl M YBEIWYUTHh HKOHOMMUYECKYIO BBITOTy. VIHHOBAllMOHHBIE TEXHOJIOTUHU, TAaKHE KaK
peIIeHus! Ui YMHOTO CEJIbCKOTO XO3SCTBA, MMEIOT 3HAYMTEIBHOE 3HAYCHHE B CHCTEME arpoJIOTHCTHKH. DTH
TEXHOJIOTUH MO3BOJISIIOT (hepmepam 3((HEKTHBHO MIIAHUPOBATH, KOHTPOJIMPOBATH M YIPABISITH CBOSH IPOIYKIIHEH.

supportresult.uz@gmail.com | OPEN ACCESS - 35



SSI | SOCIAL SCIENCE AND INNOVATION -« ISSN/E-ISSN 2992-9180

KpOMe TOTrO, pPa3BUTUC CUCTEMbI arpoOJJIOTUMCTUKU CHOC06CTByeT ITIOBBINICHU IO KOHKprHTOCHOCO6HOCTI/I B
CEJIbCKOXO03SMCTBEHHOM CCKTOpC.

B cratee pacCMaTpuBaArOTCAd 3KOHOMUYCCKHUE OCHOBBI, H€O6XOI[I/IMLIG I pasBUTHSA CHUCTEMbI arpOJIOTUCTUKU,
BHCJPCHNUEC HOBBIX TEXHOJIOTUH U POJb FOCYﬂapCTBeHHOﬁ MMONMUTHKN. BaxkHO 00eCIIeunTh SHAYMTCIIbHYIO TOAACPIKKY
CO CTOPOHBI TroOCydapCTBa, BKIIKOYasa CYGCI/IHI/II/I U HWHHOBAIIMOHHBIC MNPOTpaMMbl, 4 YJIYYIICHHUA CHCTECMbIL
arpoJIOTUCTUKH. Taxxe craThs uccienyer HpO6HeMH, BO3HUKAIOMME B IpoHecce pealn3alnuu CUCTECMbI
arpoJIOrTMCTUKH, U Ipeajiaract CIIOCOOBI UX peuieHus. Taxoit IoaAX0J MOXKCET ITOBBICUTH S(b(l)eKTI/IBHOCTL MOJICIIN
arpoJIOTMCTUKHA U o0ecreunTh yCTOﬁ‘-IPIBOCTL CEIIbCKOXO03SIMCTBEHHOM OpOAYKIUH.

KuarwueBbie cioBa: arpoJIOruCTuKa, 5KOHOMHUYCCKUC OCHOBBI, CCJILCKOC XO3HﬁCTBO, III/I(I)pOBaﬂ TpaHC(bOpMaHI/IH,
LEIMOYKa MOCTAaBOK, YIIPAaBJIICHHUC peCypcaMu, 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI>, HWHHOBAIWH, rOCyAapCTBCHHAs IMOJIMTUKA.

Kirish.

Agrologistika, gishloq xo‘jaligi va logistika jarayonlarini birlashtiruvchi zamonaviy va innovatsion bir
yo‘nalish bo‘lib, uning asosiy magsadi resurslarni samarali boshqarish, mahsulotlar yetkazib berish zanjirini
optimallashtirish va gishloq xo°jaligi faoliyatini raqamli transformatsiya gilishdan iboratdir. Bugungi kunda
global iqtisodiyotda qishloq xo‘jaligining o‘rni va ahamiyati yanada ortib bormogda. Ushbu jarayonlar
doirasida agrologistika tizimi qishloq xo‘jaligi sohasida iqtisodiy samaradorlikni oshirish, xarajatlarni
kamaytirish va mahsulotlarning sifatini yaxshilashda muhim rol o‘ynamoqda.

Agrologistika tizimi orqali fermerlar o‘z faoliyatlarini yanada samarali va raqobatbardosh amalga oshira
olishlari uchun zaruriy bilim va vositalarga ega bo‘lishlari zarur. Shu bilan birga, agrologistika iqgtisodiy
asoslarini tushunish, innovatsion texnologiyalarni joriy etish va davlat siyosatining qo‘llab-quvvatlashi bu
tizimni yanada rivojlantirishning kalitidir. Agrologistika sohasida ragamli texnologiyalar, avtomatizatsiya
va aqlli yechimlar yordamida resurslar boshgaruvi va yetkazib berish zanjirini optimallashtirish fermerlarga
0°‘z mahsulotlari sifatini oshirish, xarajatlarni kamaytirish va bozor talablariga tezda javob berishga yordam
beradi.

Shuningdek, agrologistika tizimining iqtisodiy asoslari, ta’minot zanjirini boshqarish, xarid qilish va
tarqatish jarayonlaridagi samaradorlikni oshirishga qaratilgan strategiyalarni o‘z ichiga oladi. Davlat
tomonidan qo‘llab-quvvatlash, subsidiyalar va innovatsion dasturlar orqali agrologistika tizimini
rivojlantirish uchun zarur shart-sharoitlar yaratilishi lozim. Masalan, qishloq xo‘jaligi ishlab
chigaruvchilariga xizmat ko‘rsatish va raqobatbardosh mahsulotlar ishlab chiqarish uchun zarur bo‘lgan
resurslarni taqdim etish orqali davlat agrologistika tizimini mustahkamlashi mumbkin.

Ushbu maqolada agrologistika tizimini rivojlantirishning iqtisodiy asoslari, shuningdek, bu jarayonda
yuzaga keladigan muammolar va ularni hal qilish yo‘llari tahlil gilinadi. Agrologistika tizimining qishloq
xo‘jaligiga ta’siri va uning kelajakda rivojlanishi uchun zarur bo‘lgan strategiyalar muhokama qilinadi.
Magqola agrologistika tizimining samarali rivojlanishi uchun imkoniyatlar va tavsiyalarni taqdim etishga
qaratilgan.

I. Agrologistika tizimining mohiyati va iqtisodiy ahamiyati

Agrologistika — bu qishloq xo‘jaligi mahsulotlarini ishlab chiqarishdan tortib iste’molchigacha bo‘lgan
barcha jarayonlarni yagona boshqaruv tizimi asosida tashkil etuvchi murakkab iqtisodiy va tashkiliy
tizimdir. Uning asosiy maqgsadi — ishlab chiqarishdan tagsimotgacha bo‘lgan bosqichlarda resurslardan
samarali foydalanish, vaqtni tejash, transport xarajatlarini kamaytirish hamda mahsulot sifatini saqlab qolish
orqali iqtisodiy foydani oshirishdir.

Agrologistika tizimining iqtisodiy mohiyatini chuqur tahlil gilganda, u nafaqat mahsulot aylanmasini
tezlashtiruvchi vosita, balki gishloq xo‘jaligi ishlab chiqaruvchilarining daromadini barqarorlashtiruvchi
iqtisodiy mexanizm sifatida ham namoyon bo‘ladi. Ushbu tizim orqali ishlab chiqarish jarayonida
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sarflanadigan resurslar — energiya, yoqilg‘i, ishchi kuchi va transport vositalari — aniq rejalashtiriladi.
Natijada, ishlab chiqarish tannarxi kamayadi, mahsulotning bozorga chiqish vaqti qisqaradi, bu esa
raqobatbardoshlikni kuchaytiradi.

Agrologistika joriy etilishi natijasida yo'qotishlar kamayishi
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1-rasm. Ta’minot zanjiri bosqichlari

Agrologistika tizimining iqtisodiy ahamiyatini yana bir muhim jihati — ta’minot zanjirining integratsiyasi
bilan bog‘liq. Bu tizim ishlab chiqaruvchi, qayta ishlovchi, eksportyor va iste’molchi o‘rtasida muvozanatli
alogani ta’minlaydi. Masalan, logistika markazlarida mahsulotni saqlash, saralash va qadoglash
imkoniyatlari mavjud bo‘lsa, fermerlar o‘z mahsulotini vaqtida realizatsiya qiladi, bu esa ularga iqtisodiy
barqarorlik olib keladi.

Shuningdek, agrologistika qishloq hududlarining iqtisodiy infratuzilmasini rivojlantiradi. Transport
yo‘llarining yaxshilanishi, sovutkich omborlari va qayta ishlash markazlarining qurilishi, axborot
texnologiyalarining joriy etilishi nafaqat ishlab chiqarish samaradorligini, balki aholi bandligini ham
oshiradi. Shu bois, agrologistika tizimi gishloq joylarining iqtisodiy tiklanishida, oziq-ovqat xavfsizligini
ta’minlashda va eksport salohiyatini kengaytirishda strategik ahamiyatga ega yo‘nalish hisoblanadi.

I1. Agrologistika tizimini rivojlantirishda innovatsion texnologiyalarning roli

Zamonaviy iqtisodiyotda agrologistika tizimini samarali boshgarish uchun innovatsion texnologiyalar
muhim o‘rin tutadi. Ragamli texnologiyalar, avtomatlashtirilgan tizimlar, sun’iy intellekt (AI), blokcheyn
va dron texnologiyalari bu sohada inqilobiy o‘zgarishlar keltirib chigarmoqda. Masalan, GPS asosidagi
kuzatuv tizimlari yordamida mahsulotlarni yetkazib berish jarayoni onlayn monitoring qilinadi, bu esa
transport xarajatlarini qisqartiradi va vaqtni tejaydi.

“Aqlli qishloq xo‘jaligi” (Smart Agriculture) konsepsiyasi doirasida sensorlar va IoT texnologiyalari
yordamida dalalardagi tuproq namligi, o‘g‘it darajasi, hosil holati to‘g‘risidagi ma’lumotlar real vaqt
rejimida yig‘iladi. Bu ma’lumotlar logistika tizimi bilan integratsiyalashganda, hosilni yig‘ib olish, saglash
va bozorga chiqarish bosqichlarida samarali rejalashtirish imkonini beradi. Natijada, yo‘qotishlar kamayadi,
resurslardan foydalanish optimallashadi va ishlab chiqaruvchilarning iqtisodiy samaradorligi oshadi.
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Blokcheyn texnologiyasi esa agrologistika tizimida mahsulot harakatini kuzatish, shaffoflikni ta’minlash va
soxtalashtirish holatlarining oldini olishda muhim vosita bo‘lib xizmat qiladi. Bu esa eksport jarayonlarini
soddalashtiradi va xalqaro bozorlarda ishonchni mustahkamlaydi.

Shuningdek, bulutli hisoblash texnologiyalari (Cloud computing) fermer xo‘jaliklariga real vaqt rejimida
ma’lumot almashish imkonini beradi. Bu orqali logistika tarmog‘idagi barcha ishtirokchilar — ishlab
chigaruvchi, transport kompaniyasi va iste’molchi — o‘zaro bog‘lanadi va qarorlar tezkor gabul qilinadi.

Innovatsion texnologiyalarni keng joriy etish uchun malakali kadrlar tayyorlash, ragamli infratuzilmani
rivojlantirish va axborot tizimlarini modernizatsiya qilish zarur. Shu yo‘l bilan agrologistika tizimi yanada
barqaror, iqtisodiy jihatdan samarali va raqobatbardosh bo‘ladi.

Innovatsion texnologiyalar va xo’jalik rentabelligi o’sishi
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2-rasm. Innovatsion texnologiyalar va xo‘jalik rentabelligi o‘sishi
II1. Agrologistika tizimini rivojlantirishning iqtisodiy asoslari va davlat siyosatining roli

Agrologistika tizimining rivojlanishida iqtisodiy asoslar va davlat siyosatining o‘rni beqiyos. Chunki bu
tizimning samarali faoliyat yuritishi uchun infratuzilma, moliyaviy manbalar, huquqiy bazalar va
muvofiglashtiruvchi siyosiy mexanizmlar zarur.

Birinchidan, investitsion mubhitni yaxshilash va agrologistika loyihalariga mahalliy hamda xorijiy
sarmoyadorlarni jalb etish muhim. Bu borada davlat tomonidan soliq imtiyozlari, subsidiyalar va imtiyozli
kreditlar berilishi, xususiy sektorni rag‘batlantirish kerak. Ikkinchidan, davlat-xususiy sheriklik (PPP)
modeli asosida agrologistika markazlari, sovuq zanjir tizimlari, omborlar va qayta ishlash korxonalarini
barpo etish iqtisodiy jihatdan eng samarali yo‘l hisoblanadi.

Davlat siyosatining navbatdagi muhim yo‘nalishi — hududiy agrologistika markazlarini tashkil etishdir.
Bunday markazlar mahsulotni yig‘ish, saralash, qadoqlash va eksportga tayyorlash bilan shug‘ullanadi.
Natijada, fermerlar mahsulotni to‘g‘ridan-to‘g‘ri bozorga emas, balki logistika markazlariga topshiradi, bu
esa ularning vagqtini, xarajatini va transport yukini kamaytiradi.
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Shuningdek, davlat tomonidan raqamli platformalarni yaratish orqali barcha ishlab chiqaruvchilar, yetkazib
beruvchilar va xaridorlar yagona tizimda faoliyat yuritishi mumkin bo‘ladi. Bu orqali mahsulot oqimi, narx
dinamikasi va talab-taklif nisbati haqida real vaqt ma’lumotlari shakllanadi.

Qolaversa, agrologistika tizimini qo‘llab-quvvatlash orqali gishloq joylarda yangi ish o‘rinlari yaratiladi,
eksport hajmi oshadi va ozig-ovqat xavfsizligi ta’minlanadi. Shu bois, davlat siyosati bu yo‘nalishda
strategik yondashuv asosida amalga oshirilishi lozim.

Xulosa.

Agrologistika tizimi — bu zamonaviy qishloq xo‘jaligini ragamli transformatsiya qilishning asosi, iqtisodiy
samaradorlikni oshiruvchi va resurslardan oqilona foydalanishni ta’minlovchi tizimdir. Tizimning samarali
ishlashi ishlab chiqaruvchilar, qayta ishlovchilar, transport kompaniyalari va davlat organlari o‘rtasidagi
hamkorlikka asoslanadi.

Agrologistika yordamida ishlab chiqarishdan iste’molchigacha bo‘lgan barcha jarayonlar
integratsiyalashadi, bu esa vaqt, xarajat va resurslarni tejash imkonini beradi. Natijada mahsulot sifati
yaxshilanadi, raqobatbardoshlik ortadi va eksport salohiyati kengayadi.

Kelgusida agrologistika tizimini takomillashtirish uchun ragamli texnologiyalarni joriy etish, infratuzilmani
rivojlantirish, davlat-xususiy sheriklikni kengaytirish va ta’lim tizimida logistika yo‘nalishidagi
mutaxassislarni tayyorlash zarur.

O‘zbekiston sharoitida bu tizimni rivojlantirish mamlakatning iqtisodiy mustaqilligini mustahkamlaydi,
ozig-ovqat xavfsizligini ta’minlaydi hamda qishloq joylarda ijtimoiy barqarorlikni oshiradi. Shu bois,
agrologistika — bu nafaqat logistika jarayonlarining yig‘indisi, balki gishloq xo‘jaligi iqtisodiyotining
yangi bosqichga o‘tish vositasidir.
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PYCCKO-Y3BEKCKASI SI3bIKOBASI HTHTEP®EPEHIIVS B PEUN
CTYJAEHTOB, N3YYAIOIIINX PYCCKHUH SI3bIK: ®POHETUUYECKHW,
JEKCUUYECKUU U TPAMMATHUYECKHUN ACIIEKTHI

Huszos ®axpuaun bBypudaesuu
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AnHoTamusi. CTaThs MOCBAIICHA MPOOJIEME PYCCKO-Y30eKCKON A3BIKOBON MHTEP(EPECHIIMU B YCTHOW U MHCHMEHHON
peur CTYICHTOB, JUIsl KOTOPBIX Y30EKCKHUIl SI3BIK SBISCTCS POTHBIM, & PYCCKHH SA3BIK M3ydyaeTcs Kak HepoaHoit. Llenb
HCCTICJIOBAHUS 3aKITIOYAeTCs B CHCTEMATH3al[Md OCHOBHBIX MPOSBICHUH HHTep(EepeHIMn Ha (HOHETHYESCKOM,
JICKCHYECKOM M TPaMMATHYECKOM YPOBHSX M OIpPEICNICHUH METOANYECKUX MOAXOI0B K HX MPEAYNPEkKICHHIO H
Koppekuun. Ha OCHOBE COMOCTABUTEIBHOIO aHAM3a CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO M y30E€KCKOTO SI3BIKOB
paccMaTPUBAIOTCS TPYTHOCTH YCBOCHHUS PYCCKOM CHCTEMBI YIApEHUS, IPOU3HOIICHHSI, ICKCHUECKOH COUETAeMOCTH,
rpaMMaTHYeCKOT0 POJa, MaIeKHbIX (DOPM M TIIArOJbHBIX KOHCTPYKIH. Oco00e BHUMaHUE Y/EISIeTCS MeXaHn3MaM
MepeHOCa A3BIKOBBIX MOJICICH POMHOTO S3bIKAa B Peub HA M3ydaeMOM si3bIKe. [Ipemaractcsi KOMIUTEKCHAS MOJICIh
paboThl ¢ MHTEP(HEPEHTHBIMH ONMIMOKAMH, BKIIOYAIOIIAs KOHTPACTUBHBIM aHaJIM3, KOHTEKCTyallbHbIE YIPaXKHEHMS,
PECAAKTUPOBAHUEC IMHCBMEHHBLIX TEKCTOB M KOMMYHHKATUBHYIO ITPAKTUKY. HpaKTI/IquKaﬂ 3HAYNUMOCTb paGOTLI
3aK/IIOYacTCA B BO3MOXKXHOCTHU HMCIIOJIB30BaHUA MNPEATOKECHHBIX peKOMeH}IaI_H/Iﬁ npu o6yquI/m PYCCKOMY S3BIKY
CTYZICHTOB By30B Y30eKuCTaHa.

KiroueBble ci10Ba: s3bIK0Bast HHTEP(EPEHINS, PYCCKO-y30EKCKOE ABYS3bIYME, Y30CKOSI3bIYHbIC CTYACHTHI, PYCCKUI
S3bIK KaK HEpOAHOM, (oHeTHueckue OIMOKH, rpaMMmaTHyeckas MHTep(epeHIHs, JIEKCHYecKas COYeTaeMOCTb,
COIIOCTABHUTEIbHAS JIMHIBUCTUKA, PeUeBasi KOMICTCHIIHS.

Annoranusi. Maqgolada ona tili o‘zbek tili bo‘lgan va rus tilini o‘zga til sifatida o‘rganayotgan talabalarning og‘zaki
hamda yozma nutqida namoyon bo‘ladigan ruscha-o‘zbekcha til interferensiyasi muammosi yoritiladi. Tadqiqotning
magsadi fonetik, leksik va grammatik darajalarda kuzatiladigan interferensiya holatlarini tizimlashtirish hamda
ularning oldini olish va tuzatishga qaratilgan metodik yondashuvlarni aniqlashdan iborat. Rus va o‘zbek tillarining
strukturaviy xususiyatlarini qiyosiy tahlil qilish asosida rus tilidagi urg‘u va talaffuz, leksik birikuvchanlik, grammatik
rod, kelishik shakllari va fe’l konstruksiyalarini o‘zlashtirishdagi qiyinchiliklar ko‘rib chigiladi. Ona tiliga xos til
modellari o‘rganilayotgan tildagi nutqqga ko‘chish mexanizmlariga alohida e’tibor beriladi. Interferensiya xatolarining
oldini olish uchun qiyosiy tahlil, kontekstual mashqlar, yozma matnlarni tahrirlash va kommunikativ amaliyotni
birlashtiruvchi metodik model taklif etiladi. Tadqiqot natijalaridan O‘zbekiston oliy ta’lim muassasalarida rus tilini
o‘qitish jarayonida foydalanish mumkin.

Kalit so‘zlar: til interferensiyasi, ruscha-o‘zbekcha ikki tillilik, o‘zbek tilida so‘zlashuvchi talabalar, rus tilini o‘zga
til sifatida o‘rganish, fonetik xatolar, grammatik interferensiya, leksik birikuvchanlik, qiyosiy lingvistika, nutqiy
kompetensiya.

Abstract. The article examines Russian-Uzbek language interference in the oral and written speech of university
students whose native language is Uzbek and who study Russian as a non-native language. The aim is to systematize
the main manifestations of interference at the phonetic, lexical and grammatical levels and to identify methodological
approaches to its prevention and correction. A contrastive analysis of Russian and Uzbek linguistic structures is used
to discuss difficulties related to Russian stress and pronunciation, lexical collocations, grammatical gender, case forms
and verb constructions. Particular attention is paid to the transfer of native-language patterns into target-language
production. The article proposes an integrated approach to addressing interference errors through contrastive analysis,
contextual exercises, written-text editing and communicative practice. The findings and recommendations may be
used in Russian-language instruction at higher education institutions in Uzbekistan.

Keywords: language interference, Russian-Uzbek bilingualism, Uzbek-speaking students, Russian as a non-native
language, phonetic errors, grammatical interference, lexical collocations, contrastive linguistics, communicative
competence.
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BBenenmne. B ycioBusx pacumpeHusi MEXIyHapOIHOTO COTPYIHHYECTBA, aKaIeMUYECKOl MOOMIBHOCTH 1
npodeccnoHabHON KOMMYHUKALMH BJIaJCHHE PYCCKHM SI3bIKOM COXPAHSET MPAKTUYECKYIO 3HAYHMMOCTD
JUISl CTY/ICHTOB BBICIIMX OOpa30BaTEIbHBIX YUPESKACHUN Y30ekucrana. Pycckuii sI3bIK HCIONB3yeTCs B
00pazoBaTeNbHOM, HAyIHOU, SKOHOMHUECKOH U KYJILTYPHOU cdepax, 4To 00yCIOBINBACT HEOOXOJUMOCTh

(hopMHUPOBaHUS Y CTYJICHTOB YCTOWYMBBIX HABBIKOB YCTHOM M MMChbMEHHONW KOMMYHHUKAI[UH.

OpHoli n3 mpoOieM, BO3HUKAIOMIMX TMPH W3YYEHHH PYCCKOTO S3bIKa Y30EKOSM3BIYHBIMU CTYICHTaMH,
SIBIISIETCS SI3bIKOBast HHTepQeperuus. [loa naTepdepenineil moHnMaeTcsi BIUSIHUE S3BIKOBBIX CTPYKTYP H
PEYEBBIX IIPUBBIYEK OJHOIO S3bIKA HA MCIIOJB30BAHME IPYroro ss3plka. B yclaoBHUSX IBYS3bI4Us, 3TO
BIIMSIHAE MOXET TMPOSBISATGCS B TPOU3HOIICHHWH, BBIOOpE JIEKCHUYECKUX EIUHMI, TOCTPOCHUH

rpaMMaTHYeCKHX (OPM U OPTraHU3alluH BHICKA3bIBAHHSL.

[IpoGiiema uHTEphEpEHIIMH UMEET 0cO00e 3HAUYCHUE B O0Pa30BATCIILHOW CPElie, MOCKOJBKY CTYACHTHI
HEPEAKO HCIONB3YIOT MOJEIH POIHOTO SI3BIKA TPH TIOCTPOECHHHM PYCCKOA3BIYHBIX BBICKA3bIBAHHHA. B
pe3yibTaTe MOTYT BO3HHKATh OIIMOKH, CBSI3aHHBIE C PAa3InYUSIMHU B (POHETUUECKON, MOP(OIOTHUECKON U
CHHTAKCHYECKON CHCTEMaX JBYX SI3BIKOB. MccieoBaHmst PyCCKO-y30€KCKOTO I3BIKOBOTO B3aUMOIEHCTBHSI
TaKke 0o0paliaroT BHUMAaHUE HAa HECOBIAJCHUE MaJSKHBIX (QYHKIHUN, MOP(OIOTHYECKHX KATEropui u
Mojernel mocTpoeHus peun [1].

AKTyaHBHOCTB TEMBI ONPEACIIACTCA HCO6XO}II/IMOCTBIO HE TOJIbKO BBIABJIATH PEUYCBBIC OIHI/I6KI/I, HO H
OOBSICHATD IIPpUYMHLBI HMX BO3HUKHOBCHMH. Taxkoi Ioaxoa ITO3BOJISACT HCpCfITPI OT MEXAaHHUYECCKOI'O

WCTIPaBJICHUS HEMPaBMILHBIX ()OPM K OCO3HAHHOMY YCBOSHHIO HOPM PYCCKOTO SI3BIKA.

Lesb cTaThH - ONPEETUTH OCHOBHBIC MPOSIBICHUS PyCCKO-y30EKCKOH S3pIKOBON HHTEpGEPEHIINN B peUr
CTYJICHTOB U pa3paboTaTh METOJMUYECKHE PEKOMEHIAIIUY 110 e€ MPEIyPEHJTCHUIO U KOPPEKITHH.

i 1OCTIKEHUS TIOCTAaBICHHOM e He0OXO0ANMO PEIIUTh CIEAYIONINE 3aauu:

PaccMoTpeTh MOHSTHE A3IKOBOM HHTEPHEPEHIIUU U €€ OCHOBHBIC BH/IBL.

BrisBUTH IOTEHIIMATBHBIE 30HBI HHTEP(EPEHITIH TTPHA COITOCTABIICHIH PYCCKOTO M Y30EKCKOTO S3BIKOB.
CucremMaTn3upoBaTh THITMIHBIE MOIETH (DOHETHYECKHX, JIEKCHUECKUX U TPAMMATHIECKUX 3aTPyAHEHHI.
[IpemtoxuTh MeTOMMYECKHE TPUEMBI PA3BUTHSI HOPMATUBHOW PYCCKOW pedr y30€KOSM3bIYHBIX CTYACHTOB.

O0beKT HccyIef0BaHMsA - YCTHAS U MMCbMEHHAs Pe4b y30€KOSI3BIYHBIX CTYJEHTOB, H3YUAIOLUIUX PYCCKUN
SI3BIK.

IIpeamer ucciaenoBanus - GoHeTHUECKUE, TEKCUIECKUE U IPAMMATHYECKHE MTPOSBICHUS MEXbI3bIKOBOH
nHTepdepeHuny, 00yCcIOBICHHBIE PA3InIUAMI MEXIY PYCCKUM U Y30€KCKUM SI3BIKAMH.

B paboTe mpuMeHSIFOTCS OnMUcaTeNbHBIN, COMOCTABUTENFHBIA U KOHTEKCTYalTbHO-CEMAaHTHUECKUH METO/IbI.
[Ipumepsl, mpencraBieHHbIE Aajiee, WUTIOCTPUPYIOT NOTCHUUAIBHBIC 30HBI MHTEP(GEPEeHIUH M CIyXatr
MaTepHaJoM [yl METOJMYECKOro aHanusa. [yl yCTaHOBIEHHMS HMX YacTOTHOCTH W IOATBEPIKACHUS
SMIIMPUUYECKUX  3aKOHOMEPHOCTEH HEOOXOOUM  OTHENbHBIA  aHAIM3 PEANbHBIX  CTYAEHYECKHX

BBICKA3bIBaHU .
1. TeopeTnyeckue 0CHOBbBI M3Y4YeHUsI SI3bIKOBOM MHTep(depeHuH.

[lonsatne wHTEphEpEeHIIMN 3aHWMAeT BaXKHOE MECTO B WCCICIOBAHMSIX JBYS3BIYHS W KOHTaKTHOU
JUHTBUCTUKYA. OTHUM U3 OCHOBOIOJIOKHUKOB CHUCTEMAaTHUYECKOTO U3YUEHUS TAHHOTO SIBIICHUSI SIBJISIETCS Y.
Baitnpaiix, KOTOpBIM HCCIEAOBaN S3BIKOBBIE KOHTAKThl M HM3MEHEHHUS, BO3HUKAIOIIME B pE3yJbTare
B3aUMOJICUCTBUS SI3bIKOBBIX CUCTEM [2].
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WnTepdepennns MOKeT paccMaTpUBaThCs KaK Pe3ysbTaT MEepeHOCca MPUBBIYHBIX S3BIKOBBIX MOJENei B
IpOLIECC BOCIPUSATUSA U MOPOXKACHUS PEUYU Ha JAPYroM s3blke. Takol IEPeHOC HEe BCErAa NPUBOJUT K
omuOKaM: B OTAEIBHBIX CIIy4asX CXOJACTBO S3BIKOBBIX CTPYKTYp 00JierdaeT yCBOGHHE HOBOTO MaTepHara.
OnHako MpH HECOBMAJCHUHM TPaMMaTHYeCKUX KaTeropui, 3HaYCHWH CIIOB WMJM IMPaBWJI YHNOTPEOIeHUS

SA3BIKOBBIX €AWHHUII BOSHUKACT PUCK OTKIIOHCHHA OT HOPM HU3Yy4aCMOI'0 sA3bIKa.

B meronuke nmpenogaBaHusi PyCCKOTO sI3bIKa KaK HEPOJHOTO IeNIeCO00pa3HO pasrpaHUIMBaTh HECKOIBKO
BHJIOB HHTEP(EPEHIINH

(oHeTnueckasi - BIMSHUE NPOU3HOCUTEIBHBIX IIPUBBIYEK POJHOIO SI3bIKA HA IPOU3HOLIECHUE 3BYKOB,
YAApEHUE U UHTOHALINIO;

JIEKCHYECKas - TICPCHOC 3HAYCHHI CIIOB U MOJIEIICH X COUYCTAaCMOCTH,

rpaMMaTH4ecKasi - KCIIOJIb30BaHHE MOPQOIOTHYECKMX (OPM M CHHTAKCHUYECKHX KOHCTPYKIHUH TO

AHAJIOTUHU C POJHBIM A3BIKOM;

CHHTAKCHYECKasd - ICPCHOC IMPUBBIYHBIX Mozxenef/i MOCTPOCHUA NPCAJIOKCHUA U PACIIOJIOXKCHHUA €ro

KOMIIOHEHTOB;
nparMaTudeckas - pa3andus B BEIOOpe peueBbIX (POPMYIT B 3aBUCHMOCTH OT CUTYaIIHU OOIICHHS.

VYkazaHHbIe BHJIBI B3aMMOCBS3aHbl. Harpumep, HenpaBHiibHOE YNOTpEOIeHHE NaJIe)KHOW (HOPMBI MOXKET
COIIPOBOXK/IATHCS HAPYIIEHHEM JIEKCHIECKOW COYEeTaeMOCTH, a OHETUUECKHE TPYJHOCTH MOTYT CHHXKATh

IIOHATHOCTH YCTHOT'O BBICKA3bIBAHU .

[pu ananu3e nHTEpPEpeHIINN HEOOXOAUMO YIUTHIBATh, YTO HE KAXKJOE OTKIOHEHUE OT S3BIKOBOM HOPMBI
00BSCHSIETCS BIMSIHIEM POAHOTO sI3bIKa. OMMOKH MOTYT OBIThH CBSI3aHBI TAK)KE C HEAOCTATOYHBIM 3HAHUEM
MpaBMIa, YPEe3MEPHBIM O000OMIEHNEM H3yYeHHOW MOIEeNH, OTPAaHMYEHHBIM CIOBAPHBIM 3allacoM WU
HEJIOCTaTOYHON peueBOi mpakTukod. [lodTomMy ycraHoBieHWE WHTEP(PEPEHTHOH MPUPOABI OIIHOKH
TpeOyeT COMOCTaBIIEHUs S3BIKOBBIX (DAKTOB M aHAIHM3a KOHTEKCTA.

2. ®oHeTHuyecKas HHTeP(epeHIUs B PyCcCKOii peud y30eKosI3bIYHbIX CTYA€HTOB

QoHETHYeCKH ypOBEHb SABICTCS OJHAM W3 BAXHBIX KOMIIOHEHTOB (DOPMHUPOBAHHS pPEUEBOI
KoMmrieTeHInd. [Ipon3HOCHTeNbHBIE TPYIHOCTH MOTYT MPOSBISATHCS B apTHKYJISIMHA OTACIHHBIX 3BYKOB,
BOCIPOM3BEJICHNN COYETaHWH COTJIACHBIX, IMOCTAHOBKE YAApEHWS W WHTOHAIIMOHHOM odopmieHHH
TIPETOKESHHSL.

Pycckuii u y30€KCKMI S3BIKM PA3IMYAIOTCS COCTAaBOM (DOHOJOTHYECKUX CPEICTB M OCOOCHHOCTSIMH WX
¢dbyakponupoBanus [3]. B pycckom s3pIKE CIIOBECHOE YAApEHHE SBISETCS CBOOOIHBIM U MOXKET MEHSTH
MecTo B ¢opmax omHoro cioBa. Kpome Toro, Oe3yqapHble TIJacHbIE ITOJBEPTaroTCs PEeIyKIHH, a
MPOTUBOMOCTABJICHHE COTJIACHBIX MO TBEPAOCTH U MATKOCTH UTPACT 3HAYMMYIO POJIb B PA3IMUCHUH CIIOB U
rpaMMaTH4ecKux (Gopm.

I[J'ISI y36eK0$I3BI‘IHBIX CTYACHTOB IMIOTCHUUAJIbHYIO TPYAHOCTb MOTYT INPCACTABJIATH CIICAYIOIINUC SIBJICHUA:
VcBoenue mecra PYCCKOI0 CIIOBECHOT'O YIapCHU.

Paznmuuenne TBép,Z[LIX 1 MATKHUX COI'JIaCHBIX.

HpOI/IBHOH.IeHI/Ie CIIOKHBIX COYETAHUI COIJIACHBIX.

BOCHpOI/ISBeI[eHI/IC 663y,[[apHI>IX TJIaCHBIX B COOTBETCTBUU C HOpMAaMU PYCCKOI'O ITPOU3HOIICHHA.

Hcnons3oBanue HWHTOHAIUU IIPU BBIPAXKCHHUU BOIIPOCA, C006H_ICHI/I$I n 3MOLIHOHaHLHOﬁ OIICHKMH.
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Hampumep, ciioBa «3aMOK» M «3aMOK» Pa3IMYalOTCs 3HAYCHUEM B 3aBHCUMOCTH OT MecTa yaapeHus. [Ipu
W3YyYEHHH TaKHX CIOB HEoOXoauMo oOpaiiaTh BHUMaHWE HE TOJBKO Ha 3BYKOBYIO ()OpMY, HO M Ha
CMBICIIOPA3INIUTENbHYI0 QYHKIHUIO YIapeHNUsI.

PaGota Han ¢onermueckoil uHTepdepeHInEll AOKHA BKIIOYATH ayIupoBaHHWe 0Opas3loBOH peuw,
MOBTOPEHHE CIIOB U ()pa3, UTEHHE BCIyX, YIPAKHEHHUS HA MUHUMAaJbHBIC Taphl U 3aUCh COOCTBEHHOTO

IMPOMU3HOUICHUA C MOCICAYIOINM aHaJIn30M.

Oco0oe 3Ha4YeHHUE UMEET BKIIOUCHHE (DOHETUYCCKUX 3aJaHui B MPOPECCHOHAILHBIC KOMMYHUKATUBHBIC
cutyanuu. Hampumep, cTyneHTHI KOHOMUYECKHX HAIlpaBJICHUH MOTYT OTpabaThiBaTh IPOM3HOIICHUE
TEPMHHOB «JIOTOBOPY, «OYXTalTepHs», «PUHAHCHI», KIUIATEKY», KIPUOBLIBY M UCIIOIb30BaTh UX B KPATKUX
YCTHBIX COOOIICHUSIX.

3. Jlekcuueckasi HHTep(depeHIusi H 0CO0EHHOCTH PYCCKO-Y30eKCKOii JIeKCHYeCKOii COUeTaeMOCTH

Jlexcuueckast MHTEp(EpPEeHIsT BO3HUKACT B CIydasX, KOIJa 3HA4YeHHE CJIOBa, €ro ynoTpeOJieHHne HIIH
COYETaeMOCTb B PYCCKOM 53bIKE OCBAUBAIOTCS YEPE3 IIPSIMOI IIEPEHOC COOTBETCTBYIOIEH MOJIETIN POJIHOIO

SA3BbIKA.

21a>1<e IIprU 3HAHUM OTACJIBHBIX CJIOB CTYIACHT MOXCT HUCHBITBIBATH 3aTPYAHCHUSA IIpU IMOCTPOCHUU
€CTCCTBEHHOT'O PYCCKOI'O BBICKa3bIBAHUA. DTO CBS3aHO C TEM, YTO BJIQACHHC JICKCUKOU nmpearnojaract He
TONBKO 3HAHUE 3HAYCHUU CJIOB, HO W IIOHHUMAaHHEC HMX COYCTACMOCTHU, CTHIIMCTUYCCKHUX OFpaHI/I‘IeHI/Iﬁ n

THUIIXYHBIX KOHTCKCTOB YHOTpe6HeHI/I$I.

Hanpumep, mpu n3ydeHHH PYCCKHX TJIarojoOB M CYIIECTBUTENBHBIX Ba)XKHO yCBaWBaTh HOPMATHUBHEIE
COYETaHHUA:

(IIPUHUMATh PECIICHUC) ,
«OKa3bIBaTh IIOMOIIb»,
«UTPATh BaAXXHYIO POJIb»;
«YOCIATh BHUMAHHUE) ,
<<I[06I/IBaTLC$I pe3yabTaTtar.

BykBanpHBIA TIepeBOJ] YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUH C y30€KCKOTO S3bIKa MOXKET NPUBECTH K BBIOOPY
HEECTECTBEHHON WM HEHOPMATHBHOW PYCCKOW KOHCTPYKUMH. OIHAKO KOHKPETHBIM ciydail ciemyeT
CUMTaTh MHTEpQEepeHLrEe TOJNBKO IMOCIe aHaJu3a HCXOAHOrO Y30EKCKOTO BBIPAKEHHS M KOHTEKCTa
ynotpebnenus [4].

OtTnenpHy0 TPYOHOCTD HPEACTABISCT pasrpaHUYCHUE OJU3KUX 0 3HaYeHHUIO cI0B. Hampumep, riaroist
«YUUTBb», «U3y4daTb» M «YUUTHCS» HMMEIOT Ppa3NM4YHOE YIpaBleHHE U YHOTPEOSIOTCS B Pa3HBIX

CHUHTAaKCHUYECKHX MOJCIAX:

CTYZIGHT U3y4aeT PYCCKHH SI3bIK;

MperoiaBaTeNb yUUT CTYACHTOB;

CTY/IGHT YUUTCS B YHUBEPCHUTETE.

[Ipu HEmOCTaTOUHOM YCBOCHUH 3THX Pa3IMYMi BO3MOXKHO CMELICHUE MOJIENIEH YIPaBICHHS.

I[J'IH NpeaAynpeKACHUSA JICKCHYECKOH I/IHTCp(bepeHL[I/II/I PCKOMCHAYCTCSA HCIOJIb30BATH TEMATHYCCKUC
CJIOBapu, KOHTCKCTYAJILHBIC 3aJaHUA, HO,I[60p CJ'IOBOCO‘leTaHPIfI, VIIpaXXHCHHUA Ha PCAAKTHUPOBAHUC
npezmox(eﬁnﬁ U IiepeBona € 00s13aTeIBHBIM 00BICHEHUEM BBI60pa SA3BIKOBBIX CPCACTB.
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Ocobenuno 3(1)(1)€KTI/IBHI>IM MOXET OBITH COMOCTABJICHUE HE OTACIBHBIX CJIOB, a LCIIBIX CIIOBOCOYCTAHMUH U
PEUYCBBIX q)OpMyJ'L Taxkoit moAaXxoa MO3BOJISICT CTYACHTAM YCBAUBATD JICKCUKY B €CTCCTBCHHBIX KOHTCKCTax
" pa3BUBATh CIIOCOOHOCTH CAaMOCTOSITENIEHO CTPOUTH HOPMATHUBHBIC BbICKA3bIBAHMA.

4. FpaMMaanecxaﬂ I/IHTep(l)epeHIII/Iﬂ: OCHOBHBI€ 30HbI 3anyI[HeHPII7[

I'pammaTiueckas nHTEpQEpEHIHs CBsI3aHa C Pa3IMYUIMHU B YCTPOHUCTBE PYCCKOTO H Y30EKCKOTO SI3BIKOB.
B pycckoM s3bIke CyIIECTBYIOT KaTe€ropuM rpaMMaTHYecKOTO poja, Majexa, Yucia, BUJa U BPEeMEHH
IJIarosa, a Takke pa3BUTasi CUCTEMa COTJIACOBAHUS CIIOB. B y30eKCKOM sI3bIKe rpaMMaTHUECKUE 3HAYCHUS
BBIPAXKAIOTCS IPYTUMHU CPEICTBAMH U OPTaHU3YIOTCS 110 MHBIM MOJIEIISIM.

4.1. KaTeropusi rpaMMaTH4ecKoOro poaa

B pycckoM s3bIKE CYLIECTBUTENBHBIE PACHPENCISAIOTCS 110 TPEM IpaMMaTHYECKUM POJaM: MYXCKOMY,
JKEHCKOMY H cpenHemy. Pox BIMSET Ha COIVIACOBAHUE CYLIECTBUTENBHBIX C IIPUIIAraTeIbHbIMH,

MECTOMMEHHSIMH U (popMamMu POIIEANIero BpEMEeHH TIIaroia.

B y30eKkckoM si3bIKe rpaMMaThdeckasl KaTeropHsi pojia oTcyTcTByeT. [103ToMy mpH M3y4eHHH PYyCCKOTO
s3bIKa CTYZIGHTaM HEO0OXOJHMMO 3allOMHHATh POJI CYIIECTBUTEIBHOTO W OJHOBPEMEHHO YCBaWBaTh
COOTBETCTBYIOILE MOJIEJIU COIJIACOBAHUS.

HopmarusHble npuMepsl:
HOBBI y4eOHUK;

HOBAasi KHUTA;

HOBOE 33/J]aHNC;
HMHTEpECHas! JICKIUS;
UHTEPECHBIN MpPEIMET.

MeToamuecku uenecoo6pa3H0 n3y4aTb CYHECTBUTECIBHOC BMECTE C COITIaCYEMBIMHU CJIOBAaMU, a HE
HU30JIMPOBAHHO. HaanMep: «YHUBEPCUTET - HOBBII YHUBEPCUTET», KKHUT'A - UHTEPECHAsA KHUTa», «3aJaHUEC

- CIIOKHOE 3ajIaHuey.
4.2. Ynotpe0daenue naae;kHbIx popm

[TapexxHas cucTeMa pyccKoro si3bIKa MpeAcTaBiIsieT cOOOH OJHY U3 HOTCHIMAIBHO CIIOKHBIX o0sacTell 1is
CTY/ICHTOB, T'OBOPALINX Ha y30€KCKOM sI3bIKe. XOTS B 000HX fA3BIKaX CYIIECTBYIOT CPEICTBA BBIPAXKECHUS
OTHOLICHUH MEXKIYy YYacCTHHKaMU CHUTYyalluH, MX (PYHKIMH M IpaBwia yHOTpeOJeHHS HE COBIAIAIOT

TTOJTHOCTEIO [5].

3arpyAHeHHsT MOTYT BO3HMKAaThb IpPU BbIOOpE Majeka IOCIE IJIaroJioB M NPEAsoroB, a TakKe MpHU

BBIPQ)KEHUH IPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX 1 OOBEKTHBIX OTHOILCHHH.
CpaBHMM HOPMaTHBHBIE KOHCTPYKIMH:

HWHTEPECOBATHCS] HCTOPHEH;

MIOMOTaTh APYTY;

TOPIUTHCS YHUBEPCUTETOM;

paboTaTb B yHUBEPCHUTETE;

HUATH B YHUBCPCUTCT.
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Br16op manexa 3aBUCHT OT 3HAUCHUSI KOHCTPYKIIUY, YIIPABJICHUS TJIarojia U Hauuus npeaora. [loatomy
MeXaHUYECKOE 3allOMHUHAHWE OKOHYAaHUH O€3 MOHMMAHHSA CMBICIOBBIX OTHOIIEHHUH He 00ecCIeYrBaeT
YCTOMYMUBOTO BIIAJCHUS MaICKHOU CUCTEMOM.

B xauectBe METOAUYCCKOI'O anéMa PEKOMCHAYCTCA HUCIIOJIB30BATH MOJCIIM YIIPABJICHHA, B KOTOPBIX
Tj1aroJj u3y4actcda BMECTE C 3aBUCUMBIM CYHICCTBUTCIIBHBIM: «KMHTCPECOBATLCSA ‘-IGM?», «I1O0MOT'aTh KOMy?»,

«TOPIAUTHCA YeM?», KHAXOAUTHCS TIE?», «HAMPABIATHCSA Kyaa?».
4.3. I'naronbHblie (opMbI U CIIOCOOBI BHIPAKEHUS 1€ CTBUA

Pazauums B TIaroibHBIX CHCTEMax PYCCKOIro u y36CKCKOFO A3BIKOB MOT'YT CO3AaBaTb TPYAHOCTU IIpU

BBIPOKECHUH BPEMEHH, 3aBEPIIEHHOCTH JICHCTBUS, TOBTOPSIEMOCTHU U TIOCIICIOBATEILHOCTH COOBITHIA.
Oco0oe BHUMaHKHE HEOOXOIMMO YICISATh BUIOBOMY IMPOTHBOIOCTABICHUIO PYCCKHUX TJIarojIOB; «YUTATh -
MPOYUTATHY, «PEIIATh - PEUIUTHY, «BBINOIHATH - BHITOIHUTH.

Hampumep:

Kaxpiil 1eHb CTYJIEHT YMTAET HAYYHYIO CTaThIO.

Buepa cTyieHT npo4yuTan Hay4yHyIo CTaThlo.

B mepBoM mpemiiokeHur ACHCTBUE MPEACTABICHO KaK MPOIECC WK PETYIIIPHOE JEHCTBHE, BO BTOPOM -

KakK 3aBepUIEHHOE JEHCTBUE B KOHKPETHOM CUTyallu.

Hnst popMupoBaHUs YCTOHYMBOIO HaBbIKA DPEKOMEHIYETCS aHAM3WPOBATh TJarojbHbIE (OPMBI B
KOHTEKCTE, CPABHUBATh CUTYaLlUH YIOTPEOIEHUS U COCTAaBIATh COOCTBEHHbIE PEIUIOKEHHS C BUIOBBIMU
rapamu.

4.4. Ilopsaaok cJIOB B NMPeNJI0KeHHH

Pycckuii s3pIK  JIOITyCKaeT OTHOCHTENBHYIO CBOOOJY IOpSAKA CIOB, IMOCKOJBKY CHHTAaKCHYECKHE
OTHOIICHUSI BO MHOTOM BBIPQXKAIOTCS MaJIS)KHBIMA OKOHYAHUSMH U COTJIACOBaHHEM. B y30eKCKOM SI3bIKE
MIOPSAIOK CJIOB 0OBIYHO O0Jiee YCTOWYHB, M CKa3yeMOE JacTO PacrojiaraeTcsi B KOHIIE TPeToKeHus [6].

[Ipu mepeHoce TPHUBBIYHON MOJENM TMOCTPOEHHUS BBICKA3BIBAHUS B PYCCKYIO pedb MOTYT BO3HHKATb
MIPEUIOKEHHS, TPEOYIONE CTUIINCTUIECKON MM CHHTAaKCHIECKOH KOPPEKTHPOBKH.

Hanpumep, HeliTpanpHas pycckas KOHCTpYKUuS: «CTyAE€HTBI U3y4aroT PYCCKUN SI3bIK B YHHBEPCUTETE).
[Ipu 00y4eHnn BayKHO HE TOJIBKO UCTIPABIISATH IIOPSIOK CIIOB, HO U OOBSICHATH, KaK OH CBS3aH C aKTYaJIbHBIM
YIICHEHUEM MPEIIOKCHHUS, JIOTHUECKUM yIapeHHEM U KOMMYHHUKAaTUBHOM 3a1auei.

Takum o0pazoMm, TpaMMaTHYecKyl0 HHTEPPEPEHIMIO I[EIecO00pa3H0 M3ydaThb Kak pe3ylbTaT
B3aMOJICHCTBHS HECKOJIBKUX (DAaKTOPOB: CTPYKTYPHBIX Pa3iIMUYHMil S3BIKOB, CTEIIEHH C(HOPMUPOBAHHOCTH
SI3BIKOBBIX HABBIKOB H OCOOCHHOCTEH PeYeBON CUTYAIIUH.

5. MeToanyeckue crnoco0bl NpeaynpexIeHus: U KoppeKuuu nurepdepeHuun

[Ipeononenne uHTEepdepeHn TpedyeT CHUCTEMHOH pabOThl, O0OBEAMHSIOMEH OOBSCHEHHE S3BIKOBBIX
3aKOHOMEPHOCTEN, TPEHUPOBKY OTIIEJIbHBIX HABBIKOB U PAa3BUTHE CAMOCTOSITEIbHON PEUH.

HCpBBIﬁ OTall - BBISIBJICHUC pr,II,HOCTefI. Hpenoz[aBaTenIo PEKOMCHAYCTCA aHAJIN3UPOBATh YCTHBIC OTBECTHI,
IIMCBbMCHHBIC paGOTBI, NepeBOAbI, AUAJIOTH U PE3YJIbTAThl AUATHOCTUYICCKUX BaﬂaHHﬁ. Omuoku CJICAyeT
pacrpeacAaAThb 10 YPOBHAM: (bOHCTI/I‘lGCKOMy, JICKCUYCCKOMY, IPAMMATUYCCKOMY U CUHTAKCUYCCKOMY.

BTOpOﬁ 9Tall - CONOCTABUTEILHOE OOBSICHECHUE. HpI/I HN3YyUCHHUU CIIOKHOH KOHCTPYKIIUHA HCO6XOZ[I/IMO
IOKa3aThb, KaKk COOTBCTCTBYIOLICC 3HAYCHUC BbIPAKACTCA B PyCCKOM U y36€KCKOM S3bIKAX, KaAaKUEC 3JICMCHTBI
COBITAJAaOT U KaKH€ Tpe6y10T 0c000r0 BHUMAHMSL.
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TpeTI/II\/’I 9Tall - TPCHUPOBKA B KOHTCKCTC. OT):[GJ'II)HI)IG rpaMMaTH4YC€CKUC q)OpMI)I 1 CJIOBa CJIEAYCT 3aKPCIUIATh
B IPCATIOKCHHUAX, TUAJIOTax, HpO(I)CCCI/IOHaJ'IBHI:IX CUTyalludX U HEOOIBIINX TEKCTAX.

quBépTI:IfI 9Tall - CaMOCTOATCIBHOC PCAAKTUPOBAHUE. CTyI[eHT JOJIZKCH HE TOJIBKO UCIIPABJIATH OHII/I6Ky

mocJjie 3aMeuaHus MPenojaBatelis, HO U HayYuThcs OOBSICHATH MPUYHHY BEIOOpa HOPMATUBHON (POPMBIL.

[IsaTBIil BTan - mepeHoc HaBbIKA B CBOOOAHYIO KOMMYyHHKanuioo. OCBOSGHHBIE KOHCTPYKIIUM HEOOXO0AUMO

HCIIOJIB30BAaTh B YCTHBIX BBICTYIUICHUAX, IUCKYCCHUAX, ACTOBBIX JUAIOraxX U MMCbMCHHBIX COO6H.[€HI/I§IX.

J7ist mpakTHYECKO# pean3anny npejiaraeTcs Cleayommas cucTeMa paboThl.

Tum naTepdepeHnnm Ipném pabdotst IIpumep 3ananus

donernueckas AyaupoBaHHE U TOBTOPEHUE TlocTaBUTh yiapeHHe B CIIOBaX
«JIOTOBODY», «3BOHHTY, KKATAJIOT» H
MPOBEPHTH MPOU3HOLICHUE 10
HOPMaTHBHOMY CIIOBapro

Jlexcuueckas KonrekcryanbHblii mogoop CocTaBUTh IPETIOKEHUS CO
CJIOBOCOYETaHUAMU «IIPUHUMATh

peuICHUEC), «KOKA3bIBATh IIOMOILILY

rpaMMaTI/ILIeCKaH Mogenu coryiacoBaHus CornacoBaThb NpujiaraTejabHbIC C
CYIIECTBUTECIIbHBIMU: «HOBBIH

YHUBEPCUTET», «HOBASL ay TUTOPUA»

MManexHas Mopenu ynpasieHus IIponomKuTh: «MHTEPECOBATHCA. ..,
«TIOMOTaTh. ..», KTOPIHUTHC. ..»
CHHTaKCHYecKast PenaktupoBaHue TekcTa Tepectpouts npeuokeHus ¢ y4€rom

HOPMBI PYCCKOI'O sI3bIKa U
KOMMYHUKAaTHBHOI'O HAMEPEHUA

Jna 3akperuieHHs MaTepuana IenecooOpa3HO HCIIONB30BaTh KOMILIEKCHBIE 3amaHus. Hampumep,
CTyIeHTaM Tpeuiaraercsi HeOONbmIOW TEeKCT O JKM3HM yHHBepcuTera. (CHavana OHHU  BBIAEINSIOT
CYIIECTBUTENBHBIE U OMPEIEISIOT X POJI, 3aTEM aHAIM3UPYIOT NaIeKHbIE (POPMBI, OTMEYAIOT YCTOWYUBBIC
CIIOBOCOYETaHMS M YUTAIOT TEKCT BCIIyX, COOIIF0O1asi HOPMBI YAApEHHS 1 WHTOHAIIHH.

BaxHpIM ycnoBueM sIBISICTCS MHAMBUAyann3ays oOydeHns. OmmOKN pa3HBIX CTYJCHTOB MOTYT UMETh
pa3IMYHbIe TPUYMHEL, TO3TOMY OJMHAKOBBIH Ha0Op yNpaXHEHHH HE BCEraa 00eCIeunBaeT OJANHAKOBBIHA
pe3ynbTar. JlmarHocTHYecKue 3alaHus IMO3BOJIIOT OINPENCIHTh, KAKUE S3BIKOBBIC SIBICHUS TPEOYyrOT
JIOTIOJTHATENBHON TPEHUPOBKH [7].

[IpennoxenHass cucTeMa MOMKET HCIIONB30BAThCS KAaK OCHOBAa Al Pa3pabOTKU 3KCIEPUMEHTAIbHOM
Metoauku. Jist mpoBepku e€ 3ppekTHBHOCTH HEOOXOJUMO ITPOBECTH BXOAHOE M HTOTOBOE TECTUPOBAHUE,
3a()UKCUPOBATh KOJUYECTBO U THIIBI OIIKOOK, a 3aT€M COIIOCTaBUTh PE3YJIbTATHI A0 U Iocie 00yUYeHusl.

6. [lepcieKTUBBI AaJIbHEHIIEr0 HCCIEI0BAHUS

[lepcnieKTHBHBIM HallpaBICHUEM AajbHENIIEH pabOTHI SIBISETCS CO3AaHUE KOPIyca YCTHON U MUCbMEHHOM
peun y30eKOS3bIUHBIX CTYIEHTOB, U3YUaIOIINX PYCCKUM SI3bIK B BICIIEH IIKoJe. Takoi KOpITyc MO3BOIHIT
Obl BBIABISTH MOBTOPSIOIIMECS THIIBI OIIHMOOK, aHAIM3UPOBATh WX 3aBHCUMOCTb OT YPOBHS BIIaJICHUS
SI3BIKOM M OLICHUBATh 3 (PEKTUBHOCTH PA3IMYHBIX CII0COO0B KOPPEKLIHH.

BMHI/IpI/I"ICCKOC HUCCICO0OBAHHUEC ueﬂecoo6pa3Ho OpraHu30BaTh I10 CJICAYIOMIUM STalaM:

OmnpenenuTh BHIOOPKY YYaCTHUKOB U YPOBEHb BIIAIEHHUS PYCCKUM SI3BIKOM.
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C06paTI) INNCbMCHHBIC pa6OTI)I U 3alliuCh YCTHBIX OTBETOB C CO6J'IIOI[CHI/ICM Tp€6OBaHI/Iﬁ OTHKHU

HCCIIeIOBAHUSI.
Paspaborarh knaccudukaTop ommoOOK U MpaBuiia KX KOJUPOBAHUSL.

[IpoBecTH HE3aBUCHMYIO IIPOBEPKY YaCTH MaTepualia Jyis MOBBIIICHHS HAAEKHOCTH KITacCU(UKAIIUY.
ConocraBuTh pacripeeiicHUE OIMOOK MO SI3bIKOBBIM YPOBHSIM.

PaszpaboTarh cucteMy yrpakHEHHIH U IPOBEPUTH €€ Pe3yIbTATUBHOCTD B MEIarOTMYECKOM SKCIICPUMEHTE.

B nepcnekTHBE pe3ynbTaThl MOTYT OBITH HCIIOIB30BAaHBI P IMOATOTOBKE YUEOHBIX TOCOOHH MO PyCCKOMY
SI3BIKY JUISl Y30€KOSI3BIYHBIX CTYJICHTOB, CO3JIJAHUU JIEKTPOHHBIX TPEHAKEPOB U pazpabOTKe MaTepHaioB
JUISl CAMOCTOSATENILHOU PabOTHI.

[Tpu 5TOM Ba)KHO pa3IM4aTh TEOPETHUECKH MpEAIIoiaracMble 30HbI HHTEp(EpEeHINH 1 ONIMOKH, peabHO
3apMKCUpPOBAHHBIC B CTYJCHUYECKOW peur. YaCTOTHOCTh KaXKJIOTO SBJICHHUS JOJDKHA YCTAHABJIMBATHCS Ha
OCHOBaHWH (haKTHIECKOTO MaTepHraa, a 3)(HEKTUBHOCTh METOAMYECKAX PEKOMEHTAITNH - TIOATBEPIKAATEHCS
pe3yJibTaTaMH arpoOaliyy.

3akarodenue. Pyccko-y36ekckas sS3bIKoBast MHTEPEPEHINs MpeCTaBiIsgeT co00i MHOTOKOMIIOHEHTHOE
ABJICHUE, KOTOPOE MOXKET NPOABJIATHECA HA @OHeTI/IT-IeCKOM, JICKCUYCCKOM U IrpaMMAaTH4Y€CKOM YPOBHAX PEUH
CTYACHTOB. E€ BO3HHMKHOBEHHE CBI3aHO HE TOIBKO C pasInYusaMu MEXKIY A3bIKOBBIMHU CUCTEMAaMM, HO U C

0COOEHHOCTSIMH q)OpMI/IpOBaHI/ISI HAaBBIKOB BOCIIPUATHUA U TOPOXKACHUA P€UU HAa U3yHACMOM S3BIKE.

Ha ¢onernueckoM ypoBHE MOTEHIMAJIBHBIE TPYAHOCTH CBS3aHBI C YCBOGHHEM PYCCKOTO YAapeHHS,
MIPOM3HOIIECHUS ¥ MHTOHAWHU. Ha nexcrmaeckoM ypoBHE 0c000Tr0 BHUMAHUA TPEOYIOT COUYETaeMOCTh CIIOB,
yIpaBlieHHE W BBIOODP SI3BIKOBBIX €AMHUI] B 3aBHCHMOCTH OT KOHTeKcTa. Ha rpamMmarndeckoM ypoBHE
3HAYUMBIMU 30HAMH OOYYECHHS SBIAIOTCS KaTErOpHs poja, MaaexHbie (OPMEL, TIaroibHble KOHCTPYKIHH

" IOPAZI0K CJIOB.

[IpoBen€HHBIN  TEOPETHKO-aHATUTHYCCKUI  0030p  IMO3BOJSAET  OOOCHOBATh  IEIECO0OPa3HOCTH
KOMILIEKCHOTO TI0JIX0J1a K padote ¢ uHTepdepeHnueii. OH mpennoaraeT coueTaHue COMOCTaBUTEIBHOTO
aHaM3a PYCcCKOTO M Y30EKCKOTO SI3BIKOB, KOHTEKCTYaIbHBIX YIPOKHEHWH, JUATHOCTHKH ONIMOOK,

CaMOCTOATECIIBHOI'O PEAAKTUPOBAHUA U KOMMyHHKaTHBHOﬁ IIPaKTHUKHU.

[MpakTrdeckas peanu3anys MPeyIOKEHHBIX PEKOMEHIAINA MOXKET CIIOCOOCTBOBATH COBEPILIEHCTBOBAHHIO
METOJMKH TIPENOIAaBAHUsI PYCCKOTO s3bIKa B y30CKOS3BIYHON ayauTopuu. Bmecte ¢ TeM ycraHOBIeHHUE
YaCTOTHOCTH OTAENBHBIX THUIIOB MHTEP(EPEHIINH U OIEHKA PE3yJIbTATHBHOCTH MPEITI0KEHHON CHCTEMBI
TpeOyIOT OTACIBFHOTO AMITMPHYECKOTO NCCIEIOBAHNUS. DTO ONpeeIseT NEPCIIeKTHBRY NATbHEH e padoTHI,
HalpaBJICHHON Ha CO3/aHHME MPOBEPEHHON METOAMKHU NPEIyNPEKACHUS U KOPPEKIUH MHTEp(EpEeHTHBIX
OIMOOK B PEUYH CTY/ICHTOB.
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SCIENTIFIC-THEORETICAL AND PEDAGOGICAL FOUNDATIONS OF
TEACHING ENGLISH IN SCHOOLS WITH TEACHING IN RELATED
LANGUAGES

Kazbekova Eleonora Parakhatovna
PhD student at Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Abstract. The thesis analyzes the linguistic, psycholinguistic, and pedagogical foundations of teaching English in
schools in the Republic of Karakalpakstan where instruction is conducted in the Karakalpak, Uzbek, Kazakh, and
Turkmen languages. English is regarded as the third language of students, which is mastered based on native and state
languages. Principles and didactic conditions have been identified, the consideration of which allows for transforming
the kinship of Turkic languages from a source of homogeneous errors into a learning resource.

Keywords: related languages, multilingualism, third language, comparative analysis, teaching principles.
Introduction. According to the Law of the Republic of Uzbekistan "On Education," instruction in general
education schools may be conducted in various languages, and the study of foreign languages is a mandatory
part of the educational content [5]. In the Republic of Karakalpakstan, this norm is being implemented
particularly clearly: schools with Karakalpak, Uzbek, Kazakh, and Turkmen languages of instruction
operate in one region. For most students in such schools, English is already the third language: it is preceded
by the mother tongue and the state (or second) language. Consequently, the methodology of teaching
English in these schools should be based not on the "mother tongue — foreign language" model, but on a
multilingual education model that takes into account the child's entire linguistic experience.

Linguistic foundations. The starting point is the comparative analysis of languages, according to which
the difficulties of mastering a foreign language are largely predictable from the differences between it and
the student's native language (Lado, 1957). The Karakalpak, Kazakh, Uzbek, and Turkmen languages
belong to the Turkic family and are similar in grammatical structure: they are characterized by agglutination,
synharmonism, preposition of the attribute, the verb at the end of the sentence, postpositions instead of
prepositions, and the absence of articles and grammatical gender. English, on the other hand, is analytic:
grammatical meanings are conveyed through word order, auxiliary words, and auxiliary verbs. From this,
an important conclusion follows: students in all four types of schools face the same "risk zones" (articles,
prepositions, fixed word order, form-time system, to-be conjunction), so a common error prevention system
can be created for them with brief explanations in each of their native languages.

Psycholinguistic foundations. According to the hypothesis of linguistic interdependence, skills formed in
one language form a common base that is transferred to other languages (Cummins, 1979). Studies of third-
language acquisition show that bilingual students have more developed metalinguistic awareness and use
both previously acquired languages when learning a new language (Cenoz, 2013). At the same time, a
student perceives a new language primarily through similarities with previously known languages: it is
precisely the observed similarity that facilitates understanding and memorization (Ringbom, 2007). For
students of Turkic-speaking schools, such a "bridge" can be the international vocabulary familiar through
the Russian language, common word-formation patterns, and the ability to compare grammatical
phenomena developed during the study of a second language.

Pedagogical foundations. Based on the provisions set forth, the following principles of teaching English
in schools with related languages of instruction can be identified: the principle of relying on the mother
tongue (the rational use of the mother tongue to explain difficult phenomena and semantize vocabulary);
the comparative principle (conscious comparison of the structures of English and the mother tongue); the
principle of communicative orientation (subordinating linguistic material to the solution of speech tasks);
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the principle of considering multilingual experience (using students' knowledge of the second language);
the principle of intercultural orientation (comparing the realities of native and English-speaking cultures).

Implementing these principles requires creating a number of didactic conditions: developing educational
materials with comparative commentary in the students' native languages; training English teachers who
possess the basics of contrastive grammar in Turkic languages; differentiating assignments according to the
A1-A2 levels of the Common European Framework of Reference (CEFR); and incorporating interactive
forms of work into the lesson that develop not only the linguistic but also the communicative and
intercultural competence of students.

Conclusion. The scientific and theoretical basis for teaching English in schools with related languages is
made up of comparative linguistics, the theory of linguistic interdependence, and research on
multilingualism. The typological proximity of the Karakalpak, Kazakh, Uzbek, and Turkmen languages
allows for the development of a unified methodological system for all four types of schools, supplemented
with brief supports in each mother tongue. The leading pedagogical principles of such a system are relying
on the mother tongue, comparison, communicative orientation, and consideration of students' multilingual

experience.
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COOUNAJIBHO-IICUXOJOI'MYECKASA XAPAKTEPUCTHUKA
ZKEHCKOTI'O OBPA3A B PACCKAS3E B. 1. LINIHIKOBA «KPAJISD)

Kamnnos Kasoxupoexk 30KHUpxKOH yriu

npernoaaBaTeib KadeIpbl pycCKOro si3blka U JINTepatypsl, [ 'yIucTaHCKHI rocyJapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET,
V306ekucran

Xannaosa Oanna Kaxxop ku3zn

CTy/IeHTKa (pHUII0JIOTHYECKOTO (paKybpTeTa, HanmpaBieHne « Puitosorus 1 00y4deHue si3bIKaM (PYCCKUH S3bIK)»

AHHOTanmus. B Te3ncax aHaIM3UPYyETCs COIMATBHO-TICHXONIOTHYecKuii oOpa3 EBmokum ([yHu) B pacckaze B. .
HInmkoBa «Kpams» (1913). PaccmarpuBaroTcsi ceMaHTHKa 3ariiaBHs, pedeBasi XapaKTepHCTHKA, COLUAIbHAsS
3aBUCHMOCTh T'€POMHH, To3uims jgokropa lllepa u kommo3uionHas ponb ¢uHana. Ha oCHOBE TEKCTyalbHOTO U
CTPYKTYPHO-TIO3THYECKOT0 aHaJIN3a MOKa3aHO, YTO BHEIIHASA OLEHKAa MPUBIEKATEIbHOCTH >KEHIIMHBI MOCTENEHHO
yCTyHmaeT MECTO pACKpPBITUIO €€ >KU3HEHHOTOo ombITa. JlenaeTcs BBIBOA O B3aUMOCBSI3M IICUXOJOTM3Ma H
HPaBCTBEHHOTO KOH(IIMKTA, BOSHUKAIOIIETO U3 HECOBIIA/ICHUSI TOUEK 3PEHHUSI IIEPCOHAKEH.

Karwuerbie cioBa: B. f. [lumkos; «Kpans»; xeHCKU 00pa3; MCUXOJIOTU3M; COIHAIBHBIA KOH()IMKT; pedeBast
XapaKTEPUCTUKA; KOMITO3UITHS; TOUKA 3PSHHUSL.

SOCIO-PSYCHOLOGICAL CHARACTERIZATION OF THE FEMALE PROTAGONIST IN V. YA.
SHISHKOV’S “KRALYA”

Abstract. The paper examines the socio-psychological portrayal of Evdokia (Dunya) in V. Ya. Shishkov’s short story
“Kralya” (1913). It focuses on the meaning of the title, the heroine’s speech, her dependence on social circumstances,
Doctor Sher’s perspective, and the function of the ending. Close reading and structural-poetic analysis reveal how an
initial emphasis on physical attractiveness gradually gives way to a more complex understanding of the protagonist’s
experience. Special attention is paid to the contrast between Dunya’s attempts to preserve personal dignity and the
coercion exercised by male figures. The story’s delayed disclosure of decisive circumstances prompts readers to
reconsider earlier judgments. It is argued that the female character’s psychological depth emerges from the interplay
of dialogue, competing viewpoints, and the moral conflict between sympathy and a genuine willingness to understand
another person.

Keywords: Vyacheslav Shishkov; Kralya; female character; literary psychologism; social conflict; speech
characterization; narrative perspective; composition.

[IpobGirema >xeHCKOTO 0Opa3za B pyccKOW mpo3e Hadama XX BeKa CBS3aHA HE TOJIBKO C M300pakeHHEM
WHIUBUIYATFHOTO XapaKTepa, HO M C XYJ0’KECTBEHHBIM OCMBICICHHEM OOMIECTBEHHBIX OTHOIIECHHH,
OTPaHUIHMBAIOIIINX BO3MOXXHOCTH CAMOCTOSITEIIBHOTO BEIOOpa. B pacckaze B. . [llumkosa «Kpams» (1913)
cynp06a kpectbsHKE EBmoxmn ([lyHu) packpbeIBaeTcs yepe3 CTOIKHOBEHHE JHYHOTO YyBCTBA, COITHAIEHOTO
HepaBeHCTBa W Hacwims. CHadama TepowHS TPEACTaéT B BOCIPHATHHA OKPYXKAIOMIUX MPEXKIEe BCETO
MIPUBIICKATEIEHOMN JKEHIIIMHOM, OJTHAKO PA3BUTHE CIOXKETa BBISIBIISIET CKPBITHIE OOCTOSATEIECTBA €€ KU3HU
[1, c. 33-52]. Llenp uccnenoBaHUs — OMPEACTUTh, KaK MOCPEICTBOM WMEHOBaHUS, TUAIIOTA, KECTa U
MMOBECTBOBATENBHON IEPCIIEKTHBBl  CO3MAETCS  COIMATBLHO-TICUXOJIOTHYECKasl CIOKHOCTE — 00Opasa.
MeTon070THYecKr 3HaYNMO pa3TpaHUYeHNEe BHEITHEH 1 BHYTPEHHEH TOYeK 3peHust, pazpadoranHoe b. A.
VYenenckum [2, c. 111-112]. BeiBogs! oTHOCATCS K pacckasy «Kpais», a He Ko BCeMy TBOPUYECTBY IUCATENS.

3arnaBue TpoW3BEACHUs O00JaNaeT HE TOJNBKO HA3BIBHOW, HO W OIEHOYHOU (yHKImei. B ObiToBOM
yIoTpeOJIeHHH CIOBO «Kpayish» CBA3aHO C TPEACTaBICHWEM O JKEHCKOW Kpacote, HO y lllumkoBa oHO
MIPEK/Ie BCETO BOCMPOM3BOAUT Uy KOH B3I HA TepONHIO. B Hauane pacckasa repcoHaku 00CyXaaroT e
BHEIIHOCTh €lI€ 10 TOro, KaK YHWTATENII0 CTAHOBUTCA U3BeCTHA €€ nmuuHas ucropus [1, c. 33-52]. Tem
CaMbIM 3arjlaBHAasi HOMUHAIHS CTAHOBHUTCS YCIIOBUEM JalbHEUIIIETO MIePEOCMBICTICHHS 00pasa.

IlokazaTenbHO JABMIKCHUC OT XAPAKTCPUCTHUKU «KpaJIsd» K HWHIAWBUAYAITUSUPYHOLNIMM HWMCHOBAHHUAM
«EB)_IOKI/IH HBanoBHa» u «ﬂyHH». HpO3BI/II]_[€ 06pamaeT BHUMAHUC HA BICUATIICHUC OKPYIKAIOIIHX, TOrJa
KaKk JMYHOC HMiA COHNPOBOXKAACT PACKPBITUC Hepe)KI/IBaHI/Iﬁ 1 JKHU3HCHHOI'O OIlbITa XCHIIMHBI. B
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uccienoBanny kommno3unuu b. A. YcneHckuil moquépKuBaeT, uTo pa3Hbie HAMMEHOBAHUS OJTHOTO JIMIIA
MOTYT BbIpaXXaTh HECOBMAJAIOIINE MMO3UIUU Habmomareneh [2, c. 38—39]. [IpuMeHUTENBHO K pacckaszy
[IumkoBa 3TOT MOAXOJ MO3BOJISET YBUICTH B BHIOOPE MMEHU CPEACTBO XaPAKTCPUCTHKH OTHOIICHUH
MEXJTy TIEPCOHAXKAMH.

Bakneiiniee cpenctBo n3oOpakeHus BHyTpeHHero mupa JlyHu — e€ coOctBeHHas peub. Korma mokTop
[Ilep BOCTOpAKEHHO TOBOPUT O KPacoTE T'€POMHU, OHA OTBEYAET C 3aMETHBIM HEJOBEPUEM K LIEHHOCTH
Takoro BocxuuleHuda. 11 JOKTOpa KpacoTa CIyKUT OCHOBAHHUEM POMAHTHUYECKOTO YBJICUCHUS; AJIS
JKSHIIMHBI BaKHEE MOBCEIHEBHAs O€30MacCHOCTh W BO3MOXXHOCTh M3MEHHTH HEOJIArOMONyYHYIO JKU3Hb.
OTOT KOHTPACT MOKAa3bIBaeT: MpsiMas pedb HECET ICHUXOJIOTHYECKYI0 MHGOpMaIHio 0e3 00s3aTenbHOro
pa3BEPHYTOTO aBTOPCKOro KoMMeHTapus [1, c. 33-52].

B npyroii cuene JlyHsi pe3ko BO3pakaeT JOKTOPY, KOTJla TOT IBITAETCS pacclpalinBarh €€ O JMYHBIX
OTHOIICHUAX TaK, CJIOBHO 00JajaeT mpaBoM KOHTpoisl. Perumka oOHapyKuBaeT MOTpeOHOCTh TEPOMHU
3alIUTUTL TPaHHIbI CO6CTB€HHOﬁ JKM3HU, HO BCJICO 3a IPOTECTOM B eé MOBEACHUN TIPOABJIAIOTCA
OCTOPO’KHOCTh W CTPEMJICHHWE HE TMOTepATh BO3MOXKHYIO Tmomaepxky [l, c. 33-52]. B pesynbrarte
IICUXOJIOTU3M BO3HHKACT M3 CTOJIKHOBCHUA HHTOHaHHﬁ, PEYCBBIX XKECTOB M CUTYATHUBHBIX peaKqu/'I.
Teoperuuecku 3/1ech BXXHO pa3iinyarh TO, YTO JIOCTYITHO BHEITHEMY HAOIOIaTelN o0, U TO, YTO U3BECTHO O
BHYTPEHHEM COCTOSHUM JIeHCTBYyomero jmna [2, c. 111-112].

COIll/laJ'Il)Hafl 3aBMCUMOCTb U MOTUB NMPUHYKACHUS

CommanbHbBId CTaTyc TepOMHH 0003HAueH CJIOBOM «conmarka». OTCyTCTBHE My)Ka, HaXOJIIErocs Ha
cinyx0e, He o3HauyaeT e He3aBHUCUMOCTH. JIMIIb B MO3JAHEM Ipu3HAHMM JIyHs COOOIIaeT O JKECTOKOM
oOpalieHnn B CeMbe, a B HACTOSIIEM BPEMEHH OKa3bIBAaeTCS B OINACHOW 3aBUCHMOCTH OT YpPSIITHHUKA.
CoOOTBEeTCTBEHHO, TIOCTYNKH, KOTOpPHIE CO CTOPOHBI BBHIIJIIIAT  HEMOCIENOBATEIBHBIMH  WIIH
JIETKOMBICTIEHHBIMHU, MOYKHO PacCMaTPHBAaTh B KOHTEKCTE CTpaxa 1 BBIHYKIACHHOM ocTOpokHOCTH [ 1, ¢. 33—
52]. Tako#t aHanmM3 HE oOmNpaBabBacT IO0YI0 WHTEPIPETAIIHI0O TEPOWHH, HO TpeOyeT YUHTHIBATH
00CTOATENBbCTBA, IPSIMO 0003HAYCHHBIC B TPOU3BEIACHHM.

VYpSOHUK BOIUIOIIACT JAaBJICHUE, BBIXOMAIICE 3a MpPEJeNbl YaCTHBIX OTHOIICHHWW: €ro IOBEJICHHE
MOJIKPETUIEHO BIACTHBIM CTATYCOM W yrpo3aMu. HepaBeHCTBO COIMATBHBIX BO3MOKHOCTEH MpeBpaiaer
BHEIIHIOK TPUBICKATEIHHOCTD JIyHH B MCTOYHUK YSI3BHMOCTH, a HE TAPAHTUPOBAHHOTO OJIATOIIOITY Yusl.
Bmecte ¢ TeM TekcT He OOBSACHSACT HcUepmbiBaromie Bce e€ pemenns. OTcioga HEOOXOIUMOCTH
pasrpaHUYMBATEL MPSIMO COOOIACMBIC CBEICHHSI, BIICUATIICHHS JPYTHX TIEPCOHAXKEH U HCCIIe0BATEIbCKHE
MpeanonoxKeHus. IMEeHHO HeMmoJTHOTa TOCTYITHOTO 3HAHUS CTAHOBUTCS CYNIECTBEHHBIM XY0KECTBEHHBIM
ycnoBueM koHpmukra [1, ¢. 33-52].

Ho3unus noxkropa llepa u KOMIO3MUMOHHAS POJIb OLIUOKH

HOKTOp ]_Hep MEPpBOHAYAIIBPHO HACAIHU3UPYCT I[yHIO BOCXHIICHHUE BHCHIHOCTBIO OH IICPCHOCUT HaA
MNpeaACTaBJICHUEC O eé HpaBCTBCHHOﬁ 663y1’[p€LIHOCTI/I. Ero OLICHKA NPHUHAJJICI)KUT NMECPCOHAKY U HC NOJKHA
ABTOMAaTUYCCKN IPUHUMATBCA 3a aBTOPCKYIO MO3UIUIO. YBI/I):[eB CHCHY C y4YaCTUCM YpAAHUKA, JOKTOP
TPAKTyCT €€ B COOTBETCTBUH CO CBOEH PEBHOCTBIO, HC pacriojaras ImoJHbIMU CBEACHUSMU. HO3,I[HGI>’IHIGG
06T>$ICHCHI/IG JKCHIIWHBI 3aCTABJIACT YU TATCIA ITIOCTABUTH 1104 COMHCHUE 3TOT HOCIIEIIHBIH [IpUroBOP [1, C.
33-52].

3Ha‘II/IMYIO POJIb UTpaCT MPOCTPAHCTBCHHAA ACTAJIb: JOKTOP BHAUT HNPOUCXOAANICE U3 OrPaHUYCHHOIO
MECTa Ha6J'IIO)_'[eHI/I$I, a 3aTCM IMCPCHOCUT HCTOJIHYIO 3PUTCIIBHYIO KAapTUHY Ha OLICHKY MOTHUBOB I[YHI/I
OFpaHPI‘IeHHOCTL moJjist 3p€HUsl COOTHOCHUTCA C HEAOCTATOYHOCTHBKO HPABCTBCHHOI'O ITOHUMAHMUA. b. A.
Vcnenckuit IMMOKAa3bIBACT, YTO IPU HNCUXOJOTUYCCKOM ONMCAHUHU OJUH M TOT KC 3MU30J MOKET OBITh
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MpeAcTaBlIeH Kak CyObEKTUBHOE BOCIPHATHE TIEPCOHAXA WM Kak U3JI0KeHHe OoJiee IMOTHBIX
obcrositenseTB [2, ¢. 110-112]. B «Kpane» pacxoxaeHne MeXIy YBUICHHBIM JOKTOPOM M PacCKa3aHHBIM
TEpOUHEN OPraHU3yeT BaXKHEUIINN CMBICIIOBOU IIOBOPOT.

KomMrmo3uiius pacckasza CTpOUTCS Ha IOCIEIOBATeILHOM PACKPBITUH HeoOXoauMoi nHdopmaruu. CHavana
npeo0IagaloT Yy Kue OleHKH BHEMIHOCTH JlyHH, 3aTeM HIYT CUEHBI COMMKEHUsS ¢ JOKTOPOM, TIOCIIE YETO
Bc€ HacTOoWYHMBee BO3HUKAIOT TMPH3HAKH TPEBOTH M yrpo3bl. llogpoOHOCTH ceMeHHOro Hacuius u
MPHUHYKACHUSI CO CTOPOHBI YPSITHMKA CTAHOBSITCS U3BECTHBI UMTATENIO ONMKe K passsske [1, c. 33-52].
Takoit mopsimok ciieH TpeOyeT MepeoleHUTh NpeaIIecTBYIoee MOBEACHUE TePOMHU: TO, YTO IMPEKIC

BOCIIPHHUAMAIIOCH KaK Urpa, Mociie MpU3HaHus MpuoOpeTaeT HHOM MCUXOIOTHYECKH CMBICIL.

B ¢unane JlyHs nbitaeTcst 00bACHUTH JOKTOPY CBOE MOJIOKEHUE U OOPECTH MOAJICPKKY, OJTHAKO OTKPHITOES
TIpU3HAHKE HE 00ECTICUNBAET el 0cBoOOXAeHMS [ 1, ¢. 33-52]. [IpamMaTu3m 31u30/1a 3aKIF09aeTCs HE TOIBKO
B KPYIIICHHH POMAHTUYECKOTO OKUIaHUS. JJOKTOp OKa3pIBaeTCSI HETOTOBBIM OTKA3aThCS OT CO3JAHHOTO UM
o0pasa U NPUHATH 9y>KOH TPYAHBIN ONBIT. Tak colnaabHas TeMa COSIUHSICTCS C HDABCTBEHHBIM BOITPOCOM:
MOJKHO JIM CUHUTaTh COYYBCTBUE TOUIMHHBIM, €CJIH OHO MCUYE3aeT MPH CTOJIKHOBEHUH ¢ 00CTOSTEILCTBAMH

YKU3HHU JAPYTOrO YeoBeKa?

[pupoanbie 00pa3bl yCHITHBAIOT KOMITO3UIIMOHHYIO 3aBEPIIEHHOCTh pacckaza. OceHHsIst Iopora, TBHKEHHE
MEepeNETHRIX ITHUIl, TMEPBBIA CHEr W MOTHUB BECCHHETO BO3BpAIEHHs CO3/JAl0T PaMKy, B KOTOpPOH
€CTECTBEHHOMY KPYTOBOPOTY IPOTHUBOIIOCTABIIEHA HEOIPEENEHHOCTh YeloBeYecKor cymsobt [1, c. 33—
52]. BHyTpeHHsII MeduTa JOKTOpa O OyaylieM He paBHO3HAYHA peallbHOMY crmacenuio Jlyau. Takxum
o0pa3zoM, IeH3ax He MPOCTO CONPOBOXKAAET NEHCTBUS, a YCHJIMBACT Pa3pblB MEXAY BO3MOXKHOCTBIO

O0OHOBJICHHUS U OTCYTCTBHEM IIEPEMEH B CYAh0€ TEPONHHU.

Takum 00pa3oM, COIMANEHO-TICUXOJIOTHYECKasT XapakTepucThka JlyHH BO3HWKAeT M3 B3aUMOJICHCTBHSA
OIICHOYHOM HOMHWHAINH, PEYEBOTO ICHUXOJIOTH3Ma, OrPAaHMYEHHOW IMEPCIEeKTHBHI TOKTOpAa M MO3JHEr0
PAaCKpBITHS 00CTOSATENHCTB HACKIIH. [ 'eporHs He CBOAWTCS HH K 00pa3y JEerKOMBICJICHHON KpacaBHIIbI, HU
K CXeMe MaCCHBHOM KEePTBBI: CTPEMJICHHE K JIMYHOMY JOCTOMHCTBY B HEH COUETAeTCS C BBHIHYXICHHOU
OCTOPOKHOCTBIO. Pacckas cTaBUT BOmpoc 00 OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKa 32 CYXKACHUE O UYXKOU KU3HU U
JEeMOHCTPUPYET HPAaBCTBEHHYIO HEIOCTATOYHOCTh BHEIIHETO COYYBCTBHS. llomydeHHBIE pe3yabTaThl
MIPUMEHNMBI TIPU M3y4eHuHu panHeH mpo3sl B. S. Illumkosa; mpobiema KaHPOBO-CTHIIEBOW OpraHU3aIlnu
€ro TIPOM3BEICHUI PACCMATPHUBAETCS TAK)KE B COBPEMEHHBIX JINTEPATYPOBETUECKIX UCCIEOBAHUAX [3, C.
206-213].
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Abstract. This article examines the theoretical foundations of the concepts of terms and professionalisms, their
relationship, their functional characteristics in professional communication, and the processes through which they
develop. It also discusses the classification of specialized vocabulary, terminology standardization, the development
of multilingual terminological resources, and the management of terminological data through digital technologies. By
identifying the distinctive features of terms and professionalisms, the article considers ways to promote accuracy,
consistency, and comprehensibility in scientific and technical communication. The role of interdisciplinary interaction,
translation, professional education, and artificial intelligence in the development of terminological systems is also
addressed.

Keywords. term; terminology; professionalism; professional vocabulary; specialized language; terminology
standardization; terminology management; multilingual communication; translation.

The rapid development of contemporary science and technology has led to the emergence of specialized
lexical units that express concepts belonging to different fields. In science, engineering, medicine,
information technology, economics, and manufacturing, the accurate use of specialized vocabulary is
important for exchanging scientific information, improving professional performance, and transmitting
knowledge consistently. From this perspective, the study of terms and professionalisms is a significant area
of contemporary linguistics, terminology studies, translation studies, and professional communication.

Terminology is concerned with naming and defining concepts in a particular field of knowledge, organizing
them systematically, and identifying the relationships between them [1, 2]. The international standard ISO
704:2022 sets out principles for terminology work, including the relationships between concepts and
designations and approaches to term formation and definition writing [1]. This approach suggests that
terminology should be understood not merely as a collection of specialized words, but as a scientific and
practical activity based on a system of concepts.

Alongside terms, professionalisms constitute an important layer of specialized vocabulary. They are used
within particular occupations and professional communities, especially in everyday workplace
communication, production processes, and the exchange of practical experience. However, the boundary
between terms and professionalisms is not always clear-cut. Some expressions initially used informally
within a professional group may become more widely used or enter an official terminological system over
time.

The aim of this article is to explain the theoretical nature of terms and professionalisms, identify their
similarities and differences, outline contemporary principles of terminology management, and demonstrate
the importance of specialized vocabulary in multilingual and digital communication.

The article uses descriptive, comparative-analytical, and classification methods. Its discussion is based on
terminology literature and principles presented in international standards.

Theoretical foundations of terms and terminology. Terminology studies the units used to name concepts
in specialized fields of knowledge and the semantic relationships between those concepts. A term can be
described as a designation for a concept within a particular subject field. Unlike many words in general
vocabulary, its meaning is interpreted in relation to a specific scientific, technical, or professional context.
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M. T. Cabré presents terminology as an interdisciplinary field closely connected with linguistics, cognition,
communication, and documentation. Her approach emphasizes that terminological units should be studied
not only in terms of their linguistic form, but also in relation to the concepts they represent and the
communicative functions they perform [2].

One of the principal characteristics of terms is their capacity to express a specialized concept with a high
degree of precision. Their meaning, field of application, and relationship to other concepts are therefore
important [1, 5]. Examples include *myocardial infarction* in medicine, *interface* in information
technology, and *photovoltaic system™* in energy engineering. The meaning of each unit is clarified by the
theoretical and practical knowledge of its relevant field.

The consistency of a terminological system depends on the accurate definition of concepts and the
identification of relationships among them. If one concept is expressed by several names, synonymous
variants may need to be recorded. Conversely, if the same form has different meanings in different fields,
its subject area and context should be specified. For this reason, terminological resources should ideally
record not only the term itself, but also its definition, subject field, source, synonyms, and usage
characteristics.

J. C. Sager links terminology work with the collection, organization, standardization, storage, and use of
specialized vocabulary [3]. This perspective shows that terminology work extends beyond theoretical
linguistic questions to practical information management and translation.

The nature and distinctive features of professionalisms. Professionalisms are specialized lexical units
used in the activities and communication of particular occupational groups. They often emerge through
practical experience, informal interaction, and the conventions of a professional environment [5, 6]. Such
expressions can help practitioners communicate quickly and concisely, coordinate work, and share
professional knowledge. The differences can be summarized as follows:

Functional and communicative features of terms and professionalisms. Specialized vocabulary
primarily serves to transmit information accurately and efficiently in professional communication. Terms
name concepts, organize scientific information, describe technical processes, and help establish a shared
conceptual framework among specialists. Professionalisms, in turn, may promote brevity, speed, and mutual
understanding in everyday workplace interaction.

One important function of specialized vocabulary is communicative precision. When concepts in a field are
expressed through consistent terminology, information exchange among specialists becomes more reliable
[1, 2, 6]. By contrast, using different names for the same concept without explanation, or using one term to
refer to different concepts, may lead to misunderstanding.

A second function is the transmission and preservation of knowledge. Terminological dictionaries,
databases, technical documents, and educational materials preserve specialized knowledge in an organized
form. These resources support professional training, scientific research, and the transfer of practical

experience to new generations.

A third function relates to translation and interdisciplinary collaboration. Specialists working in different
languages need coordinated terms to express the same concepts. In this process, identifying a dictionary
equivalent is not sufficient: the meaning of the concept, its field of use, and its functional characteristics
must also be taken into account.

At the same time, excessive use of professionalisms may create barriers to communication. This is
particularly relevant in international collaboration, public communication, and texts intended for broad

supportresult.uz@gmail.com | OPEN ACCESS - 56



SSI | SOCIAL SCIENCE AND INNOVATION -« ISSN/E-ISSN 2992-9180

audiences, where specialized expressions may need to be explained. Effective professional communication
therefore requires a balance between terminological precision and accessibility.

Terminology standardization and management. Terminology standardization is the process of
establishing consistent designations for concepts in a particular field and promoting uniform use of preferred
terms [1, 6]. It is especially important in engineering, medicine, technology, and other areas where precision
is essential.

ISO 704:2022 describes general principles for terminology work, including relationships among objects,
concepts, definitions, and designations, as well as approaches to term formation and definition writing [1].
These principles provide a methodological basis for developing terminological dictionaries, standards, and
specialized databases.

Terminology management includes more than collecting and classifying terms. It also involves checking,
approving, updating, and monitoring their use in practice. This process can be organized into the following
stages:

1. Term identification and collection. Relevant units are extracted from specialized texts, standards, research
articles, and professional documents. 2. Concept clarification. The meaning of each term, its field of
application, and its relationships with other concepts are established. 3. Terminological analysis. Synonyms,
variants, abbreviations, and possible cases of polysemy are examined. 4. Standardization and approval.
Recommended forms are identified with the participation of relevant specialists. 5. Documentation and
dissemination. Terms are recorded in dictionaries, databases, standards, and electronic resources. 6.
Monitoring and updating. New concepts, technologies, and changes in usage are taken into account.

This approach helps improve the reliability of terminological resources and encourages consistent use of
terms across documents.

In digital terminology management, storing data in standardized formats is also important. ISO 30042:2019
specifies requirements for the TermBase eXchange (TBX) format, which supports the structured
representation and exchange of terminological data [4]. Such an approach facilitates the reuse of
terminology across systems, integration into translation workflows, and improved compatibility between
electronic resources.

The role of terminology in multilingual translation and intercultural communication. In an
increasingly globalized world, scientific and technical information is frequently exchanged across
languages. The accurate organization of terminology is therefore one of the key conditions for high-quality
translation. Translating specialized texts requires more than finding a lexical equivalent: the concept
expressed in the source language must be represented accurately within the terminological system of the
target language.

Several problems may arise in translation. First, the target language may not have an exact equivalent for a
source-language term. Second, similar-looking terms may designate different concepts in different
languages. Third, some professional expressions may be associated with national culture, production

practices, or the traditions of a particular professional community.

Terminological dictionaries and multilingual databases are valuable in addressing these challenges [2, 3, 6].
A terminological entry that includes a definition, subject field, contextual example, approved equivalents,
and source information gives translators a more reliable basis for decision-making.

Translating professionalisms requires additional care because their meanings may depend on the experience
and informal communication practices of a professional group. A literal translation does not always preserve
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the original meaning. Translators should therefore analyze the context and, when necessary, use an
explanatory translation or select a functionally appropriate expression in the target language.

When multilingual terminological resources are developed, it is particularly important to verify the semantic
equivalence of terms across languages. In addition to grammatical form, the concept's meaning, subject-
field specificity, and practical usage must be considered.

Digital technologies and future directions in terminology. The development of digital technologies is
transforming the ways in which terminological data are collected, processed, stored, and disseminated [4,
6]. Electronic dictionaries, terminology databases, text corpora, machine translation, and artificial
intelligence tools offer new opportunities for analyzing specialized vocabulary.

Electronic terminology databases can store terms in a unified system, link them to definitions and translation
equivalents, identify duplicate or inconsistent entries, and track updates [4, 6]. Such systems are particularly
useful for organizations, translation services, and research institutions that operate in multiple languages.

Artificial intelligence and natural language processing technologies can support automatic term extraction,
contextual analysis, and the identification of semantic relationships between terminological units. However,
not every unit identified automatically should be treated as an established term. Distinguishing general
vocabulary from professional jargon, abbreviations, and polysemous expressions requires contextual
analysis and review by subject-field experts.

Another important direction is the development of terminological competence. Professionals need not only
to know the terms of their field, but also to select, define, translate, and explain them appropriately for
different audiences. These skills should be developed through professional education, continuing training,
and lifelong learning.

Digital terminology work must also address the reliability of data, linguistic and cultural differences, the
regular updating of resources, and accessibility for users. Technological tools can accelerate terminological
work, but scientifically grounded analysis remains essential when interpreting concepts and making
normative decisions.

The study of terms and professionalisms is important for understanding how specialized vocabulary is
formed, used, and developed. The analysis presented in this article leads to several conclusions.

First, a term designates a concept within a particular field of knowledge or activity and primarily serves to
communicate specialized information accurately and consistently. The effectiveness of a terminological
system depends on clear definitions, explicit conceptual relationships, and consistent use of designations.

Second, professionalisms are specialized lexical units that emerge in the practical activities and everyday
communication of professional communities. Although they share certain features with terms, they may
differ in their scope of use, stylistic characteristics, and normative status. The boundary between the two
categories is dynamic, and the status of particular expressions may change over time.

Third, terminology standardization and management help ensure the accuracy, consistency, and reliability
of specialized vocabulary. The main stages include collecting terms, clarifying concepts, documenting
synonyms and variants, disseminating approved forms, and regularly updating terminological resources.

Fourth, terminological consistency in multilingual communication improves translation quality and
supports the accurate transfer of concepts between languages. The meaning, subject-field specificity, and
contextual use of a term must be considered alongside its lexical form.
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Fifth, digital technologies expand the possibilities for organizing and processing terminological data.
Nevertheless, automated results should be reviewed through terminological expertise, particularly when
dealing with polysemous units and context-dependent professionalisms.

Overall, a key objective of contemporary terminology work is to preserve conceptual precision while
ensuring that specialized vocabulary can be used, translated, and understood effectively by different
audiences. The systematic study of terms and professionalisms therefore provides an important theoretical
and practical foundation for improving professional communication, transmitting scientific knowledge, and
developing multilingual terminological resources.
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Annoranusi: B craree paccmarpuBaercss mpoOiema TpaHcopMalyM TIpaMMaTHYeCKHX (CHHTaKCUYECKUX H
MOP(OJIOTHYECKHX) ¥ IyHKTyallMOHHBIX HOPM pYCCKOrO S3bIKa B YCIOBHUSAX IU(PPOBOW KOMMYHHUKAIIWH.
AHanu3upyeTcsl COOTHOILIEHHUE MOHITUN «CUCTEMA SI3BIKa», «KHOpMa» U «y3yc». Ha ocHOBe Hay4HBIX HcCe0BaHUI
OITUCBHIBAIOTCSI TIPOLIECCHI YIPOIICHNUS CUHTAKCHCA, JJUIMICKCA, (YHKIMOHAIBHOTO HWCIIOIb30BAHUS IpaMuecKuX
CPEZCTB U BO3JICHCTBHUS IM(POBBIX TEXHOJOTUH (aBTO3aMEHa, IOJI0COBOM BBOJ) HA PEUEBYIO IPAKTHUKY.

KnroueBble c1ioBa: S3BIKOBAs HOpMa, y3YC, LII/I(I)pOBaH KOMMYHUKaIWA, UHTCPHET-AUCKYPC, CUHTAKCUC, DJUIMIICUC,
BapuaTHUBHOCTD.

TRANSFORMATION OF GRAMMATICAL NORMS OF THE MODERN RUSSIAN LANGUAGE IN THE
CONTEXT OF DIGITAL COMMUNICATION

Abstract: This article examines the transformation of grammatical (syntactic and morphological) and punctuation
norms in the Russian language in the context of digital communication. The relationship between the concepts of
"language system," "norm," and "language usage" is analyzed. Based on scientific research, the article describes the
processes of syntax simplification, ellipsis, the functional use of graphic tools, and the impact of digital technologies
(autocorrect, voice input) on speech practice.

Keywords: language norm, usage, digital communication, online discourse, syntax, ellipsis, variability.

SI3pIKOBast HOpMa — OJTHA M3 NEHTPAIBHBIX MPOOIEM sI3bIk03HaHUs. OHA TIOMOTaeT COXPaHATh CIMUHCTBO
JUTEPATYpHOTO S3bIKA, JeNaeT pedyb MOHSATHOW JUIS Pa3HbIX JHojeH U 3a1aér oOIMe OpUEHTHUPHI JJIsS
YHOTPEONEeHHUS A3BIKOBBIX cpelCTB. [IpH 5TOM S3bIK HE OCTAaETCsl HETTOIBMYKHBIM: OH Pa3BHBAETCSI BMECTE C
00IIECTBOM, KyJTbTYpOH M YCIOBUSAMHU OOIICHUSI.

AKTyalbHOCTb TEMBI OOYCJOBJIEHAa MAaCIITaOHBIM IIEPEXOJOM ITOBCEIHEBHOTO, MPO(ECCHOHATHHOTO H
myoaudHOTO O0mEeHnsT B IH(POBYI0 cpeny (MECCeHDKEPHI, COLIMANbHBIE CETH, OJOT-TUIaT(OPMBI,
ANEKTPOHHYIO TOYTY). BBICTpHIif 0OMEH TEKCTOBBIMH COOOIIEHUSIMH (POPMHPYET crienn(PuIecKkre peueBbie
MPHUBBIYKH, KOTOPBIC OKA3BIBAIOT MPSIMOE BIUSHHE HA CIIOCOOBI MOCTPOSHUS BBICKA3BIBAHHMU, CTPYKTYPY
TIPEATOKCHIS, HCITOIH30BaHNE 3HAKOB MPENUHAHUS U BBIOOp Mopdoorudeckux ¢opm [1; 3].

Lenpb cTaThyl — BBISIBUTH OCHOBHBIC U3MEHEHHS B yIIOTPEOJIICHUH IPaMMaTHYECKUX HOPM PYCCKOI'O SI3bIKA
[OJ1 BIUSHUEM LU (POBOI CpeaIbl U ONPEAETUTh, KAK OHH COOTHOCSTCS C JIUTEPaTypPHOH HOPMOIL.

B pabote ncmonb3ytoTcst onucaTenbHBIN U CPAaBHUTEIBHBIN METOIBI, & TAK)KE aHATIN3 HAYIHOU JINTEPATyPHI
10 BOIIPOCAM SI3bIKOBOM HOPMBI, Y3yCa M Pa3BUTHUS PYCCKOTO sI3bIKa. PaccMOTpeHs! mpoLecchl COKpaleHus
1 YIPOLICHUS! CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH, IPOITYCK CJIOB, PACIPOCTPAHEHUE HEIOIHBIX IPEATIOKEHUH,
H3MEHEHUE MyHKTYallnOHHOTO O)OPMIIEHHSI U B3aMMO/ICHCTBUE MMCbMEHHON U yCTHOM peyH.

I'pammarnueckas HOpMa — 3TO HMCTOPUYECKH  CIIOKMBILMECS, COLMAIBHO OHO0OpsieMble |
3a()UKCUPOBaHHBIE B KOAM(HUKAIMOHHBIX MCTOYHHMKAX IpaBmiia oOpa3oBaHusi (GOPM CJIOB, MOCTPOCHUS
CIIOBOCOYETAHMH M KOHCTPYHPOBaHHs NPEAJIOXKEHUI B JUTEpaTypHOM s3bike. OHa BBICTyHaeT
(yHIAMEHTOM SI3BIKOBOW CHCTEMBI, OOECHEUMBAIOIIMM CTPYKTYpHOE €IUHCTBO, CTaOMJIBHOCTH U
MIPEEMCTBEHHOCTb JINTEPATYPHOTO s3bIKa Ha PasHBIX dTanax ero (yHKIHOHWPOBaHMA. |'paMmarnyeckas
HOpMa OXBaTBIBACT /IBa KIIIOUEBBIX YPOBHS SI3IKOBOW CTPYKTYPBI: MOP(OIOTHYECKHN U CHHTAKCHYECKHH.

Mopdonornueckue HOPMbI PETrIaMEHTHUPYIOT MPOLECCH CIOBOM3MEHEHHS U (opmooOpazoBanusa. OHH
OTIpeNeNsT MPAaBUIbHBIN BEIOOP M BApEHUPOBAHUE NA/ISKHBIX OKOHUYAHUN (HapUMep, pasrpannyenue Gpopm
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MMEHUTEIILHOTO TaJIe)Ka MHOXKECTBEHHOTO YUCHA -a/- W -bl/-U), KaTErOPUANBHBIX IOKa3aTeyied poja,
YHUCJIa U OAYIICBIEHHOCTH CYILIECTBUTEIBHBIX, CTETICHEH CPaBHEHUS pUIaraTeIbHbIX U HApEUHil, a TaKkKe
(dbopM crpsbKeHHs, BpEMEHHU, BUJIa U HAKIIOHCHUs TiarojioB. OMMOKM WM BapUaHThI HA 3TOM YPOBHE
HETIOCPEICTBEHHO 3aTParuBaroT MOP(GEMHYIO U CIIOBOM3MEHUTEIBHYIO CTPYKTYPY CJIOBa.

CuHTakcHYecKHe HOPMBI PETyJIMpPYIOT TIpaBUjia COEAUHEHHS CIIOB B €AMHBIE CMBICIOBBIE U
rpaMMaTHYecKie OJOKM (CIIOBOCOYETAHHMsI) M OPraHU3alUi0 3TUX OJIOKOB B MPOCTHIE M CJIOXKHBIC
npemioxkerns. OHu 00eCTIeYMBAIOT KOPPEKTHOCTh CHHTAKCHUECKON CBSI3U — COTJIACOBAHUS, YIIPABICHUS
U IPUMBIKaHMS, ONPEIENIeT HOPMHPOBAHHBIA IOPSAJOK CIOB B IPEMJIOKEHHH, a TaKKe IpaBHUIIa
MOCTPOCHUS CIIOKHBIX KOHCTPYKIMHU (IPUYACTHBIX U JIeeTPUYACTHBIX 000POTOB, MPHIATOUYHBIX YaCTEH ).

qDYHKHI/IOHaJ'H)HO-KOMMYHI/IKaTI/IBHOe 3HA4YCHHC FpaMMaTPI‘IeCKOfI HOPMBI BBIXOJUT AAJICKO 3a paMKHU YU CTO
(OpMaNbHOTO ~ OrPaHUYEHHUS PEYEBOM  CBOOOJBI WJIM  NPECKPUITUBHOIO KOHTPOJS. [ J1aBHOE
MpeIHAa3HAYCHUE HOPMbBI 3aK/IOYaeTCs B OOCCICUEHMH MAaKCHMAJbHOM TOUYHOCTH, SICHOCTH W
OAHO3HAYHOCTU II€peaaIn CMBICIIOBOM I/IH(l)OpMaI_[I/II/I. CTpOFaH rpaMmmMaTuydeCcKass OpraHu30BaHHOCTb TCKCTa
MUHUMHU3UPYET PUCKH JIBYCMBICIEHHOCTH U KOMMYHHKATUBHBIX cOOEB: Onarojapsi mocjaeoBaTeIbHOMY
COOTIONEHUIO TPaMMAaTUUYECKUX CBS3EH angpecar COOOMIEHUS CIOCOOHO OECHpEemsITCTBEHHO H ¢

MUHUMAaJIbHBIMUA MEHTAITBHBIMH yCUJIASMHU UJCHTUQUIIUPOBATE:
CyOBeKT 1 00BEKT JISHCTBUS (KTO COBEPILACT JICHCTBHE M HA YTO OHO HAIIPABJICHO);
Bpemennyto u TOKaTHBHYIO JTOKAIH3AINIO COOBITHIA;

HOI‘I/I‘-ICCKI/IC, MIPUYNHHO-CJICACTBEHHBIC, YCIIOBHBIC, YCTYNHUTCIBHBIC H LCJICBLIE OTHOIICHUA MEKIY
OJICMCHTAMU BBICKAa3bIBaHUSI.

Takum o00pa3oMm, rpamMmaTHyecKas HOpPMa SBIIICTCS KJIIOYEBBIM MEXaHM3MOM HMH()OPMAaLMOHHON
3¢ ()EeKTUBHOCTH KOMMYHHUKAIIMH, 3alIUINAIONIMM TEKCT OT CMBICIOBOH aedopMallid W ITOMOTAIOIINM
YYaCTHHKAM PEUEBOTO aKTa JOCTUTATh MOJIHOTO B3aMMOITOHUMAaHUSI.

I[J'ISI IIOHMMAaHUA A3BIKOBBIX ITPOIIECCOB HeO6XO,Z[I/IMO pasrpaHnu4YruBaTh TPHU B3aUMOCBA3AHHBIX ITOHATHA:

CucreMa s3bIKa — COBOKYITHOCTBb €IUHUIL] 1 3aK0HOMepHOCTeI71, 3aJaroIIuX IMOTCHINAJIbHBIC BO3MOKHOCTH
CO3IaHHUS BBHICKA3bIBAHMIA.

Hopma — HCTOpHYECKH CIOXHUBIIHICS, OOIIECTBEHHO IPH3HAHHBIN M KOAU(DHUIIMPOBAHHBIA BBIOOD
SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

VY3yc — peanbHas IPaKTUKa YIOTPEOIECHHS A3bIKa HOCUTENSIMHU B Pa3HbIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYaLMAX
[3].

Mexy y3ycoM U HOPMOI Hen30eKHO BO3HUKAIOT pacxoeHus. B nndpoBoii KOMMyHHUKAIIA WHTEPHET-
MOJIb30BATENIN AKTUBHO (OPMUPYIOT HOBBIC DPEUYEBbIC INPHUBBIUKM, CO3[aBas SBICHHE «OTJIOKEHHOU
HOPMBD», KOT/Ia peueBasl IpakTuKa MeHsieTcs: OpicTpee, YeM e€ ycreBaeT 3a(UKcupoBaTh akageMuyecKast
koaugukanus [1]. OqHako BbICOKast YaCTOTHOCTh YHOTPEOIEeHUs! TOH MM MHOM QOPMBI B y3yce camo o
ce0e He zenaer e€ aBTOMaTHUECKH HOPMAaTHBHOM.

Hcropus pycckoro muTepaTypHOro A3bIKa IOKa3bIBAET, YTO HOpMa Beeria GopMupyeTcs Kak 0amaHc MExIy
YCTOMUMBOCTBIO M W3MEHYMBOCTBIO. Y CTOMYMBOCTH HEOOXOAMMA ISl MPEEeMCTBEHHOCTU IOKOJICHHH, a
W3MEHYMBOCTh — JUIS ajanTallui K HOBBIM KOMMYHHUKAaTHBHBIM IOTPEOHOCTSIM.

JIro0oe sA3BIKOBOE HOBOBBCJCHHUC IMPOXOAUT MYyTb OT CAUHUYIHOI'O yrIOTpC6J'ICHI/I$I (OKK%HOH&J’II/BMa) a0
CHUCTCMHOTI'0 3JICMCHTA y3yCa, II0CJIC YC€TO MPU YCIIOBHUU NOJTOBECYHOCTH, (bYHKHHOHaHLHOﬁ OIIPaBAAHHOCTH
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U TOANCPKKH OOpa30BaHHOW YAacThIO OOIIEcTBA MOXKET OBITh 3aUKCHPOBAHO B HOPMAaTHUBHBIX
CIPaBOYHHKAX.

Hcropuko-nutepaTypHbIil Mpolece MOKa3bIBaeT, 4To HOpMa Beeraa (OpMUPYETCsl Ha CTBHIKE Pa3IHMYHBIX
peyYeBbIX CTUIIEH U KOMMYHHMKATUBHBIX MTPakTHK. KiltoueByro posb B CTAHOBJIEHWH COBPEMEHHOM PYCCKOM
nutepaTypHoi HOpMbI chirpait A. C. IlymkuH, KOTOPBIA CyMen OpraHuYHO CHUHTE3WPOBATh TPU MOIIHBIX
SI3BIKOBBIX IIJIACTA: CTPOrOCTh KHUYKHO-CJIABSIHCKOM TpaJHLVK, HENPUHYKIEHHOCTh KUBOM Pa3rOBOPHOU
peuu JBOPSIHCKOTO 0OMXO0/a U CTHIIMCTUYECKYI0 THOKOCTh €BPOIEHCKOH (B IIEPBYIO ouepeab ppaHIry3CcKOi )
JTUTEpPaTypHOH  KymbTypbl. [IymKMHCKMH  A3BIK CTajl yHHUKAJIbHBIM OJTalOHOM OanmaHca: OH
HPOJEMOHCTPUPOBAJ, KaK CUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH MOTYT COXPAaHATHb BBICOKYIO JIMTEPATYPHYIO
OpPTaHM30BaHHOCTh W JIOTUYECKYI0 CTPOMHOCTh, HO TMPH OSTOM CTPEMHUTEIBHO NPHUOIMKATHCI K
€CTECTBEHHOCTH, JIETKOCTH W SICHOCTH JKHUBOTO YCTHOTO OOIIEHHS, OCBOOOXKAAsACh OT apXaunvdHOU
rpomo3zakoctu X VIII Beka.

B XXI Beke (yHKINIO TIOIATOHA [T B3aUMOJICHCTBHS Pa3HBIX PEeUEBbIX CTUIICH OepET Ha ceOst HHTEpHET.
Ceromnst nugpoBas cpeia BBHIIOIHIET KOMMYHHKATUBHYIO M SI3BIKOTBOPUYECKYIO (QYHKIHIO, B YEM-TO
AHAJIOTHYHYIO POJIM XY/I0KECTBEHHOH nuTeparypbl XIX Beka: OHa CIIy)KUT TITOOATBHBIM MPOCTPAHCTBOM
MaccOBOT'O U HEMPEPHIBHOTO B3aUMOCHCTBHS TPAAUIUOHHON MICEMEHHOW HOPMBI H YCTHO-Pa3rOBOPHBIX
¢dopm peun. Eciim B MyNIKMHCKYIO 3MOXY CHHTE3 KHIXKHOTO M Pa3rOBOPHOTO 3JIEMEHTOB IPOMCXOIHI
MPENMYIIECTBEHHO HA CTPAHUIIAX XYJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEJICHUHN U B HHTEIUICKTYIbHBIX CAJIOHAX, TO B
COBPEMEHHBIX YCJIOBUSIX KOHBEPIEHIIUSl YCTHOW W MHUCHhbMEHHOW PeYr OCYIIECTBISCTCS B MECCEHDKEPaXx,
COIMANBHBIX CETSX, OJ0TaX M KOMMEHTapHUsX, I7le MUJUIHOHBI IOJIB30BaTeIeH €XEIHEBHO (HOPMUPYIOT
HOBBIC THOpHIHBIE (HOPMBI KOMMYHHUKAIIKH [3].

udposas mepenucka 3aHIMAET MTPOMEKYTOUHOE (THOPHIHOE) TTOTI0KEHNUE MEX Ty TUCHbMEHHONW U yCTHOM
peubto. Bpicokas ckopocTh 0OMEHa COOOIICHHMSMH M YCTAaHOBKA HAa JIHAJIOTHYHOCTH OIPEACISIFOT
CIIE/TYFOIIUE SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH:

BMecTO CIIOKHBIX CHHTAaKCHYECKHX KOHCTPYKITHI MOJIb30BATENN YacTO MPEANOYUTAIOT JACIUTh MBICTh Ha
MTOCIIETOBATEIPHOCTh KOPOTKMUX aBTOHOMHBIX PEILIHK [4].

Hpumep: «5 yxe noma. Bc€ HopmanibHO. Hanunny no3xe» BMECTO CIIOKHOTO MpeuiokeHus «S yxxe noma
1 BCE HOPMAJILHO, TIOPTOMY HAITUIITY TTO3KEM.

Onnuncuc (IPOIMyCK OYEBUAHBIX 3JIEMEHTOB BBICKA3bIBaHUS) OOYCIOBIEH CTPEMJICHHEM IIE€peaaTh
MaKCHUMyM MH(OpManuu ¢ HAMMEHBLIMMH peueBbIMU yeunusamu [4]. B konTekcre vata ¢passl « Tl roe?»
— «Ha mape» sBISIOTCS KOMMYHHKaTHBHO IOCTaTOYHBIMM, XOTS (POPMAIBHO HPEATIOKEHHUS OCTAIOTCS
HETOJIHBIMU.

B HedopmansHO# nepenucke 4acTo OMyCKatTCs (PHUHANBHBIC TOUKH U 3arjaBHbIE OyKBBI, @ SMOLMOHAIBHO-
WHTOHALMOHHBIA PUCYHOK PEYM KOMIIEHCHPYETCS MapTUTYPOH 3MOI3U, HMOBTOpPaMHU 3HAKOB («??77») u
ucnons3oBanneM CAPS LOCK. OtcyTcTBHE TOYKM B yaTe BBHINOJHSET XKAHPOBYIO (DYHKUMIO (CUTHAT
HE3aBEepIIEHHOCTH JMaiora), OJHAKO IEPEHOC 3THX NPHUBBIYEK B OQHUIMAIBHO-AEIOBOM MM HAYYHBIA
CTHITb KBAJTU(PHUIMPYETCS Kak omuoKa [2].

Ha coBpemeHHBII y3yc OKa3bIBaeT BIMSHUE IPUMEHEHNE U(POBBIX HHCTPYMEHTOB!
- aBTOIPOBEPKA MPABOMUCAHUS MTOIEPKUBAET HOPMATUBHOCTD, HO CHUKAET
pedIeKcHIo Hal TEKCTOM.

- IPEOUKTUBHBINA BBOJI YCKOPSIET HA0OP, HO MOATAIKUBAET K KIUILIHPOBAHUIO.

- FOJIOCOBOM BBOJI MPE0Opa3yeT YCTHYIO peub B MUCbMEHHYIO, 1eQopMupys
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TPaZULIMOHHYIO0 CHHTAKCUYECKYIO U IIYHKTYalllOHHYIO CTPYKTYpY [3].

OObeKkTUBHAS Hay4dHasd OILICHKa JII000H SI3LIKOBOM HWHHOBallk — 6YI[I) TO I'paMMaTUYICCKOC YIIPOLICHUC,
CHUHTAKCHUUYCCKHUH AJIJIUIICUC WITH rpa(pnqecxaﬂ TpchcbopMaTopHaﬁ (bopMa — JOJIKHA OIMPAThCA Ha CTPOIro

MOTYMHEHHBIN (PYHKIIMOHATBHO-CTUIIUCTHYSCKUN KOHTEKCT U CUTYaTUBHYIO YMECTHOCTbD.

B chepe mHepopmanbHOTO I pOBOrO 00IIEHUS (YaThI, TUYHAS TIEPEIMCKA B MECCEHIKEPaX, KOMMEHTApUU
B COLIMAJIBHBIX CGTHX) TaKu€ SABJICHUS, KaK CUHTAKCUYECKUUN OJUIMIICUC, OITYCKAaHMWEC 3HAKOB IMPCIMHAHUWA,
WCTOJIb30BaHUE HETONHBIX MPENIOKEHUH W IpadUuecKue YIpPOUICHUs, SBISIOTCS KOMMYHHKATHBHO U
(yHKIMOHANBHO OmnpaBAaHHBIMH. OHHU CIIy’)KaT WHCTPYMEHTOM SI3BIKOBOH SKOHOMHH, OOECIeYMBAaIOT
BBICOKYIO CKOpPOCTh OOMEHa peljIiKaMd W KOMIICHCUPYIOT OTCYTCTBHE YCTHOW WHTOHAIMH H
KECTUKYJISIHMU. B 1aHHOM peructpe npeobiafaeT AeCKPUIITUBHBIN NPUHIHI: (opMa MoJIuMHEeHa 3a1ade

MTHOBEHHOU M HENIPUHYKJAEHHOW ITEPENAYN MBICIIH.

B akagemmyeckoM u oQUIMATBHO-IENOBOM JHCKypCe, HAMpPOTHB, (yHIAMEHTAIBHBIA MPHOPUTET
0e3yCIIOBHO COXpaHSETCs 33 TPAIUIIMOHHONW KOJU(UKAIIUEH, CTPOTrol rpaMMaTHdecKOi BBIBEPEHHOCTHIO,
JIOTUYECKOH CBA3HOCTHIO M MOHITHUHHO-TEPMHUHOJIOTHYECKON TOYHOCTBHIO. B oQuIManbHBIX JOKYMEHTaX,
HAYYHBIX CTAThsX, OTYETAX M yueOHBIX MaTepHajax JIoObIe MPOsBIeHUs] HeOPMATLHOTO HHTEPHET-y3yca
BOCHPHUHUMAIOTCS KaK CTUJIMCTUYECKHH TUCCOHAHC WJIM pedyeBas OMMOKa, MOCKOJIBbKY OHH pa3pylIaroT
CMBICIIOBYIO OJTHO3HAYHOCTh TEKCTA M CHIXKAIOT €ro HH)OPMAIIHOHHYIO JOCTOBEPHOCTb.

Takum 00pa3oM, COBPEMEHHBIC SA3BIKOBBIC MPOIECCHI TPEOYIOT OT HOCHUTENS sA3bIKa HE MEXaHHYECKOIrO
CIIEZIOBaHUS EAWHBIM 3alpeTaM, a pPa3BUTOH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMM — CIIOCOOHOCTH
g hepeHIIpoBaTh A3BIKOBBIE CPECTBA M THOKO MEPEKITIOYaThCs MEXKAY (QYHKIIMOHATBHBIMU CTHIIAMA B
3aBUCHUMOCTH OT IIeTH OOIICHUS, ajipecara U popMaTa KOMMYHHKAITHH.

Hus nuddepeHimanuy BpeMEHHOro ¢ara WM OMMOKA OT YCTOWYMBOM SI3LIKOBOM TEHICHILIUU CIICIYeT
HCIIONTb30BaTh KOMITIIEKC KPUTEPHEB:

CooTBeTcTBHE BHYTPEHHUM 3aKOHOMEPHOCTSIM CHCTEMBI SI3BIKA.

PerynspHOCTh 1 IMpOTa pacpoCTpaHeHHs (BBIATH 3a PEAeIbl y3KOW TPYIIIHI).
Onenka u (puKcanys HOPMATHBHBIMH CITPABOYHUKAMI.

QOyHKIHOHATTFHAS [IETIECO00PA3HOCTh H OTCYTCTBHE IBYCMBICIIEHHOCTH.

Y CcTOMYHMBOCTD SBICHUS BO BPEMEHHU.

3aKJIoueHne

FpaMMaTI/I‘ICCKaSI HOpMa ITPOJAOJDKAET OCTaBaTbCd OCHOBHBIM MHCTHUTYTOM, 06GCHC‘II/IBaIOH_II/IM CIUHCTBO

JIATEPATYPHOI'O A3bIKa, ACHOCTh KOMMYHHKAIIMU U ITIOHATHOCTb TEKCTOB JIsI BCEX YJICHOB 06H.I€CTB3..

Hudposas xommyHHKauus copMmupoBana crenquduieckuil rHOPUIHBIA PErucTp pedd, COUETAIOLIUN
rpaduyueckyto GopMy GHUKCALUH C YCTHO-PA3rOBOPHOM CHIOHTAHHOCTBIO, IMHAMUKON U JUAJIOTHYHOCTHIO

HaGimoraemMble B HHTEpHET-AUCKYPCE SIBIICHUS — YIPOIIEHHE CHHTaKCHUCa, MAaCCOBBIN DJUTUIICHUC,
OTKa3 OT TPAJUIMOHHBIX MYHKTYallMOHHBIX 3HAKOB, 3aMEHAa MHTOHAIMU TpaMuecCKUMH CHMBOJAMHU U
IMOJI3U — SIBIISIIOTCS €CTECTBEHHBIMH A/IANITAIIMOHHBIMA MEXaHH3MaMH s13bIKa K TPEOOBAaHMSM BBICOKOM
ckopocTH oOMeHa uH(popMaren

VY3yc mudpoBoil cpenpl omepexaeT akaJeMHUYecKylo KoAu(uKamuio, co3gaBas CHTYaIUIo
«OTJIOKEHHOU HOpMBI». OJTHAKO BBICOKAsI YACTOTHOCTh PEUYEBOTO BJIECHUS B MECCEH/KEpaxX HE MPeBpaIiaeT
€ro aBTOMaTHYECKU B JINTEPATYPHYIO HOPMY
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ANTOPUTMBI aBTOIIPOBEPKH, MPEIUKTUBHONO BBOAA W TOJOCOBOrO HHTEpdeiica OKa3bIBarOT
JIBOSIKOE JICHCTBUE: C OJTHOW CTOPOHBI, OHU IMOMOTAIOT MOJCPKUBATh 0a30BbIN YPOBEHh TPAMOTHOCTH, C
JIpYyroii — CHOCOOCTBYIOT CTUJIMCTHYSCKOMY KIMIIUPOBAHUIO W CHIDKCHUIO PEueBOi pediekcuu
Moab30BaTelCH

KitoueBoii 3amaueil coBpeMEHHOTO 00pa3oBaHHS M KyJbTYPOPEUEBOW MPAKTUKU SIBISAETCS pPa3BUTHE Y
HOCHUTENEH S3bIKa TMOKOH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMM — YMEHHS YETKO pa3rpaHuyuBaTh cepbl
oO0IeHHsI, TPUMEHTh HeopManbHble U(POBBIE MPUEMBI B YaTaXx W Oe3ympeyHO CIIe0BaTh CTPOTOM
JUTEPaTypHOH HOpME B OPHUIIUATEHOM, ITyOIMYHOM U aKaJeMUYEeCKOM JUCKYpCE.
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